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A forradalmi humanizmus jegyében 

A polit ikai nevelés és a szocialista kultúra kongresszusa határozatilag fogadta 
el saját munkálatainak, va lamint az egész ország további épí tőmunkájának, b e l -
és külpoli t ikájának, az új e m b e r kialakításának a p rogramjaként Nico lae Ceauşescu 
elvtárs m e g n y i t ó beszédét, amelye t szervesen egészített ki a kongresszusi zárszó. 
A kongresszus munkálatai e nagy hordere jű d o k u m e n t u m o k j e g y é b e n zajlottak, 
abban a sze l lemben, ame lyben a párt ideológia i -nevelés i p rogramja is fogant. En­
nek a p rogramnak az alapjait Nico lae Ceauşescu elvtárs vetette meg öt eszten­
d ő v e l ezelőtt, min t ahogy ugyancsak az ő kezdeményezésére hívták össze — ha­
zánk és pár tunk történetében e lőször — az új társadalom e m b e r é n e k szellemi 
arculatával fog la lkozó nagy tanácskozást. 

A nevelésről , a tudatról, a szellemi ér tékekről , a kultúráról sokfé leképpen 
és kü lönböző szemszögből lehet szólni. Pártunk és á l lamunk veze tő je szükségkép­
pen poli t ikai d imenz ió jukban ragadta m e g azokat. Ez a „szükségképpen" n e m 
csupán arra vonatkozik , hogy az ország első embere , a l egmagasabb polit ikai tiszt­
ségek v i se lő je csakis így beszélhetett e kérdésekről , h a n e m arra is, hogy k ivá l tkép­
pen a pol i t ikával v a l ó összefüggésben muta tkozik m e g ezek va lód i társadalmi 
je len tősége A m i n t erről a kongresszuson kifejezetten is szó esett, az apol i t izmus 
je lszava az i roda lomban , a művészetben, a kul túrában reakciós cé lokat és törek­
véseket szolgál, el távolí t ja az alkotókat a tömegektő l , ezek ügyétől , a l egnemesebb 
társadalmi eszményektő l . 

Nevelés , kultúra és pol i t ika közös nevező j e a mi kö rü lménye ink között , hogy 
mindegy ik középpont jában a d o l g o z ó e m b e r áll. K o r á n t s e m tekinthető véle t lennek, 
hogy a poli t ikai nevelés és a szocialista kultúra kongresszusán elhangzott foga lmak 
és kifejezések közöt t ez szerepelt a l eggyakrabban : forradalmi humanizmus. Pár­
tunk főtitkárának marxis ta e lemzésében ez a forradalmi humanizmus kü lönböz ik 
a polgári humanizmustól , mindenfaj ta e lvon t humanizmustól , i l letve a humanizmus 
e lvont értelmezésétől . A forradalmi humanizmus n e m ömleng , h a n e m cselekszik, 
n e m csupán val l ja , hogy az e m b e r a l eg főbb lény az e m b e r számára, hanem b iz ­
tosítani igyekszik a tényleges társadalmi feltételeket arra, hogy ez így is legyen. 
A forradalmi humanizmus a társadalom átalakításával egyide jű leg magának az 
e m b e r n e k az átalakításán is munká lkodik . A z e lvont humanizmusban a fe le lős­
ség is csak e lvontan v a n je len . A forradalmi humanizmus gyakorla t i -konkrét 
je l leget ad a fe lelősségnek. Mindannyian fele lősek v a g y u n k azért is, hogy mi lyen 
az ember , mit és hogyan tesz (vagy mi t n e m tesz), és azért is, hogy m i v é vál ik . 

Mint a forradalmi vi lágnézet általában, úgy azon belül a forradalmi huma­
nizmus is a gyakorla t szempont já t érvényesí t i . A z új e m b e r kialakításában, a szo­
cialista tudat fejlesztésében e szempont érvényesí tése megköve te l i , hogy egyaránt 
szakítsunk a fe lvi lágosodásra j e l l emző i l lúziókkal és a kultúra öncélúságának tév­
eszméjéve l . A z új ember re j e l l emző szel lemi vonások csakis az új társadalmi 
körü lmények közöt t za j ló társadalmi gyakor la t fo lyamán alakulhatnak ki, mint 
ahogy ezeknek az új vonásoknak is a társadalmi gyakorla tban kell valóra válniuk. 

A társadalmi gyakorla t l egfontosabb válfajai a munka és a pol i t ikai-közösségi 
tevékenység A forradalmi humanizmus levonja a szükséges következtetést abbó l 
a történelmi tényből , hogy a munka tette e m b e r r é az embert , a munka a legje l ­
legzetesebben ember i tevékenység. A munka minden ember i képesség forrása, és 
ez a megállapí tás n e m csupán az ember i faj kialakulására, hanem minden egyénre 
nézve is é rvényes . A munka ember i l ényegébő l következik , hogy a munkának az 
e m b e r fe lemelkedését kell szolgálnia. A szocial izmus n e m utolsósorban éppen 
azért a l egember ibb társadalmi rend, mer t a szocialista munka a d o l g o z ó ember 
számára biztosítja az anyagi és szel lemi értékeket. A munkában és a munkára v a l ó 
nevelés megkülönbözte te t t fontosságú helyet foglal t el a kongresszusi vi tákban. 

A polit ikai neveléssel kapcsola tban szükségképpen fordult a kongresszus f i ­
g y e l m e a társadalmi gyakorlat más ik a lapvető fontosságú összetevője , a pol i t i ­
kai-közösségi tevékenység felé. Pártunk poli t ikája elsajátításának l e g j o b b m ó d ­
szere e poli t ika va lóra váltásán munkálkodni . Persze, n e m lehet fejlett szocia­
lista polit ikai tudata annak, akinek nincsenek alapos poli t ikai ismeretei, aki n e m 
műve l t polit ikailag. Ez azonban, ha m é g o l y nélkülözhetet len is, m é g csak e lőfe l ­
tétel. A fejlett szocialista poli t ikai tudat fő kri tériuma, legfontosabb megny i lvá ­
nulási mód ja a részvétel a pol i t ikai-közösségi tevékenységben. Pártunk főtitká­
rának kongresszusi beszédeiben azért vo l t szó az ál lamépítés, az ország b e l - és 
külpol i t ikájának leg időszerűbb kérdéseiről , mer t a polit ikai neveléssel kapcso -



latos tennivalókat csakis a poli t ikai gyakorlattal szerves kapcsola tban lehet h e ­
lyesen tárgyalni, megvilágí tani . Kü lönösen je lentősek ebbő l a szempontból a m e g ­
nyitó beszédnek azok a részei, ame lyek a szocialista demokrác ia fej lesztésével , 
e lmélyí tésével fogla lkoznak. A forradalmi humanizmus ál láspontjáról a szocia­
lista demokrác ia a személyiség sokoldalú kibontakozásának alapvető polit ikai f e l ­
tétele. Nicolae Ceauşescu elvtárs hangsúlyozta, hogy t o v á b b kell erősíteni az 
ál lamnak és szerveinek kapcsolatát a tömegekkel , tevékenysége közben minden 
állami szervnek a do lgozók széles tömegei re kell támaszkodnia, ezeknek érdekeit 
kell képviselnie és véde lmeznie , ezek el lenőrzése alatt kell állnia. A z államot, a 
társadalmat a d o l g o z ó nép igazgatja és kormányozza — ez a szocialista d e m o k ­
rácia lényege. Ez azonban csak e lvont foga lom maradna, ha a valóságban, a min­
dennapi életben a szocialista társadalom minden tagja n e m vál lalna ebbő l — a 
közösségi ügyintézés kü lönböző szintjein — va lami lyen részt. Miné l szélesebb körű , 
te l jesebb a demokrác ia , a t ömegek tényleges részvétele az á l lamügyek intézésében, 
annál fe j le t tebb lesz szocialista poli t ikai tudatuk, és viszont , miné l fej let tebb p o ­
litikai tudattal rendelkeznek szocialista társadalmunk tagjai, mindazok , akik részt 
kérnek és részt vál la lnak a közösségi ügyek intézéséből, annál szélesebb körű . 
m é l y e b b , ha tékonyabb lesz a szocialista demokrác ia . 

A szocialista demokrác iáva l , a d o l g o z ó k teljes jogegyen lőségéve l kapcsolatosan 
kell megeml í tenünk , hogy a pol i t ikai nevelés és a szocialista kultúra kongresz-
szusa — kétségtelenül Nico lae Ceauşescu elvtárs beszédének a hatására — m e g ­
különböztetet t f igyelmet szentelt a nemzeti kérdés marxista—leninista m e g o l d á ­
sának. Pártunk főtitkára beszédében külön fejezet fogla lkozik a szocialista n e m ­
zet és az együttélő nemzet iségek szerepével , fe j lődésével , i l letve a nemzeti kérdés 
marxista—leninista megoldásával hazánkban. Fel kell f igyelnünk arra, hogy ez 
a fejezet n e m egyszerűen ismétli, hanem számos kérdésben pontosabbá teszi, t o ­
vábbvisz i a pár tprogram idevona tkozó megállapításait . Ezen a fejezeten tú lme­
nően is, va lahányszor a beszéd gondola tmenete azt megenged te v a g y megkívánta , 
Nicolae Ceauşescu elvtárs ismételten hivatkozot t a r omán nép és az együttélő 
nemzet iségek do lgozó i közötti megbonthatat lan, testvéri egységre, a nemzeti kérdés 
marxista—leninista megoldásának nagy v ívmánya i ra : a történelmi visszapil lantás 
során csakúgy, mint az oktatásügy e lemzésekor , a k ö n y v - és újságkiadásról , a 
művészet i in tézményekről szólva csakúgy, mint a külpol i t ikai részben, a humani­
tárius kérdésekkel összefüggésben vagy a szocialista hazafiság fő vonása inak a 
megfogalmazásakor . Számos oka van annak, hogy ez a kongresszus o ly nagy f i­
gye lmet szentelt ennek a kérdésnek. A polit ikai és ideológiai munkáva l fog la l ­
kozó kongresszuson szükségképpen e lőtérbe kerül tek azok a kérdések, amelyekben 
a R o m á n K o m m u n i s t a Párt hozzájárulása a marxizmus—leninizmus a lkotó alkal­
mazásához és továbbfej lesztéséhez a legje lentősebb. Kétségtelen, h o g y a nemzet 
történelmi szerepének, a nemzeti kérdés megoldásának a p rob lémái idetartoznak. 
T o v á b b á , az ideológia i munka időszerű feladataival kapcsolatosan a kongresszuson 
szó esett a reakciós eszmék, poli t ikai és szel lemi áramlatok elleni harc szükség­
szerűségéről is, márped ig köztudomású, hogy napja inkban számos i lyen anakro­
nisztikus nézet éppen a nemzet i kérdésben jelentkezik, bírálatuk, visszaverésük 
pártunk elvi ál láspontjának a lapos ismeretét feltételezi. Ar ra is tekintettel ke l ! 
lennünk, h o g y a kommunis ta neve lésben központi szerepet játszik a hazafias n e ­
velés . Pár tunk főtitkára rendkívül árnyaltan és mélyrehatóan elemezte a szocia­
lista hazafiság összetevőit , ame lyekben a nemzeti kérdésben elfoglal t következetes 
marxista—leninista ál láspont nagy súllyal szerepel . 

A szocialista hazafiság elválaszthatatlan a nemzetközi szolidaritástól, a p r o ­
letár nemzetköziségtől . Nico lae Ceauşescu elvtárs beszéde ismételten és részletesen 
taglalta pár tunk és á l lamunk álláspontját a nemzetközi é rdekek és a nemzeti 
é rdekek egységéről . A nemzetköziség e lve egyaránt magában foglal ja a szocialista 
országok szolidaritását és egységét , a nemzeti felszabadító mozga lmakka l , a gyar ­
mati rendszer és az imper ia l izmus elleni harccal v a l ó szolidaritást, a gazdasági 
elmaradottság felszámolásáért , az új gazdasági és polit ikai v i lágrendér t folytatott 
küzdelmet , a háború ellen, a leszerelésért, a békéér t folytatott harcot : „ N e m kell 
tehát attól tartanunk, hogy hibázunk, ha megállapí t juk, az internacional izmus 
foga lma magában foglal ja a je lenkor i v i lág összes k o m p l e x problémáinak , minden 
nép érdekeinek megfe le lő demokra t ikus megoldásában v a l ó tevékeny részvételt , 
va lamint az összes haladó, anti imperialista erők harci szolidaritásának erősítését. 
Ebben a felfogásban érthető, hogy az internacional izmus n e m lehet azonos egyet ­
len nép érdekeinek feláldozásával sem, az úgynevezet t általános vagy egyes sa­
já tos érdekek nevében . Éppen el lenkezőleg, az internacional izmus megkövete l i 
minden nemzet érdekeinek a f igyelembevéte lé t és védelmét , s ezen az a lapon a 
szocial izmus, a haladás és a béke általános érdekeinek a szolgálatát." 



Nicolae Ceauşescu elvtárs kongresszusi beszédeit a józan realitásérzék és a 
magasrendű felelősségtudat hatotta át. Ez a realitásérzék mutatkozot t m e g akkor 
is, amikor pár tunk főtitkára az ideológia i és nevelési t evékenységben elkövetet t 
hibákra, a meg lévő hiányosságokra utalt, és akkor is, amikor az előt tünk á l ló ten­
nivalókat vázolta. A h ibák és h iányosságok feltárását pártunk n e m a gyengeség, 
hanem az erő j e lének tekinti, annak biztosítékaként, hogy a j ö v ő b e n elkerül jük 
őket. Így esett szó arról, hogy a múl tban számos tételt dogmat ikus merevséggel 
alkalmaztak a mi sajátos körü lményeinkre , idegen módszereke t ültettek át mecha ­
nikusan az oktatásügy és a kultúra megszervezésében, f igye lmen kívül hagyták 
saját értékes hagyományainkat . Mindez súlyos károkat okozot t az illető tevékeny­
ségi területen. Jól lehet ezeket a hibákat nagyrészt kiküszöböl tük, a szocialista 
tudat alakítása, az ideológiai munka, a szellemi a lkotótevékenység területén el­
ért — kétségtelenül jelentős — e redmények nincsenek arányban lehetőségeinkkel , 
még kevésbé az elvárásokkal és köve te lményekke l . 

Nico lae Ceauşescu elvtárs beszédei , a kongresszus munkálatai arra f igye lmez­
tettek, hogy rendkívül nagy felelősség hárul mindannyiunkra a nevelés , a kul­
túra, az új e m b e r kialakítása terén. A z írók, a művészek számára ez a felelősség 
abban áll, hogy korunkhoz , az új emberhez mél tó müveke t alkossanak, amelyek 
egyaránt e lkerül ik a lakkozást, a mesterséges szépítést, a felületes ábrázolást, va ­
lamint a m e g l é v ő fogyatékosságok és nehézségek aránytalan eltúlzását, a lényeg­
telen és je l legtelen témákat. A tá rsada lomtudomány műve lő i r e az a felelősség 
hárul, hogy kutatásaikkal a gazdaság- és társadalomfejlesztés időszerű és távlati 
kérdéseinek megoldásá t mozdí tsák elő. A sajtó, a rádió, a televízió, a f i lmművé­
szet, a színház felelősségteljes feladata, hogy ha tékonyabban járul jon hozzá esz­
méink és eszménye ink terjesztéséhez. Nico lae Ceauşescu elvtárs kiemel ten fogla l ­
kozott az ifjúság nevelésében reánk háruló felelősséggel . N e m vészharangot kon ­
gatva, de magasrendű felelősségérzettől áthatva mutatott rá arra, hogy az erőszak, 
a gyűlö le t kultuszának, az alantas indulatoknak, az erkölcsi fe lbomlásnak a ter­
jesztése az ifjúság körében az egész c iv i l izáció ellen irányul, azt veszélyeztet i . En­
nek megakadályozására egyrészt az szükséges, hogy minden ország a l egnagyobb 
f igyelmet szentelje az ifjúság nevelésének, másrészt, hogy nemzetközi tanácskozá­
sokon, f ó r u m o k o n dolgozzanak ki megfe le lő javaslatokat ebben a vonatkozásban. 

A politikai nevelés és a szocialista kultúra kongresszusának nagy é rdeme, 
hogy az egész ország számára, az egész do lgozó népben tudatosította: a nevelés , 
az új e m b e r kialakítása n e m csupán szakosított szervek, b izonyos foglalkozási ágak 
feladata, hanem össztársadalmi ügy, ame lybő l minden társadalmi tényezőnek ki 
kell vennie részét. A nevelés , a szocialista tudat fejlesztése csakis abban az eset­
ben lehet hatékony, ha minden közösség, munkahely , szerv stb. egységes p rogram 
szerint, azonos e lvek alapján, ugyanazért és ugyanaz ellen küzdve fejti ki konver ­
gens i rányba ható tevékenységét . Min t a társadalmi tevékenység minden olyan 
területén, ame ly kü lönböző szervek, tényezők, közösségek együttes erőfeszítését 
feltételezi, úgy a nevelésben, a szellemi tevékenységben, a kultúrában, az új e m b e r 
kialakításában is a kommunis ta pártra hárul a koord iná ló és vezető szerep. 

A kongresszus határozatainak, pártunk polit ikai vona lának realizmusát b i zo ­
nyítja az a tény is, hogy az emberek tudatának kívánt mér tékben történő fej lesz­
tését, az új e m b e r kialakítását bonyo lu l t és hosszas fo lyamatként fogják fel. A 
kitűzött cél n e m egy és n e m is néhány ötéves terv időszakára szól . Ha a forra­
dalmi humanizmus, a „ m i v é válhat az ember?"-kérdésfe l tevés szemszögéből k ö ­
zelítjük meg ezt a célkitűzést, ny i lvánva lóvá válik, hogy szakadatlan és á l landó 
feladatokról van szó. A z új ember , amelyrő l annyi szó esik, n e m va lami lyen be f e ­
jezett termék, n e m olyan végcé l , amelye t egyszer s mindenkor ra elérhetünk. A z 
új ember t ú jabb e m b e r követi majd , hiszen a társadalmi fe j lődésnek és ve le 
együtt az ember i lehetőségeknek, a személyiség tökéletesedési képességeinek nin­
csenek e leve megszabható határai. 

A polit ikai nevelés és a szocialista kultúra kongresszusa, Nico lae Ceauşescu 
elvtárs ott e lhangzott beszédei , a hozott határozatok és intézkedési terv v i lágos 
i rányvonala t szabtak a nevelés és a kultúra számára, hogy hazánk ú jabb törté­
nelmi fej lődési szakaszának megfelelő , magasabb szintre emel jük az új e m b e r ki­
alakításáért folytatott tevékenységünket . Ennek az i rányvonalnak megfe le lően 
folytatja majd a Korunk is eddigi tevékenységét , mindent megtesz annak ércleké­
ben, hogy minél ha tékonyabban já ru l jon hozzá a do lgozók szocialista tudatának 
fejlesztéséhez, a román nép és az együttélő nemzet iségek testvéri egységének szün­
telen erősítéséhez, a szocialista hazafiság és a forradalmi humanizmus szelle­
mében. 

K O R U N K 



ADRIAN MARINO 

Nemzeti irodalom — világirodalom 

A nemzeti i r oda lom és a v i l ág i roda lom közötti v i szonyt korszakonként , a 
történelmi pillanattól függően kell meghatározni . A z i r o d a l o m e két t ípusának az 
összevetése elkerülhetetlen, mer t a dialektikus kö lcsönv iszony fajtájából va ló . 
Végső soron a „nemzet i" és az „egye temes" az i roda lomban csak a rész—egész anta-
gonizmus egyik oldala, másrészt pedig a különös—általános ( individuál is—egyetemes) 
antagonizmusé. A nemzeti i r oda lom — egészen egyszerűen — a v i l ág i roda lom ré ­
sze, töredéke, s ennek csak egyet len tárgyilagos meghatározása lehet: a nemzeti 
i roda lmak összege vagy halmaza, az egész vi lágé, térben és időben , m e g k ü l ö n b ö z ­
tetés nélkül. Ugyanakkor azonban a nemzeti i rodalmat is csak a v i l ág i roda lom te­
rületén lehet e lgondoln i , azaz az i r o d a l o m egyetemes fogalma révén. S fordí tva: 
a v i l ág i roda lom fölfoghatatlan, ha n e m viszonyí t ják a nemzeti i roda lom fogal ­
mához, ame lybő l k ivá l ik és megha t á rozód ik A két terminus konkrétan dialekti­
kus egysége teszi, hogy minden i roda lom, tehát minden író — végtelenül vá l to ­
zatos a rányokban — részesedjen m i n d a „nemzet iségben" , m i n d az „ egye temes ­
ségben". Mondan i szokás, hogy ez az összefüggés egyenesen arányos: minél m é l y e b ­
ben nemzeti va l ame ly alkotó, annál hi te lesebben egyetemes. Mindeneset re teljes 
bizonyossággal kijelenthetjük, hogy minden a lkotó sajátos nyelvezet tel , a nemzeti 
hagyomány és tapasztalat a lapján fordul az egyetemes tudathoz és érzékenység­
hez. A z a lkotó sajátosan egyéni és nemzeti formák, kifejezések révén emelked ik 
az egyetemesség felé. A z egyetemes szel lemhez saját nye lvén szól . N y e l v e pedig 
végső soron sajátos cs i l lagképbe tömörü l t kol lekt ív tényezők eredője . Sajátos ta­
pasztalatot tesz egyetemessé. 

A z e lemzés e válfa jának konkré t helyzete abbó l a kö rü lménybő l is fakad, 
hogy minden kritikus, minden e lméle t í ró ennek a kérdésnek a v izsgálatakor sa­
ját nemzeti i roda lmának tapasztalatából indul ki. A z általánosítás, az e lméleta l ­
kotás, az e lvek kialakítása o lyan e l m é k magatartásában lel ta lpkövére , akik — ha 
el ismerik, ha n e m — nemzet i i roda lom nevében beszé lnek A X V I I I . században 
a nemzeti i r oda lom fogalma a német i roda lomban az egyetemes szel lem képv i se ­
lő jének tartott francia li teratúrával folytatott v i tában alakult ki. A német i roda­
l o m sajátosságai n e m idomul tak az idegen esztétikai szabályokhoz , s m i n d hatá­
rozot tabban utasították vissza az engedelmességet és az alkalmazkodást . Minden 
idegen esztétikai szabály sértővé válik, ha dogmat ikus , merev, földolgozat lan, kri­
tikátlan alakot ölt. A X I X . századtól kezdve ez a fo lyamat a román i roda lomban 
is v é g b e m e g y . A nemzeti i rodalmi szel lem ellenállása a nyomasztó , külsődleges , 
átvehetetlen hatások ellen sokoldalú vol t , kü lönbözőképpen fogalmazták át a tör­
ténelmi pi l lanat függvényében . Nyi lvánva ló , hogy a nemzeti és az egyetemes i ro ­
dalmi v i szonyának újrafogalmazásakor csak saját nemzet i i roda lmunk tapaszta­
lataiból indulhatunk ki, csak a v i lági rodalmi tudat mai szintjéhez viszonyítot t , 
ve le szembesítet t tudati szintjéből. Egyik is, másik is fe j lődő, a lakuló történelmi 
folyamat, új adatokat, árnyalatokat és e lemeket szolgáltat a vi tához. A nemzet i 
és az egyetemes v iszonyának általános-dialektikus sémája változatlan, d e tartalma 
tekintetbe veszi századunk szel lemi átalakulásait. 

I lyen kö rü lmények között az i roda lomban módosu l a nemzeti és az egyetemes 
v iszonyának va lós tartalma is. Legál ta lánosabb alakjában a nyitás és a lezárás, 
a taszítás és a vonzás , az egyénítés és az általánosítás — il letőleg a nemzeti , ha-
gyományhű , konzervat ív ellenállással vá l takozó egyetemesre tekintő, újító, l i be ­
ral izáló áramlatok igen változatos, ütemes mozgását hozza magával . Centr ipe­
tális mozgás az egyik, centrifugális a másik o lda lon . A v i lág i roda lmainak reagá­
lása két pólus közöt t ingadozik , ezeket régebben , a X I X . század e le jén úgy ne­
vezték, hogy nemzeti szellem—emberi szellem, később , a modern nemzetek kia­
lakulása ide jén úgy, hogy nacionalizmus—kozmopolitizmus. Ez a szembenál lás 
az á l landó tiltakozás és a hatás, a konfl iktus és az együt tműködés (tehát a szinté­
zis különfé le válfajai) terminusaival írható le. Ez az egyszerű tájékozódást szo l ­
gá ló séma arra keres magyarázatot , hogy miért reagálhat bá rmely ik i roda lom 
ösztönös türelmetlenséggel és nagy fogékonysággal , l égszomj ja l és fölszabadultság­
gal, autarkiával és „nyi to t t kapukkal" , történetietlenséggel és korszerűséggel . Ezek­
hez a reagálásokhoz mindké t i rányban kö lcsönzések és hatások társulnak, minden 
elzárkózás kizárt Minden i roda lom ad és kap, e l fogad ós fölajánl, sajátos helyzete 



függvényében. „Európa szellemi művel t sége — vet te észre Ernest Renan — nagy­
szabású csere, ahol sorra mindenki ad és vesz , s a tegnapi taní tványból lesz a mai 
mester." Ez a szerves fo lyamat n e m szigetelhető ki az alkotás benső részleteiből, 
n e m határozható meg lényegében. Elmélet i leg azonban mégis j ó l definiálható el len­
őrzött és általánosított, e lvi leg betájolt megf igye lések révén. 

Ha némi leg f igye lmesebben vesszük szemügyre a nemzet i i roda lmi föl törek­
vés — és ezzel együtt az idegen i rodalmakkal s az univerzalista i rodalmi észjárás­
sal szembeni ellenállás — tényezőinek tartalmát, akkor néhány á l landó je l legű 
t ipikus je lenségre bukkanunk. A h h o z , hogy i roda lmi el lenállás szülessék, szerve­
ződjék, é rvényesül jön , l ege lőbb egy lényegi feltételre van szükség: a nemzeti i ro­
d a l o m foga lmának kialakítására és megszilárdítására. Ez a kialakulás mind ig dia­
lektikus, tehát polemikus . Kiegyensú lyozza és végü l a maga javára fordít ja a 
nemzet i—egyetemes a lapviszonyt mint intézményt . M e l y e k hát ál talánosságban ezek 
a t ényezők? 

1. Új i roda lmak megje lenése a múl tbel i nemzet i függetlenségi küzde lmek, 
a mai nemzeti fölszabadí tó gyarmatosí tásel lenes m o z g a l m a k n y o m á n . Jó példa 
erre a X V I I I . századi amerikai gyarmatok i roda lmi szabadságharca az angol ura­
l o m el len. A fo lyamat a köve tkező században is akt ívan folytatódik, va lóságos m o z ­
g a l o m indul az angol í rók utánzása ellen, a met ropol i shoz fűző régi szel lemi kap­
csok széttöréséért. A nyelv i egység el lenére meg je lennek az e lkülönül t amerikai 
i roda lmi öntudat csírái. Minden gyarmati e lnyomás alól fölszabadul t nép i rodal ­
m a szintén független nemzeti i rodalmakat szeretne teremteni. Ezek az i rodal ­
mak , különösen Afr ikában, jórészt két- vagy többnye lvűek , a nemzet i nye lvek 
mellet t a vo l t gyarmatosí tó hata lom el ter jedtebb nyelvét , t öbbny i r e az angol t és 
a franciát használják. De ahogyan mélyü l az „afr ikanizálás" folyamata , o lyan mér­
tékben vá lnak fontosabbá a nemzeti , őshonos n y e l v e k Ezek némely ike csak most 
kap ábécét , s az új i roda lmak egész sora je len ik m e g szemünk láttára. Ebben a 
mind több nemzeti i rodalmat fölszínre d o b ó fo lyamatban a v i l ág i roda lom egységes 
t ö m b j e n e m realitás. A k k o r is, ha érvényességi körét va lami lyen nyelvi vagy 
földrajzi , netán ideológiai térségre szűkítik le. A lényegi valóság a nemzet i i rodal­
m a k ob jek t ív és á l landó létezése marad. 

2. A nemzet i tudat megje lenése az i roda lomban jó l példázza az említet t dia­
lektikus kö lcsönviszonyt : éppen az idegen i roda lmak megismerése és az egyete­
mes i rodalmi művel t ség tapasztalata ébreszti föl a nemzeti ösztönt, az öntudatot 
azokban a népekben , amelyekné l ez hiányzott . A z Egyesült Á l l a m o k b a n az angol 
kultúra Nagy-Bri tannia el len fordul , az a lakuló amerikai nemzeti tudat e lemeit 
szolgáltatja. A dél-amerikai i roda lmak sajátszerűségét a spanyol s az európai kul­
túra közvet í tésével fedezték föl . Innen kö lcsönöz ték a latin-amerikai, afro-amerikai, 
indo-amerikai nemzeti tudatot ösztönző elemeket , hogy aztán ezeket a szállító or ­
szág e l n y o m ó erői ellen fordítsák. Tudjuk, hogy ily m ó d o n „nacional izá l ják" az 
összes a lapfogalmakat : az „ízlést", a „géniuszt", a „szel lemet" , a „nye lve t" , az 
„ i roda lmat" — ez a fo lyamat m é g a X V I I I . században kezdődöt t . 

3. A nemzeti i rodalmak, ha az öntudatnak m é g o l y kezdet leges fokára jutnak 
is, t evékeny ellenállási szel lemet tanúsítanak az e lvon t egye temes i roda lomba va ló 
fölszívódás, beolvadás , azonosulás ellen, amelye t az egyetemes ember i szel lem 
kifejezésének tartanak, s az e l eve kozmopol i ta , hazátlan, nemzetek fölötti . A n e m ­
zeti i roda lom n e m haj landó beépüln i egy o lyan i roda lomba , ame ly csak „ a z ember i 
szel lem lényeges szabályainak" kifejezése lenne, ahogyan ezt S i smonde de Sismondi 
írta, egy ike azoknak az első kri t ikusoknak, ak ik m á r a X I X . század elején fö l f i ­
gyel tek a nemzeti sajátosságok megje lenésére az i roda lomban . A „nacional is ták" 
és az „univerzal is ták" vitája különféle fo rmákban vég igvonu l minden i roda lmon 
a X I X . században, be leér tve az U S A - t is. A „nemze tek százada" egyben a nemzeti 
i roda lmak teljes k i jegecesedésének százada i s Mindenüt t megmuta tkoz ik a szab­
ványosítás, az egységesítés, a csak általános ember i kérdésekkel fog la lkozó i roda­
l o m behozatala iránti e l lenszenv. Ez vo l t kivétel nélkül minden je lentós román 
kritikus ál láspontja is. 

4. A z ellenállás egy ik alakzataként kel l megeml í t enünk és k iemelnünk ma­
gának a h a g y o m á n y n a k a fogalmát , ezt gyakor ta ajánlották az idegen világnézeti 
és i roda lmi behatásokkal és mintákkal szemben. A je l t e r re m é g a X V I I I . szá­
zadban megad ja a klasszikus és újklasszikus (tehát francia) befolyás ellen érvelő 
Lessing és Herder, B o d m e r és Breitinger. A nemzet i szel lemre v a l ó mindenfaj ta 
hivatkozás — ez kul túránkban is gyakor i : például buzdítás türelmetlenségre és 
szellemi autarkiára a sămănătoristáknál — elmélet i leg a h a g y o m á n y fogalmán 
alapul. Ez időnként ha j lamos a partikuláris je l legre , a regionális , helyi hagyo­
mány az , , a lkotó loka l izmus" v é d ő j e stb. Máskor hajl ik a „mí tosszá" alakulásra, 
szükségessé vá l ik tehát hideg, tárgyilagos leírása és megismerése . Elevensége és 



szívóssága viszont vitán fölül áll. Minden i roda lom fölújítja és véde lmez i n e m ­
zeti hagyományai t , s vi tázik érte az ideológiai összecsapások va lamennyi öveze té­
ben. Tipikusak — bár nálunk kevéssé ismertek — e tekintetben a K ö z é p - A m e r i ­
kában és Dé l -Amer ikában megny i lvánu ló efféle irányzatok. 

5. A nemzeti i rodalmi hagyomány vagy hagyományok , ezek a hol ködös , hol 
pon tosabb képzetek harciasan konzerva t ív sze l leme különösen akkor bukkan elő, 
amikor a modern i rodalmi behatások, az i zmusok korlátlan behozatala ellen sze­
gül. Bár ha visszatekintünk, a „ m o d e r n e k " inkább „nacional is ták" vol tak, a mode rn 
nemzeti i roda lmak hívei, amelyek mind ig a klasszikus, ókori i rodalmakkal szem­
ben ju tnak é rvényre (a querelle des anciens et des modernes a lapja erősen n e m ­
zeti színezetű), de ahogy meghatározzák a k o r ideológiáját , ugyanezek a „ m o d e r ­
nek" konzerva t ívok lesznek, és t i lalmakat áll í tanak fö l . A „mode rnség" e lkerül­
hetetlenül „klasszicizálódik", magába e m e l és magához alakít kliséket, toposzokat, 
model leket , a stabilizálódás, a kanonizác ió , a dogmat izác ió ismert menetét köve tve 
Ez magyarázza, hogyan vá l ik mind e l lenségesebbé az egykor „ m o d e r n " i roda lmi 
szemlélet a friss modernséggel , az izmusokkal , az avantgarde-dal szemben . Ez egész 
Európában látható. Más szel lemi öveze tekben a „ m o d e r n " és a „nemzet i " m é g a 
szoros együt tműködés szakaszában van . Szokás megállapítani , hogy például K u b á ­
ban a nemzeti függetlenségi és fölszabadítási m o z g a l o m egybees ik az „ ú j " i roda­
l o m megjelenésével . Ennek „avantgarde" vonásai is vannak, de nemcsak (vagy 
egyáltalán nem) az európai avantgarde visszfénye ez, hanem nemzeti realitásokra 
va ló spontán, közvet lenül expressz ív reagálás. 

6. A kis és nagy népek, a kis és nagy kultúrák, a hatás és beolvasztás, a 
nagy nemzetközi kulturális áramlatok és i rányzatok léte hozza magáva l minden 
korban a kulturális „ imper ia l i zmus" és „gyarmatosí tás" vá l tozékony tüneményeit . 
Van olyan e lmélet is, ame ly szerint a v i lág minden kultúrája és i roda lma á tmegy 
há rom szakaszon: a gyarmatin, a kozmopol i tán és a nemzet in — i lyesmi manap­
ság is megfigyelhető. Vitathatatlan, hogy b izonyos térségekben megnyi lvánul az 
i rodalmi imper ia l izmus, a közvetet t v a g y közvet len gyámkodás , a kulturális és 
világnézeti hegemónia igénye. N é m e l y nemzetközi eszmecserén (összehasonlí tó i ro ­
dalomtörténet i megbeszéléseken, kongresszusokon) gyakran azt látja az ember , 
amit úgy lehetne kifejezni : „tágulj innen, ez a he ly az enyém" . A föl törekvő i ro­
dalmi imper ia l izmus siet átvenni a hanyat ló i rodalmi imper ia l izmus helyét. Persze 
párhuzamosan megfigyelhető az idegen kánonok „imperial is ta" kényszere elleni til­
takozás a mos t megszi lárduló kis kultúrákban. A z Anti l lák, Kuba , La t in -Amer ika 
példája igen tanulságos e tekintetben. M é g a kubai fo r rada lom előtt A i m é C é -
saire martinique-i költő, A n d r é Breton fölfedezettje, lázad az európaiság és az 
európaközpontúság ellen. Jamaicában is hasonló hangok hallatszottak. U tóbb K u ­
bában a nyugati kánonokkal , az epigonsággal szembeszál ló doktr ína alapjait vet ik 
meg. Ennek megkülönbözte tő j egye az európai minták abszolutizálásának eluta­
sítása, a „Nyuga t " és „Európa" azonosítása az „egye temesség" képzetével és a 
független, öná l ló i rodalmi fe j lődés igenlése. Min t látjuk, itt a nemzeti sajátos­
ságok változatlan, mondha tn i : invariáns e lmélete bukkan föl újra. 

7. Ezeknek az i rányulásoknak az együttese a bírálat, az i rodalomtör ténet és 
az i roda lomelméle t tá jékozódásában fe jeződik ki tisztán, ez tükrözi és irányítja a 
„nemzet i " reagálást. A z i roda lom öntudathoz s így nemzeti tudathoz a kritika 
munkája r évén jut, ame lynek programja — mind rendszeresebben — foglal ja össze 
az i roda lom új szándékait. Jelen esetben az i roda lom nemzeti tudata sajátosan 
nemzeti célú, módszerű és látószögű i rodalombírálatot , -történetet ós -esztétikát 
hoz létre. A historizmus a kri t ikában éppen a nemzeti va lóság föl ismerésének 
terméke, ennek sajátos kifejezése e lőnyben részesül az alapvető művészi el járá­
sok azonosságának egyetemes igényű retorikai hangsúlyozásával szemben. A kriti­
kában ugyanolyan igényességgel je len ik meg az eredetiség, az önál ló módsze r és 
alkotás szüksége, szemben az átvétel n e m áthasonított, n e m alkalmazott , n e m z e ­
tietlen áramlataival . A z új nemzeti kritika — például K u b á b a n — a nemzeti i r o ­
da lmak konkré t kö rü lménye ibő l indul ki, s oda tér vissza, számot v e t a spa­
nyol-amerikai i roda lmak jel legzetességeivel . Végül is kerülni kell az i roda lmi e l ­
méletek en bloc behozatalát, s arra kell gondolni , hogy végső soron minden i roda­
lomelméle t va lamely ik i roda lom elmélete . Egyetlen mintának kikiáltott, h í rneves 
i roda lom földolgozásának, tapasztalatainak, általánosításának a terméke a háttérben 
meghúzódó gyarmatosí tó hata lom árnyékában. Ennek a gondja inkhoz annyira közelálló kritikai k iá l tványnak az elvei t Robe r t Fernández Retamar kubai kritikus 
Para una teoria de la literatura hispanoamericana (A spanyol-amerikai i r oda lom 
elmélete felé. Havanna, 1975) c ímű k ö n y v é b e n találhatjuk meg. 

Ezeknek a real i tásoknak az e l ismerése n e m akadályozhatja meg az é r e m má­
sik o lda lának megvilágítását . A z i roda lomban a nemzeti és az egyetemes v iszo-



nya dialektikus, ezért minden föloldhatat lan ellentét ki van zárva, s így az i ro ­
d a l o m egyetemes k o m p o n e n s e mindenüt t egyfo rma erővel és jogosul tsággal nyi l ­
vánul meg . Egyszerűen szó lva : minden (nemzeti) i roda lom közve tve vagy közvet ­
lenül részt vesz az egyetemesség különféle formáiban . Ezek kiemelése n e m jelenti 
a nemzeti i roda lmak e lvének tagadását, sem a „kozmopo l i t i zmus" dicséretét, 
c sak — tárgyilagos, marxis ta sze l lemben — néhány szembeszökő tény k i d o m b o r í -
tását. 

1. Egyetlen i roda lom sem je lenik meg elszigetelten, autarkiában, befalazva. 
Minden irodalmat , vá l tozó mér tékben ugyan, de átjárnak a nemzetközi i rányzatok 
és áramlatok. Egyetlen i r oda lom sem mutatkozhat e lzárkózónak, hiszen minden 
elmélet i ellenállás mellet t is a do log gyakorlat i lag lehetetlen. A z i roda lmak közöt t 
kapcsolatok, köze ledések vannak, így hát egyiket s em lehet elszigetelten vizsgálni . 
Egyetlen i r oda lom sem je len ik m e g elkülönül ten a v i l ág i roda lom összességében. A 
begubózás , a tör ténelemből va ló ki lépés centrifugális mozgása provinc ia l izmusba 
taszít. Erre a láthatár becsukódása, az elmeszesedés, ma jd a szellemi halál köve t ­
kezik. 

2. Mer t az igazság az, hogy minden nemzet i i roda lom saját benső (etnikai, 
nyelvi , lelki, világnézeti stb.) tényezői és a tör ténelem során elszenvedet t b e ­
fo lyások összhatásának terméke. Noha a szerves fe j lődés az elsődleges, a lap­
ve tő hatóok, s a behatások csak másodlagosak, a be fo lyások meglé te mindig 
szembeöt lő , letagadhatatlan. Ezen a „csa tornán" ju t b e a v i l ág i roda lom a n e m ­
zeti i roda lomba , s ott t e rmékeny vagy r o m b o l ó hatást fejt ki. Te rmékeny hatás­
nak azt nevezzük, amit az idegen i roda lmakból úgy vet tek át, hogy az alkotó 
m ó d o n bontakoztatta ki a nemzeti i r oda lom b izonyos lehetőségeit , s azok adott 
időszakban szükségszerűségekké válhattak. R o m b o l ó a k viszont az utánzást, pasti-
che-t , epigonságot , üres formákat , külsőleges divatot, tartalmatlanságot, hitel-
telenséget o k o z ó külhoni hatások. Általánossága el lenére egyetemes é rvényű az, 
ami t Goethe mondo t t Eckermann-nak: „csak azt vegyük át, ami j ó , s ami il l ik 
hozzánk." 

3. Észrevehetően, az i roda lmi be fo lyások n e m egyirányúak. A h o g y azt sok­
szor e lmondják, minden i roda lom ad és kap, fölfedez és fölfedezik, hasznosít és 
hasznosítják. A nemzet i i roda lmak mindenkor szembesülés, összeolvadás, értékáta­
dás, kö lcsönös megismerés és befo lyás vá l tozó színezetű és intenzitású v iszonyaiban 
állottak egymással . A tanu lmányok és az utazások, idegen nye lvű o lva smányok 
és fordítások, találkozások és levélvál tások, nemzetközi ta lálkozók, kötet len vonza l ­
m a k és szellemi rokonságok játéka a kölcsönhatás mindmeganny i alkalma. A W e l t ­
literatur, Goe the és a X V I I I . század szel lemében, n e m is je lent egyebet . A z i ro ­
d a l m a k különféle szinteken találkoznak, m ű k ö d n e k együtt , s n e m ismeretes o lyan 
i roda lom, amely a többiektő l semmi t ne kölcsönzöt t volna . Ezzel kapcsola tban hi-
vatottan fejezte ki a román ál láspontot George M a c o v e s c u Universalizarea culturii 
şi caracterul ei naţional (A kultúra egyetemesí tése és nemzeti je l lege . Româ­
nia literară, 1971. 39.) c í m ű c ikkében . 

4. Ezt a fogalmat pontosítani kel lene. A z egyetemesí tés t öbb szinten, keretben 
és mére tben zajlik. Van külterjes és belterjes egyetemesítés, mennyiségi és minő­
ségi, térbeli és szubsztanciális. A külterjes, mennyiségi , térbeli egyetemességhez tar­
tozik a nemzeti i rodalmakat közvet lenül befo lyáso ló nemzetközi i rodalmi v i szony­
latok összessége, az anyagi i rodalmi cserék összessége, a fordítások, érintkezések, a 
va lamely ország i roda lmi termelésére ható „külső" tényezők együttese. De ezek 
mellet t — s néha el lenükre — megje lennek a belterjes, szubsztanciális, minőségi 
egyetemességi tényezők, ame lyek n e m anyagiak, hanem úgyszólván „eszmeiek" , j o b ­
ban m o n d v a „elmélet iek" . A nemzeti i roda lom nemcsak az egyénítet t megismerés 
és alkotás révén hatol az egyetemességbe, hanem a csopor tos integráció és rész­
vétel által is. 

Elég itt csak a nemzetközi i rodalmi stí lusok és áramlatok létezését eml í ­
teni, ahol mindegy ik i r oda lom csak egy nemzetközi je lenség nemzet i változatait 
do lgozza ki. A klasszicizmus, a barokk, a romantika, az avantgarde t öbb mint 
ny i lvánva ló nemzeti sajátosságokkal rendelkezik. V a n n a k francia, német , angol , 
o rosz klasszicisták és romant ikusok, a genus p r o x i m u m összeköti, a differentia 
specif ica elválasztja őket. A sajátos i rodalmi te l jes í tmények a r e m e k m ű v e k révén 
egye temes szintet é rnek el, és összességükből áll elő a r e m e k m ű v e k — egyszerre 
nemzetek alatti és fölötti — egyetemes i rodalmi világa. 

Föltehető a kérdés, hogy az egyetemesítés koncepc ió ja , módszere i és gyakor ­
lata n e m vezet -e elnemzetietlenítéshez. Mindenképpen csökkenteni fogja azoknak 
a z i roda lmaknak és a lkotásoknak a fontosságát, amelyek egy vagy más okbó l csak 
nemzet iek , azaz n e m vesznek részt az értékek körforgásában, elszigeteltségben 



senyvednek. A z igazság az, hogy a nemzeti sajátosságok soha n e m tűnnek el. F e j ­
lődnek, vál toznak, átalakulnak, gazdagodnak, átszíneződnek, de n e m halhatnak el, 
mer t a lét szerves, alapvető, autentikus valóságát jelentik. A r r ó l n e m is beszélve, 
ami igazi i rodalmi ál landó, h o g y minden integrált, beolvasztot t újítás nacional izál t 
hagyománnyá válik. Garabet Ibrăi leanu azt mondta , hogy a nemzetközi kö lcsönös 
függés és szolidaritás miatt a nemzet i sajátosságok k i r i t k u l n a k . . . A m i va lóban 
„kiri tkul", az csak a külső — m o n d j u k „egzot ikus" , „folklor isz t ikus" — oldal , 
hogy az erőltetett, álságos fo rmákró l ne is szól junk. Mer t ahogy van hamis újítás, 
hamis korszerűség, hamis i l leszkedés az egyetemeshez, úgy van hamis, dekoratív, 
őszintétlen, rendelésre készült sajátosság is. Ez persze eltűnik. De ebben , akár 
a hamis újí tások el tűnésében a va lód i m o d e r n te l jes í tmények láttán, semmi kel le­
metlent, szomorút n e m látunk. A cs iná lmánynak n y o m a vész, az alkotás marad. 

A z avantgarde m o z g a l m a k esete kü lönös vi lágossággal példázza az itt tár­
gyalt nemzeti és egyetemes t ényezők összefüggését. Ezek persze nemzetközi i rodal ­
m i je lenségek (a sz imbol izmus utáni l egá t fogóbbak) , de nemzeti eredetük, indoka ik 
és módosula ta ik is vannak. Megszámlálhatat lan ugyan az avantgarde képvise lő i ­
nek internacionalista hitvallása. A marxis ta beáll í tot tságúak n e m felej t ik el az 
avantgarde alátámasztására föl idézni a Kommunista Kiáltvány i smert helyét az 
„egye temes i r o d a l o m " kialakulásáról a nemzet i elzárkózás megszűnése és a kü lön­
féle nemzetek intellektuális te rmelésének köztula jdona korában. Ezt teszi például 
Kare l Te ige is, a cseh poetista irányzat atyja. A teljes egyenlősí tés, uniformizálás 
e szakaszáig az avantgarde áramlatok nemzet i d imenz iókban mozognak , a nemzeti 
i roda lomhoz tar tozónak tartják magukat , abban sajátos szerepet játszanak, e lő ­
dökre h iva tkoznak Persze másfajta magatartás is akad. D e elég ritkán eme l ik ki 
azt, hogy az avantgarde a nemzet i—egyetemes ellentét va lóságos mértani helye, 
típusa, csomópont ja , mindké t i rányban végzet t heves ki lengésekkel . Kozmopo l i t a , 
m a j d n e m hazátlan korszaka után Apol l ina i re a L'Esprit nouveau et les poètes-ben 
( A z új szel lem és a köl tők, 1918) arra a következtetésre jut, h o g y a művésze tnek 
mégis van „hazája" , s hogy az új , univerzális sze l lem n e m kevésbé „a francia 
nemzet egyéni és lírai önkifejezése". Megfigyelhető , h o g y az avantgarde nac io -
nalizálása inkább a k isebb, pe remi roda lmak esetében köve tkez ik be , ahol szen­
v e d n e k Európa nyomasz tó súlyától. Jellegzetes a portugál futurizmus esete, ahol 
A l m a d a Futurista ultimátum a 20. század portugál nemzedékeihez, A l v a r o de C a m ­
pos (Pessoa) Ultimátum c í m m e l hazafias, fiatalos, háborúpárt i és mélységesen 
Európa-el lenes sze l lemben ír. Argent ínában a Martin Fierro c ímű lap kiál tványa 
(1924) hisz „ A m e r i k a szel lemi újdonságainak fontosságában, a kö ldökzs inór e l -
nyisszantásában, o l lóva l" . A cél „e lmélyí teni és más szellemi területekre is k i ­
terjeszteni Rubén Dar io nyelvi függetlenségi harcát". Avan tga rde kö rökben kinyi l ­
vánítják, hogy létezik „argentínai é rzékenység és észjárás". Brazí l iában az avant-
garde egész indigenista (bennszülöttpárti) , indianista, nativista áramlatot robban t 
ki, ame ly szembefordul az európai i roda lmak behozatalával , az elnemzet iet lene-
déssel. Nálunk itthon, a román avantgarde-ban is f igyelhetünk meg i lyesmit . A z 
avantgarde, a román is, a tiszta ősforrásokat keresi, a költészetet, a kezdetek 
nosztalgiáját, s ez természetszerűleg terelte a fo lk lórhoz , hasonlóan a nyugati m ű ­
vészet regenerálásához az egzotika, a pr imit ív művésze t és a néger szobrászat 
révén, hála Gaugu innek és társainak. M i n d e z közismert . D e hadd emlí tsük meg a 
román avantgarde gondoskodásá t a románság nemzetközi érvényesüléséről — sze­
re tném ezt aláhúzni. Brâncuşi tiszteletére kü lönszámot adott ki a Contimporanul 
1924-ben, e lőször tette ezt román folyóirat . Mielőt t Eugène Ionesco Párizsban 
Urmuzt min t a szürreal izmus előfutárát mutatta vo lna be , Ştefan Rol l m á r mint 
„ r o m á n Jarry"-ról beszél róla, „a v i lág számítgatásait merészen fölbor í tó , ékeseb­
ben szóló e lőd" -nek nevezi . A z a tétel, hogy a tagadhatatlanul nemzetközi törek­
vésű román avantgarde elszakadt vo lna az ország mé ly és e leven valóságától , 
igazolhatatlan. A szövegek cáfol ják. 

Ezeknek a párhuzamos je lenségeknek a számbavéte le — közülük néme lyek 
a lezárás, mások a nyitás i rányában hatnak — két párhuzamos kizárólagosság és 
előítélet e l távolí tásához vezet , egy ik a szűkkeblű „univerza l izmus" , a más ik a 
szűkkeblű „nac ional izmus" , a fölpuffadt türelmetlenség alakzatai. 

Tamás Gáspár Mik lós fordítása 

Egy hosszabb tanulmány rövidített szövege. 



G E R G E L Y I S T V Á N P L A K E T T J E I ( A K O R U N K G A L É R I A A N Y A G Á B Ó L ) 





JAKOB BRONOWSKI 

Az alkotó képzelet 

N e m új a d i lemma, mel lye l a huszadik századba beidét lenkedtünk. A tudo­
mány mind ig is kétarcúságával adta föl a leckét : j ó r a és rosszra egyként hajlott. 
Fé l e lmünk és alávetet tségünk a c iv i l izációval egyidős . A k i szerszámot készít, an­
nak ölőszerszámai is vannak. Csak az ö ldöklés méretei vál toztak. N a g y o b b a pusz­
títás és n a g y o b b a másik e m b e r iránt érzett közöny . És le lki ismeretünk bosz -
szúja k ínzóbb . 

A c iv i l izác ió önmagáva l kerül t szembe. A még bombáza t lan Nagaszaki ipari 
nyomor tanyá i t ugyanaz a c ivi l izáció termelte, m e l y aztán egyet len g o m b n y o m á s ­
sal por rá és hamuvá tudta égetni a város va lamenny i nyomornegyedé t . 

A n y o m o r b a és r o m o k b a öltözött c iv i l izáció védekezésül közhe lyeke t dadog. 
Persze, a c ivi l izáció bá rme ly tagja könnyen kibújhat a felelősség alól azzal, hogy 
őt a t ö b b i e k hagyták cserben. A f iz ikusok és m é r n ö k ö k az okai m i n d e n n e k — 
mond ják az ember i ségge l együt térzők —, a l egmegveszekede t tebb bürokrata sem 
tud a t o m b o m b á t v a g y ipart előállítani. — Söpör jön csak mindenki a saját p o r ­
tája előtt — így a másik fél. Mi t tettek a g ö r ö g bö lc sek vagy a barlangfestészet 
korai fe lfedezői azért a társadalomért , me ly n e m a cse lekvők tévedéseitől , hanem 
sokkal inkább a be -nem-ava tkozók tétlenségétől s zenved? 

Shel ley köl tészetében a tudomány m é g mode rn Prométheuszként á lmodja az 
ész parad icsomába a vi lágot . Ez éppo lyan túlegyszerűsítés, min t l idércnyomásként 
élni át mindazt , ami azóta történt. Á l o m v a g y l idércnyomás , úgy kell vennünk, 
ahogy van — é lménye ink éberségre kárhoztatnak. Olyan v i lágban élünk, amely 
minden ízében összefonódot t a tudománnyal . Vi lágunk va lóságos és teljes egész. 
N e m csonkíthat juk m e g azzal, hogy egyik vagy másik oldalát fogad juk el igaznak. 

A z öncsalás o lyan játszma, me lynek igen nagy a tétje: é le tünk ember i tar­
talmát veszí thet jük e l vele . A tudományel lenesség hívei tréfát űzhetnek a tudo­
m á n y b ó l , a tűzzel játszani azonban n e m tréfadolog. A tudomány idegen és szem­
fényvesztő vi lága — ez az a mákony , amely o ly buján tenyészik a képregények­
ben. Nincs szégyenletesebb és f enyege tőbb dogma , min t az, hogy a társadalmi dön ­
tések felelőssége néhány — a mágiával manipulá ló — tudósra hárítható. Ez is 
á lom, méghozzá H. G. W e l l s gyermekien együgyű álma, me lyben magas és e le ­
gáns m é r n ö k ö k intézik az ember iség sorsát, ú g y h o g y az ember i ségnek n e m marad 
más dolga, min t bo ldognak lenni. E parad icsomi e lképzelés a tudományró l tulaj­
donképpen rabszolgasors . Ostor csördí t a nyakunkba, valahányszor abban a „ h u ­
manista" tévhitben ringatjuk magunkat , hogy semmi közünk a tudományhoz . Mer t 
mai v i lágunknak a t udomány a bö lc ső j e és a — koporsó ja . 

A tudomány és az emberi értékek c í m ű k ö n y v e m témája tehát n e m tűri a 
szűk laboratór iumi kereteket. Benne a tudományel lenesség előítéleteit szeretném 
le romboln i . A z t is, amely az ember i ség pártján á l lók önbecsmér lő szólamaiból 
táplálkozik, és azt is, a m e l y a tudósok korlátol t önszemléle téből . Ha valaki saját 
m ű v é t s em képes helyesen megítélni , hogyan köze ledhe tne megértéssel ahhoz, amit 
mások cs inálnak? A tudomány művésze t iránti közönye és a t udomány önmaga 
iránti k ö z ö n y e — ugyanannak az é r emnek két oldala. A tudománynak nincs más 
mentsége, min t az, hogy n e m egészen haszontalan. A költészet, a zene, a festészet 
persze i lyen a lapon realitását és ér telmét veszti, ped ig az alkotó képzele t éppúgy 
otthon érzi magát a tudományban , mint a művészetben. Kérdés , h o g y mi t is ér­
tünk t u d o m á n y o n ? Megengedhe t jük magunknak azt a fényűzést, hogy a köznapi 
felfogást köve tve megtagadjuk a t udomány elnevezést mindat tól , ami e lvon t spe­
kuláció, amit egye lő re m é g n e m tudunk a mindennap i gyakorla tban a lkalmazni? 

Ü g y gondo lom, semmi esetre sem. A tudomány a maga va lóságában egyszerre 
e lméle t és alkalmazás. Köze l ebb rő l tudásunk oly m ó d o n va ló megszervezése , hogy 
minél j o b b a n kiaknázzuk a természet rejtett tartalékait. Tudás és felhasználás 
közt nincs tehát éles határvonal . A tiszta és az alkalmazott t u d o m á n y közé rend­
szerint ugyanazok tesznek cezúrát, akik a művészetet puszta f ikc iónak tartják. Ők 
azok, akik úton-útfélen a „hasznos" szóval dobá lóznak o ly közönséges gesztussal, 
mintha ez a szó mindössze anyagcserénk vége redményé re utalna. 

Nincs szabvány arra, hol kezdőd ik és ho l végződ ik az e lméle t átültetése a 
gyakorlatba. N e m vitás, a tudomány csakúgy tobzódik hasznos fe l fedezésekben. A z 
e lmélet emberé t gyakran korának leggyakor la t ibb kérdései fogla lkozta t ják Newton 



is nyi lván azért foglalkozot t csillagászattal, mer t akkor ez vo l t a kortársak napi 
gond ja . Nagyon is gyakorlati kérdés vo l t számukra a cs i l lagokhoz igazodó 
tengeri navigáció . Tegyük hozzá — a csúfondárosság kedvéér t —, legtöbbet 
mégis a horoszkópkészí tés napi gondja lendített a csi l lagok tudományán 
(lásd Kepler t ) . 

Faraday viszont egy életet á ldozot t arra, hogy az e lektromosságot a mágnes -
seggel összekösse, mer t ez vo l t korának nagy problémája . A k k o r is, min t ma, az 
új energiaforrások felkutatása vo l t napirenden. A kibernet ika gyors fe j lődése is 
azzal magyarázható , h o g y olyan időket kezdünk élni, amikor a k o m m u n i k á c i ó 
szabályozása lesz egy ik l eg főbb erőforrásunk. E felfedezések mind társadalmi 
szükséglethez kö tődnek , tehát kétségkívül hasznosak. A felfedező szel lem azonban 
n e m a hasznosság szikráitól fog tüzet, Newtonnak , Faradaynak vagy Norber t 
Wiene rnek n e m v o l t ide je arra, hogy ta lá lmányaik szabadalmaztatásáért tüle­
kedjenek. 

A tudós szel lemi munkájában nemcsak a kor szavára hallgat, hanem sze­
mélyes mot ivác iókra is. E tekintetben a tudós éppen olyan, min t a többi halandó. 
A kor szükségletei csak a tudományos előrehaladás ál talános kereteit szabják meg. 
De a tudós mint egyén n e m a kor igényben lel é lvezet re és kalandra, őt n e m a 
k o r szava serkenti magányos , é jszakába nyú ló munkára. A tudós ugyanolyan 
személyesen érdekel t saját m ű v é b e n , mint a költő. A nye lv i új í tások is a k o m m u ­
nikáció gyakorlatát szolgálják, d e n incs o lyan költő, aki miközben a nye lv anya­
gán dolgozik , ne merü lne el a nye lv é lvezetében. Nincs olyan tudós, aki miközben 
a tudomány szimbol ikus fogalmain dolgozik , ne kapna kedve t saját m ü v e tudo­
mányos feltárásához. Márpedig ebben rej l ik az alkotás titka. 

A z önfeltárás képessége és é lvezete egyaránt nélkülözhetet len az elméleti 
tudós és a gyakorlat i m é r n ö k számára. A k i ennek nincs tudatában, az összetéveszti 
a praktikusat a banálissal. V a n j ó ér te lemben vet t ru t inmunka is, ez tölti ki 
mindanny iunk mindennapjai t , az e lmélet i tudósét éppúgy , min t a gyakorlat i 
mérnökét , a z íróét éppúgy, min t a teherautósofőrét vagy a tisztviselőét. A rutin­
munka tartja mozgásban a vi lágot , d e a ru t inmunka ettől m é g n e m lesz a 
gyakorlat i e m b e r m o n o p ó l i u m a . A gyakorla t emberének n e m kötelező beleragadnia 
a rutinba. Ha ki akar törni a megszokásból , ugyanúgy fel kell ragyogtatnia és le 
kell lepleznie saját eszközeit, mint a kö l tőnek a szavakat. Egy turbina tervezője 
sem lehet kevésbé eredeti és kevésbé alkotó szel lemű, min t egy új v i lágrend 
mérnöke . 

Ezért van az, h o g y a praktikus ta lá lmányok n e m m i n d praktikus e m b e r e k 
nevéhez fűződnek. K i találta fel a te levíziót? Miér t ne m o n d h a t n ó k tiszta le lki ­
ismerettel, hogy az e lektromágneses hu l lámok létezését e lőre látó M a x w e l l , vagy 
a z a lkalmazásukban je leskedő Hertz v a g y az elektront felfedező T h o m s o n ? Ez mit 
sem v o n le a televíziós készüléket megszerkesztő m é r n ö k ö k invenc ió jábó l . De 
miért ne szolgáltassunk vég re igazságot minden a lkotó szel lemnek, akinek eddig 
— sajnálatos m ó d o n — n e m sok fény jutott a te levízió ragyogásából? 

A z ember n e m azzal ke reked ik a v i lágmindenség fölé , h o g y erőszakot köve t 
e l rajta, hanem azzal, h o g y kiismeri magát benne. N e m vélet len, hogy a tudomány 
napja akkor jöt t fel, amikor a mágiáé leáldozott . A tudomány az uni­
v e r z u m bűvölésében n e m bízza magát varázslatokra. A z un iverzum m e g ­
nyerésének n e m az a fortélya, min t azt a középko r mágusai és alkimistái gondo l ­
ták, hogy felrúgjuk a törvényei t , hanem hogy megszel ídí t jük, cé l ja ink szolgála­
tába állítjuk őket. A természet n e m tűri, hogy zsarnokoskodjunk fölötte. 
Elégedjünk meg annyi ha ta lommal , amennyi t re j té lyeinek megfej téséből kics ikar­
hatunk. A görög m o n d a szerint Orpheusz lantjátéka o ly lenyűgöző vol t , hogy m é g 
a vadál la tokat is képes vo l t ve le megszel ídí teni . Orpheusz azonban ezt a tehetségét 
n e m azért vitte tökélyre, hogy beál lhasson oroszlánszel ídí tőnek. 

Mifé le in tuíc ióval próbál ja a tudós kifürkészni a v i lágmindensége t? Talán 
alkotó képzele téve l? Ez sokak — főleg i roda lmárok — számára egyenesen nevet ­
ségesnek tűnik. A tudomány — ú g y m o n d — a tények kol lekció ja , s ha ez igaz, 
a tudósnak a tényeken k ívül nincs más fürkésznivalója. A laikus tehát a szak­
ba rbá rok egy szürke pé ldányát látja a tudósban, aki reggelenként kiáll a vi lág­
egye tembe — oly semlegesen, min t va lami fényérzékeny l emez exponá lás előtt. 
Miután automatikusan rögzítette a képet , a sötétkamra v a g y a laboratór ium 
előhívóasztalán pi l lanatok alatt megje len ik — csupa nagybetűkkel szedve — az 
új vi lágegyenlet . 

A k i valaha is olvasta Balzacot, n e m dől b e annak az írói programnak, me ly 
szerint az író n e m törekedhet többre , min t a tények rögzítésére. „Fényképezőgép 
v a g y o k " — írta Chris topher I sherwood , d e ezt a kijelentését ne v e g y ü k szó 
szerint. A ténygyűj tögető tudós képe csak azokat tarthatja fogva , akik sohasem 



foglalkoztak tudománytörténet tel . Kopern ikusz azt állította híres könyvében (mely­
nek 1543-as megjelenésétől számítjuk a tudományos fo r rada lom kezdetét) , hogy a 
Föld forog a Nap körül. M i k o r áll t ki és fényképezte le ezt min t tényt K o p e r ­
nikusz? Mifé le természeti tünemény sugalmazta neki ezt a vakmerő ötletet? És 
miféle szánalmas okfej tésre van szükség ahhoz, hogy az alkotó szel lem e m e 
szikráját a tények semleges rögzí tésének csúfo l juk? A k i így okoskodik , és ráadásul 
tudósnak tartja magát, annak annyi esélye sincs a tudományban , min t egy közön­
séges elektronikus agynak. 

Kopern ikusz azonban n e m tudott i lyen fö ldhözragadt m ó d o n gondo lkozn i . Ő 
azt kérdezte: va jon n e m tűnne-e kevésbé kaot ikusnak a b o l y g ó k pályája, ha n e m a 
Földről , h a n e m a Napró l néznénk őket. A h h o z , hogy erre rá jö j jön , n e m kellett 
bonyolu l t számításokat végeznie . Elég vo l t a képzelet merész nekirugaszkodása, s 
az e m b e r a Földtő l spekulat ív úton e l távo lodva máris a Nap kel lős közepéből nézett 
vissza a vi lágra. „ A Föld a Napbó l keletkezett — írta Kopernikusz . — A Nap 
ura lkodik a csi l lagok népes családján." És ez a kopernikuszi látomás ismerős 
va lahonnan: a Nap-kar ikában egy férfi áll széttárt karokkal . Lehet , h o g y ez 
ugyanaz a széttárt karú ifjú, akiről L e o n a r d o da Vinc i az arányos ember i test 
kánonját mintázta, s amely ott látható m a j d n e m minden reneszánsz festő 
kánongyűj teményében . 

A csil lagjós Kep l e r képzelete is lega lább i lyen szokatlan analógiákkal dobá ­
lózott . A b o l y g ó k sebességét például zenei hangközökkel „mér te" . Pályájukat az 
öt szabályos mértani i d o m m a l (tetraéder, kocka , oktaéder, dodekaéder , ikozaéder) 
próbál ta leírni. Ezen m a m á r csak moso lygunk (ha egyáltalán eszünkbe jut) , de 
v e g y ü k észre, hogy a l egképte lenebb hasonlóság is a lkotó képzeletünk ugródeszkája 
A m i k o r Kep l e r a rejtett analógiák miszt ikájában a helyes tö rvényre is ráhibázott, 
ebben n e m a statisztikai valószínűséget , hanem a természet egységét ünnepel te . 
A b o l y g ó k mozgását a szférák zenéjéhez hasonlítani m a már erőszakol tnak tűnik. 
D e va jon n e m hajmeresz tőbb analógia-e Bohr és Rutherford metaforája, akik az 
atomszerkezetet a naprendszer mintájára képzel ték e l? 

Nincs olyan tudományos elmélet , amely puszta tényeket tűzne gombos tűre . 
A z e lmélet n e m úgy igaz vagy hamis, ahogy egy tényt igaznak vagy hamisnak 
tekintünk. Igaz vol t -e a démokri toszi a tomelméle t? Igaz volt , mondhat juk , de csak 
akkor , ha a görög materialisták anyagfogalmát összetévesztjük a miénkkel . John 
Dal ton 1808-ban ugyanis — újra az atomra hivatkozva — n e m a g ö r ö g ö k a tom­
elméletét melegítet te fel, csak az a tom szemléletes képé t kölcsönözte t ő l ü k A foga­
l o m Dal tonnál l ega lább olyan homályos , ha n e m é p p o l y hamis, min t gö rög e lődeinél 
Atomelméle téve l mégis mode rn anyagszemléletünket alapozta meg azzal, hogy az 
a tomokat ezúttal a vegytanba sikerült becsempésznie . Egy ócska e lméle t o lvadt 
itt össze a friss tényekkel , h o g y va lami olyat á lmodjon , ami m é g n e m vo l t : egy 
olyan egységes szemléletet, m e l y b e n az anyag kü lönböző fajtájú a tomok k o m b i n á ­
c ió ibó l épül fel. Fúzió a képzele t o lvasztótégelyében. 

Nincs o lyan tudomány, amely ne az egységet os t romolná minden rejtett hason­
lóságban. A z egységkeresés egyetemes arányokat is ölthet abban az elképzelésben, 
me ly az e lektromágneses és a gravi tációs mezőt kísérli meg az egységes térel­
méle tben közös nevezőre hozni. Néha egy alig szemetszúró hasonlóság belátása is 
nagyszabású felfedezésekhez vezethet. Y u k a w a japán fizikus 1932-ben már tudta, 
hogy a fényhul lám diszkrét anyagi részecskék módjára viselkedik. A fo tonok 
létezéséből k i indulva azt a hipotézist állította föl , h o g y a mago t összetartó nukleáris 
e rőnek is kell hogy legyenek kvantumai . N e m kell fizikusnak lenni ahhoz, hogy 
az e m b e r belássa, mennyi re sántít ez az analógia. Y u k a w a azonban pirulás nélkül 
kiszámította a felfedezésre vá ró új elemi részecske tömegét , majd várakozó állás­
pontra helyezkedett . Igaza volt , rövidesen kimutatták a m e z o n o k létezését. A z ana­
lógia beváltotta a hozzá fűzött reményeket . 

A z effajta analógiák teszik lehetővé, hogy a tudós rendet teremtsen a ter­
mészet je lenségeiben. Ez a rend azonban n e m olyan látvány, amely re uj ja l mu to ­
gathatunk. Ezt a rendet n e m lehet lencsevégre kapni . Ezt a rendet fel kell 
találni, meg kell alkotni. A m i t o lyannak látunk, amilyen, az n e m a rend, hanem 
a rend hiánya. 

A tudomány persze tapasztalati vi lágunkat rendezi értelmes egésszé. De ehhez 
n e m úgy fog hozzá, hogy minden láthatót és mérhető t rendre fö l jegyez naplójába, 
a napi csapadékmennyiségtő l a spor teredményekig , a kozmikus sugárzási szinttől 
a Mars állásáig, mer t az i lyen jegyzetfüzet az i dők végezetéig érintetlenül fog p o ­
rosodni . Minden iskolásgyerek betéve tudja a földi és égi mechanika összekapcsolá­
sának legendás történetét. A 22 éves Newton egy szép napon m o h ó n és tudásra 
szomjasan nézett az égre, amikor is egy a lma pottyant le a kerti almafáról . A 
h a g y o m á n y még azt is tudni vél i , hogy jonathán a lma vol t . F igyel jük meg, hogyan 



löv i le a történet poénjé t a hagyomány . N e w t o n n a k ugyanis a közhittel e l lentétben 
n e m az tűnt fel, hogy a Fö ld tömege m a g á h o z vonzza az almát, a gravi tációt m á r 
előtte is ismerték. A m i eszébe ötlött, az egy feltevés vol t . Mi lenne, ha gondo la tban 
meghosszabbí tanánk a Föld vonzóere jé t? Ha e z az erő fölért az almafa tetejéig, 
miért, miér t ne terjedhetne annál t o v á b b is? Miér t ne léphetne ki a Fö ld l égköré ­
bő l a vi lágűr vég te len jébe? Hold ig érő gravi tác ió? Ez vo l t N e w t o n zseniálisan új, 
meglátása. Más szóval az, hogy a gravi tációs erő tartja pályáján a Holdat . Ha ped ig 
így van, n e m marad más hátra, min t kiszámítani ezt az erőt, és összevetni azza l , 
amely az almát vonzza . N e w t o n úgy találta, h o g y a két erő megköze l í tő leg azonos . 
D e csak megközel í tő leg . A hasonlóság mind ig csak megközel í te t t azonosság. Még i s 
Newton hipotézisével vál t nagykorúvá a m o d e r n tudomány . 

Menny i erő egy röpke hasonlatban! Ped ig mi s e m esik t ávo labb egymás tó l , 
min t az a lma a Holdtól , mozgásukban sincs semmi, ami összekötné őket. Csak 
egy kiterjesztett f oga lom láthatatlan szála tartja őke t össze — a gravitációé. Ez a 
f o g a l o m (és az egység) N e w t o n a lkotó képzele tének a műve . 

A tudomány előrehaladása á l landó újrarendezés. Minden lépésével új e g y s é g b e 
foglal ja azt, ami addig kü lönbözőnek látszott. I lyen új egységbe foglalta Faraday 
az e lekt romosságot a mágnességgel , M a x w e l l az e lektromágnességet a f énnye l , 
Einstein a teret az idővel , a tömege t az energiával , a Nap mel le t t e lhaladó fény 
útját e g y puskagolyó útjával, hogy mindez t együt tvéve aztán megpróbá l j a a gravi­
tációval is összefogni a k idolgozásra vá ró egységes térelméletben. 

„Egység a sokféleségben" — mondta Coler idge a szépségről . Akárcsak a kö l té ­
szet, a t udomány is egységet keres a természet szertelen sokféleségében, p o n t o s a b ­
ban tapasztalati v i lágunk sokféleségében. De mindegy ik a maga mód ján teremt 
a hasonlóságból rendet. Mer t a köl tő i kép is rejtett hasonlóságra érez rá, a m i k o r 
egy hasonla t két tagját von ja össze. „ L e l k e d mézé t kiszívta a halál" — ja jga t 
R ó m e ó a halot tnak hitt Júlia holtteste fölött . A z egységes költői képet darabokra 
szétszedni — kénytelen v a g y o k mos t i lyen profán művele t re vál la lkozni . A fiatal 
Shakespeare csodálta Mar lowe- t , aki egy he lyen azt mondat ja Faustusszal: „He lén 
csókja kiszívta lelkemet." Ezt a meglehetősen ha lvány képet Shakespeare egyet len 
szóval lelkesíti át, és ez a — méz . A halálnak, min t a darázsnak, fullánkja v a n ; 
a „halá l fullánkja" — közhasználatú sztereotip fordulat Shakespeare korában , A 
kép mögöt tes jelentését Shakespeare j ó érzékkel játssza ki. A halál darázsful-
lánkja csak másokat fenyeget . Júlia ajkára, min t m é h a virágra, szállt le a halá l 
méze t gyűjteni. Egy hol t közhelye t így tett é l ő v é az a lkotó képzelet . 

Ebben a köl tői képben n e m nehéz tetten érni a városban lakó ember falu­
nosztalgiáját. De nemcsak a természeti, az embera lkot ta v i lágnak is m e g v a n n a k a? 
maga mágikus analógiái . A l e x a n d e r Pope , miután lefordította a homérosz i eposzok 
ezernyi és ezernyi sorát, a lé lekőrlő m u n k á b a belefáradva az a lkotó ember t a 
m a l o m h o z (a X V I I I . században az óra mellet t a leg ismer tebb mechanikai szerke­
zethez) hasonlította, me lynek fogaskerekei egyszercsak megál lnak. A szomorú 
hasonlat igaz: b i zonyos tekintetben Goethe Faustjának — akkor m é g megírat lan — sorait vetíti e lő re : „ D i e Uhr mag stehen, der Ze iger fallen, / Es sei die Zeit, 
für m i c h vorbe i ! " 

Ezek azonban Shakespeare-hez képest e lég költőiet len metaforák. Csak arra 
jók , hogy új jelentéssel lássák el tapasztalatainkat. Ezért néha n e m is mind ig kel l 
szavakba önteni őket. Elég a lá tvány: Lear király és bo lond j a egy tettetett őrül t 
pajtájában, m i k ö z b e n kint v i l l áml ik és mennydörög . Ez a szótlan k é p is ké t fé le 
életfelfogás összevillanása. Itt is az alkotó képzelet pólusai ér intkeznek, és n e m 
kevésbé összefüggő vagy egzakt ez a látvány, mint tér és idő, pro ton és neutron 
összeölelkezése. 

Minden tudományos felfedezés és műalkotás egy-egy fö l robbantot t hasonlóság. 
E robbanásban két vonatkozási rendszer egyesül . A z alkotás hevében születnek az 
eredeti gondola tok . A z alkotó eredetiség, akár tudományos , akár művészet i j e l l egű , 
n e m a tudósok és művészek kiváltsága. Éppen el lenkezőleg, a befogadásnak csak 
az adhat értelmet, ha ezt is a lkotásnak tekintjük. A befogadásban ugyanazt a m o z ­
dulatot é l jük újra, amel lye l az alkotó egy addig n e m sejtett összefüggést h ívot t 
elő. A z a hasonlóság, m e l y nemcsak meglep , h a n e m rádöbben t valamire , sohasem 
unalmas. M i k ö z b e n rekonstruál juk az alkotás mozzanatát , mi m a g u n k is részt 
veszünk a fe l fedezésben. És egyáltalán, a sokféleség egysége sem jöhe t létre a d d i g , 
amíg m i m a g u n k is fel n e m ismerjük, magunkévá n e m tesszük az összefüggést . 

Ha a festő cél ja az volna , hogy lemásolja , amit lát, a műkri t ikus erre csak azt mondha tná : ez a másola t hű, amaz pedig hamis. Ha a tudomány a puszta tényeket rögzítené, az e lméle t n e m lehetne más, min t igaz vagy hamis, és v a g y 
igaz vagy hamis maradna mindörökre . Nekünk pedig n e m vo lna más tennivalónk. 



m i n t igazolni vagy cáfolni az elméletet . A M valaha is olvasot t néhány oldalnyi 
j ó kritikai v a g y spekulat ív szöveget , t ö b b é n e m fogadhatja el az igen vagy nem 
m e d d ő alternatíváját. N e m nyugodha t be le abba , hogy ez minden , ami t képze le ­
tünkkel elérhetünk. 

A va lóság n e m megtekintésre kiállított tárgy „hozzányúln i t i los" felirattal. 
Nincs o lyan fotografálható je lenség v a g y leírható tapasztalat, ame lynek ne vo lnánk 
m a g u n k is a lkotó részesei. Minden felfedezéssel — legyen az p o é m a v a g y t eo­
r éma — újrateremtjük a v i lágmindenséget . És a poémát csak akkor érezzük nagy­
nak , a teorémát mélyér te lműnek, ha saját tapasztalatvi lágunkból alkottuk új já 
őket . Ezek az egység mér fö ldköve i a sokféleségben. Művésze t? T u d o m á n y ? K é p ­
ze l e tünk moccanása — megugró , k ihagyó szívverés. 

Aradi József fordítása 

KÁNYÁDI SÁNDOR 

HALOTT DELFIN 

fejét már lerágták a part 
vagy a víz dögevői 
három nap óta nem tud 
eltemetődni 

sirályok 
vijjognak 
fölötte 
körötte 

szemfényvesztősdit játszik 
a chaplin-mozgású idő 
bukfencet vet a víz s a 
lerágott fej kinő 

szirének 
dizőzök 
müezzin 

imára szólít az imám 

mitológiák buzogánya döng 
a láthatár érckapuján 

KENÉZ FERENC 

gördül és dördül 
hullámra hullám 
emberfejet 
láttat a képzelet 
a már 
szederjes hullán 

vadul a tenger kis homok­
várainkat egytől egyig elönti 
leskelnek már a part 
meg a mély dögevői 

gyászinduló 
jajdul talán a víz alól 
eldobott papírcsákó 
biceg talán az 
örökkévalóság felé 
s kihull 
a nap 
a müezzin karjaiból 

ANGYALMÉZ 

Micsoda 
inkvizítor-idő 

ledönt s felemel 
a hó 

kavarog 

botorkálva 
érkeznek el ajtómig 
az angyalok 

méz-edénnyel 
sorba 
állnak 

merem éjem 
nappá téve 

ha már egyszer 
sorbaálltak 

mérem nekik 
méz-edénybe 

a sómat 
s a paprikámat. 



BALÁZS SÁNDOR 

A büszkeségről 

Vannak előléptetett foga lmaink : a kíváncsiság ismeretelméleti kategóriává, a 
szorongás az egzisztencialista f i lozófiában magyarázó e lvvé , a megérzés mint é l ­
ményszerű fel ismerés az intuit ivizmus alapjává vált. B ő v e n vannak azonban o lyan , 
igényte lennek tűnő fogalmak, amelyek közvet lenül sohasem kerültek be le va lamely 
szaktudomány vagy f i lozófia kategóriarendszerébe, de amelyek mögöt t mégis a z 
egyén és a közösség életét be fo lyáso ló lényegi tartalmak lapulnak. A fi lozófia és 
az emberre l fog la lkozó t u d o m á n y o k érdeklődési körének peremére szorult i lyen 
f o g a l o m a büszkeség (a tovább iakban : b . ) , ame lynek nehezen kitapintható tartal­
mát egyetlen megismerő funkcióval rendelkező társadalmi tudatforma sem e le ­
mez te e lmélyül ten. 

A b . je lensége leg inkább a pszichológiai vizsgálódás kö rébe vág, csakhogy 
a lélektan — ha egyáltalán futólagosan fogla lkozik a b . -gel — az egyén lelkivi lága 
szempont jából e lemez, az érzelmi élethez kapcsol ja ezt az egyedet je l lemző je len­
séget, s tágabb összefüggésben a j e l l em alkotórészeként kezeli . 

A szociálpszichológiai megközel í tés i m ó d szerint a b . l eg inkább attitűdként 
mutatkozik meg. A z attitűdön — Paul F. Secord és Carl W . B a c k m a n m e g f o g a l ­
mazásában — „ b i z o n y o s szabályszerűségeket értünk, amelyek egy egyénnek a k ö r ­
nyezete va lamely aspektusával szembeni érzelmeiben, gondola ta iban és cselekvési 
d iszpozíc ióiban f igyelhetők m e g " . (Szociálpszichológia, 1972. 115.) A b . mint é rze­
lem, mint a gondo la tok va lami lyen e l rendeződése és mint b izonyos tetteket fa ­
kasztó ha j lam v a g y készség igen jó l be lefér az attitűd kategóriájába. 

A kérdést azonban ezzel n e m zárhatjuk le, a b . jelenségét n e m lehet e g y ­
szerűen „átutalni" a lélektani vagy társadalompszichológia i v izsgálódások körébe , 
a psz ich ikummal kapcsolatos vetületeken tú lmenően ugyanis számos olyan elágazás 
létezik, amely e lvezet a társadalomfi lozófiai rég iók felé . A b . ugyanis úgy is f ö l ­
fogható, mint a társadalmi psz ichikum, de gondolat i lag kikristályosított formában 
mint a társadalmi tudat e leme, mint va lamely társadalmi közösség kollektív tuda­
tának megmutatkozása , ami most m á r megköve te l i az egyéni-pszichikai látószög 
fölnagyítását f i lozófiai méretekre. 

A z a lábbiakban a pszichológiai l á tómezőbe befogot t je lenség vizsgálatát m e g ­
próbál juk áthelyezni a társadalomfilozófiai d imenz iókba anélkül, hogy fö ladnók a 
lélektan leszűrt eredményei t , hiszen végül is a kol lekt ív társadalmi-tudati j e lensé­
gek sem létezhetnek másként, mint az egyének konkré t érzelmei, tudattartalmai, 
tet t-diszpozíciói . 

A b.-et mint egyéni és kol lekt ív tudati elemet általános társadalombölcselet i 
vonatkozásban a köve tkezőképpen je l lemezhet jük: va lamely / l / tárgynak a /2 / szub­
jek tumban megje lenő /3 / értékelő tükrözése, az a lany(ok) b izonyos /4/ érzelmi v i ­
szonyulásának, / 5 / gondola te l rendeződésének je lenlé tében, amely tükrözés tartal­
mazza a /6 / máshoz viszonyítást és a /7/ cselekvési diszpozíciót . A b . e lképzelhe­
tetlen az itt fölsorol t e lemek va lamely ikének hiányában. 

1. A m i k o r a b . ob jek tumáról beszélünk, a tárgy kifejezés nyi lván logikai , n e m 
pedig ontológiai tartalmú. Így tehát a b . tárgya rendkívül sokféle lehet, az o b j e k ­
t ív és szubjekt ív létezés igen sok pászmáján megtalál juk. Ez az ob jek tum n e m 
önmagában , h a n e m funkció ja révén kerül be le a tárgy és a lany között i sajátos 
v iszonyba . E funkció n e m más, mint a jelzett emot iv /4/, kogni t ív /5/ , tettre ö s z ­
tönző /7/ ál lapot megteremtése a szubjektumban, persze az alany aktív értékelő /3/ , 
gondolat i / 5 / és máshoz viszonyí tó /6/ tá rgyhoz va ló hozzáál lásának közvet í tésével . 

A b . tárgyának ob jek t ív jel legét csak sajátosan és erős megszorítással fogad­
hatjuk el. A b . tartalma csak kivételes esetekben lehet „tisztán" objekt ív , akkor , 
ha lételmélet i leg is a tő lünk független tárgyiság vi lágában található. (Büszke v a ­
g y o k például hazám természeti szépségeire, saját testi adottságaimra stb.) E g y é b ­
ként azonban a tárgy objektivitását át- meg átszövi a szubjekt ivi tás: a tárgynak 
k ö z e kell hogy legyen a szubjek tumhoz (legyen az kol lekt ív a lany) , a szubjektum 
hozzájárulásával vál ik i lyen minőséget ho rdozó ob jek tummá. Ez a b izonyos szub­
jekt ív kont r ibúció ket tős: egyrészt magának a tárgynak a reális létrehozásához, 
másrészt az ob jek tumnak a b . tárgyává va ló átalakításához tör ténő hozzájárulás. 
Bármely ik h iányozzék a kettő közül , maga a b . sincs jelen. Vannak tet t -eredmé-



nyek, amelyek esetleg k ié rdemelnék azt, h o g y a b. tá rgyává váljanak, de n e m 
lesznek azzá, mer t hiányzik a szubjektum másik — értékelő, gondola tban b.-tár-
gyat fo rmáló — hozzájárulása, mint ahogy a szubjek tum közbenjárása nélkül 
létrejött realitást is csak az említett kivételes esetekben lehet a szubjek tum a x i o l ó -
giai-gondolat i v iszonyulásával a b . ob jek tumává tenni. 

Jogos azonban a kérdés : va jon a b . tárgyának i lyen megközel í tése n e m j e ­
lent-e leszűkítést, va jon egyedül csak a saját egyéni hozzájárulásunkkal létrejött 
e redmény válhat i lyen o b j e k t u m m á ? T é n y ugyanis , hogy az egyén szempont jából 
nézve a b . tárgy lehet más e m b e r c se l ekmény-köve tkezménye is. A „saját hozzá­
járulásunk a b . tárgyának megteremtéséhez" megszorítást ennek el lenére fönntart­
hatjuk, azzal a kiegészítéssel, hogy a b . a lanyának /2 / tartalmi köréhez kell v i szo­
nyítani ezt a b izonyos „sajá t"-ot . Ez a kör néha nagyon széles lehet, adott esetben 
az emberiséget is átfoghatja, s i ly m ó d o n az egész tá rsadalom által létrehozott , 
pozit ívan értékelt /3 / tett, tény stb. vá l ik a b . tárgyává olyan alany számára, aki 
az összemberiség részelemének érzi magát, s így állí thatja: saját tettünkre vagyok 
büszke. (Miért ne létezhetnék például a b . érzése az egyénben azért, hogy az e m ­
beriség meghódí t ja a vi lágűr t?) A b . -ob jek tum ilyen értelmű, szubjektumtól v a l ó 
függése természetesen megkövete l i a b . - re lációba kerülő szubjek tum körének p o n ­
tos megrajzolását / 2 / . 

A b . konkrét tárgyát a v iszonylagos függetlenség je l lemzi a b . érzésével , le lki­
ál lapotával , a rá je l lemző gondolat rendeződéssel szemben . N e m abban az ér te lem­
ben, mintha va lamely tárgy nélkül a szubjektumot je l lemezhetné a b . , hanem 
abban a vonatkozásban, hogy az adott tárgy eltűnhet, más válthatja föl , a szub­
j ek tum tudatában azonban a b . jelenlétén ez esetleg mit s e m változtat. Ha a b.-et 
egyéni attitűdként is je l lemezhet jük, akkor ehhez hozzátehet jük: mobi l i s és mégis 
konstans attitűd ez, amelyen belül a viselkedés- , gondolkodás- , é rzésmód mi lyen­
sége — maga a szubjektumban létező b . — viszonylag ál landó lehet, a reflektálás 
tárgya pedig a l egnagyobb fokon mozgékony . Ennek nagy je lentősége van a b . ér­
zésének tudatos táplálása szempont jából , az i lyen b.-et ál landósító törekvések szá­
m o s tárgyat kizárhatnak v a g y bevonha tnak a b . -v iszonyba, azzal az egyedül i céllal , 
hogy ezt a b izonyos konstans je l leget biztosítsák. A b.-ál lapot i lyen szándékos 
gerjesztése esetében háttérbe szorulhat a tárgyiság, így az emot iv forma, a b . ér­
zése — mive l a tárgyak a m ú g y is v iszonylagosan függetlenek tő le — önál ló életet 
kezd élni, s külső ösztönzésre vagy ön tevékenyen maga keresi meg magának a 
saját létezését ál landósító tárgyakat, szükség esetén fiktív tárgyakat alkot m a ­
gának. 

A b . tárgyának van egy érdekes tulajdonsága: n e m föltétlenül konkrét , h a n e m 
a l egnagyobb mér tékben e lvont is lehet, s ettől már csak egy lépés a f ikció . 
(Kol lekt ív alanyként büszke lehet valaki népének egyik nagy művészet i alkotá­
sára — ez a konkrétság —, büszke lehet általában a népe alkotta művészet re 
— elvontság —, de b . töltheti el azért is, mer t tudatában népének művészete min ­
den népénél kü lönb — fikció.) A fiktív b.-tárgy tudati je lenléte erőteljes konf l ik­
tusok forrása lehet. A f ikcióval alkotott tárgy mint valóságosan n e m létező tudati 
általánosság a konkré t egyediségtől függetlenítheti magát, érvényesüléséhez azon­
ban szükség van az általánost h o r d o z ó egyediekre , amelyek azonban n e m mindig 
„akarják" hordozni a f iktív általánost. Ebből aztán a tudattartalmak és a tények 
konfl iktusos v i szonya alakulhat ki. Ha az alany az egyedi eseményeket n e m tudja 
beleolvasztani a fiktív tárgyba, n e m tudja konkrét tárggyá formálni őket, d i l emma 
elé kerü l : az ál talánosnak e l l en tmondó mind több és több egyedi tény súlya alatt 
vagy kénytelen föladni a b . fiktív tárgyát — nyi lván a b . -gel együtt járó minden 
emotiv, kogni t ív stb. tényezővel együtt — , vagy ál landó mentséget keres a „ k i ­
véte lekre" , továbbra is megőr i zve a f iktív általános b.-tárgyat. (Valamely közösség 
tudatában például él az a hit, hogy m o n d j u k kü lönb spor te redményekre képes , 
mint más kol lekt íva; ez fiktív b.- tárggyá vál ik ; egyes e redmények azonban ellent­
mondanak ennek; így vagy föladják a fikciót, vagy a b.- tárggyal n e m azonosuló 
esetekre „külső o k o k b ó l " fakadó magyarázatokat keresnek.) 

A fiktív tárgy megmentésére fölhasznált egy ik eljárást f i lozófiailag úgy je l le ­
mezhetjük, mint a potenciális b.-tárgy képzetét. Ennek sémája a köve tkező : lehe­
tőségként jelen van a b.-re fel jogosí tó képesség az adott közösségben; ha e képesség 
érvényesülését — lehetőségből valósággá válását — a kollekt ívától független té­
nyezők megakadályozták , ez mit s em változtat azon, hogy a b.-tárgy, úgymond , 
létezik. Ezzel a módszerrel a legképte lenebb e redményekhez lehet jutni, főleg a 
múlt ér tékelésében. A b . a lanya — mint ahogyan jelezni fogjuk /2 / — olyan érte­
lemben is kol lekt ív lehet, hogy átfogja az egy közösségbe tar tozó nemzedékek 
egész sorát. Így a fiktív b.-tárgy és a potenciális tárgy föltételezése alapján g o n ­
dolati lag ki lehet képezni egy olyan közösségtörténetet , amelyben minden — a 



szó szoros ér te lmében minden a b . tárgya, még a kudarcok, tévelygések, ba l fogások 
is, hiszen i lyenkor az elképzelés szerint a közösségen kívül ál ló hatások n e m en­
gedték meg realizálódni az egyébként — ú g y m o n d — potenciál isan létező b.-tárgyat. 

A potencial i tásnak azonban van egy időben e lőre i rányuló vetülete is. L e ­
het-e a b . tárgya az, ami egye lőre csak a lehetőség ál lapotában v a n ? A m e g v a l ó ­
sulás előtt aligha nevezhető jogosnak, ténylegesen lé tezőnek az i lyen potenciál is 
b.-tárgy. A jövő- t á rgyú b . igen könnyen elvezethet az e lhamarkodot t mege lége ­
dettséghez, az amolyan előlegezett b . eltérítheti a f igyelmet a megvalósí tás nehéz­
ségeiről. A j ö v ő b e vetülő, potenciális b.- tárgy esetében különbséget kel l tennünk 
egyrészt a kitűzött cél , másrészt a megvalósulás között . A megfoga lmazot t és jó l 
megalapozott , a realizálódás lehetőségét a l egmagasabb fokon tartalmazó cél ki tű­
zése va lóban lehet a b . reális tárgya, ami m é g n e m a megvalósul t cél feletti b . 

2. A b . szubjektuma szűkebb ér te lemben az egyén, tágabb ér te lemben viszont 
lehet va lamely közösség. Legál ta lánosabban így fogalmazhatunk: a tárggyal a b . 
v iszonyába kerül t alany az az egyed vagy egyedcsopor t , aki vagy amely hozzá­
járulásával a b . érzéseként-gondolataként tükrözött tárgy létrejött, s akiben (akik­
ben) a b.-re j e l l emző j egyek /3, 4, 5, 6, 7/ je len vannak. A tárgy megteremtésében 
va ló részvétel mint az alanyiság kri tér iuma és a tárgy b.- tárgyként történő tükrö­
zésének szubjektuma közöt t a ko l lek t ív alanyiság esetében v iszonylagos elhatárolt-
ság tapasztalható: a közösség egyes tagjainak tettei olyan, a közösséghez tartozó 
a lanyokból is kiválthatják a b . lelkiállapotát, akik n e m vettek részt közvet lenül 
a létrehozásban. A kol lekt ív alanyiság ezt l ehe tővé teszi, a közösségével azonosuló 
alany sajátjának tudhatja azt a te t t -eredményt is, amely a közösség előző n e m ­
zedékeinek tevékenységéből fakad. 

A b . kol lekt ív alanyiságának tudata az eszmei egységteremtő, -szilárdító té­
nyező funkcióját látja el, ha ugyanis számos egyénben él a b . egyazon tárgya, 
akkor ez nyi lván az együvétar tozás érzését erősíti. Ez a b izonyos tárgy azonban 
reális és f iktív is lehet / l / , az i lyen két- lehetőségűség pedig erőteljesen kihat a 
közös alanyiságból fakadó közösségtudat milyenségére . A fiktív b.- tárgy i l luzórikus 
közösséget hozhat létre, gondola t i egységbe vonhat egyébként heterogén, tehát szi­
lárd közös bázissal n e m rendelkező egyéneket , társadalmi csoportokat , kategóriá­
kat, pusztán csak azért, mert a b . a lanya közösséget vállal mások tetteiért, bevon ja 
saját b . -ének tárgyába. (A múl t k izsákmányoló osztályainak, egyes ura lkodóinak 
tevékenységét például úgy bemutatni , mintha kizárólag csak az u tódok b . -ének 
táplálására szolgáló tárgy vo lna — il luzórikus közösségtudatot teremthet, a közös 
b.-alanyiság vállalására ösztönözheti azokat , akik mai társadalmi helyzetük révén 
az e lődök [s minden e lőd ] minden tettéért n e m vállalhatják ezt az egyalanyiságot.) 

A b . alanyára j e l l emző tehát az, hogy azonosul a b . tárgyával , még akkor is, 
ha a kol lekt ív alany egyedeként ő maga közvet lenül n e m vett részt e tárgy k i ­
formálásában. Ez az identif ikálódás, abban az esetben, ha az egyén a mások sze­
rezte érdemeket éli át b.-tudattal, könnyen oda vezet, h o g y köve tendő eszmény­
képet formál az i lyen cselekedetekből , s így az i lyen természetű közösalanyiság 
cselekvési d iszpozíc iókkal tel í tődik /7/. Ehhez talán hozzá s e m kel l tenni : a fiktív 
tárgyra építkező i lyen eszményesí tés mennyi re ferde i rányba mutató tet t-diszpozí­
c iókkal töltheti el az alanyt. 

A z alany és a tárgy között i b . -korre lác ió kialakulásában az alany játssza a 
főszerepet . A b . tárgya ugyanis önmagában n e m létezik — ha önmagában van 
anélkül, h o g y b . -v i szonyba került vo lna az alannyal, akkor n e m i lyen tárgy m i ­
nőségében létezik — , az alany alakítja ki a sajátos viszonyulást valamihez, amit 
éppen ez a szubjektum részéről megmuta tkozó reflektálás tesz i lyen minőségűvé . 
Normál is esetekben az alany a ténylegesen létező realitást fo rmál ja a b . tárgyává, 
a természetel lenes vál tozat pedig az, amikor a szubjektum maga alkot i lyen tár­
gyat (f ikció /1/), v agy olyasmit léptet elő a b . ob jektumává, ami ténylegesen n e m 
rendelkezik i lyen funkcióval . Erre azért nyí l ik lehetőség, mert az alany t ö b b m i ­
nőségű, n e m egyszerűen csak átéli érzelmileg /4/ a b.-et, h a n e m ugyanakkor g o n ­
d o l k o d ó szubjektum /5/ . A gondolat i művele tek , el járások érvényesí tése — kü lönös ­
képpen az elvonatkoztatás és általánosítás — igen a lkalmas arra, hogy az alany 
b.-tárgyat a lkotó kvalitása megnyi lvánul jon . S mive l az absztrakció meg az álta­
lánosítás egymagában még n e m nyújt biztosí tékot a gondola t i művele tek végső 
e redményének igazsága felől — hiszen létezhet inadekvát elvonatkoztatás és e l ­
hamarkodot t általánosítás —, az alany aktív kogni t ív tevékenysége könnyen el­
vezethet a n e m reális b.- tárgy gondola t i képének kiképzéséhez. 

A szub jek tum tárgyteremtő működésének egyik i lyen t ipikus m ó d j a az egyes 
egyedekben létező j egyek áthelyezése az egészre, éppen az elvonatkoztatás és álta­
lánosítás segítségével. A z e r e d m é n y : makrostrukturális szinten jönnek létre b i z o ­
nyos erények, é rdemek mint a kol lekt ív b . tárgyai, amely ob j ek tumok a struktúra 



egyes e lemeiben va lóban érvényesülnek, de az egészet csak annyiban je l lemzik , 
mint számos más egészet. (A szorga lom, az új iránti fogékonyság, a művészetek 
iránti v o n z a l o m és így tovább például o lyan tulajdonságok, ame lyek az e m b e r ­
közösségek egyes egyedei t je l lemezhet ik . Ha az alany az absztrakció segítségével 
kiemeli ezeket a vonásokat , s alaptalan általánosítással az egész közösség m e g ­
különbözte tő vonásává formálja , akkor saját m a g a hozta létre a b . kol lekt ív , de 
irreális tárgyát.) 

3. A b . je lenségének sine qua non feltétele az alany pozi t ív értékítélő v i szo­
nyulása a b . tárgyához. Vagyis egyszerűen foga lmazva : az e m b e r csak arra lehet 
büszke, amit ér tékesnek tart. Ez alól l egfö l jebb a beteges gondolkodás jelenthet 
kivételt , azok a patologikus esetek, amikor az egyének nem-ér téknek tartott tu­
lajdonságaikra, tetteikre büszkék. A b . tá rgyához va ló i lyen egyöntetű viszonyulás 
természetesen szubjektív értékítéletet jelent, s mi t s em árul el arról, h o g y ez a 
b i zonyos ob j ek tum ténylegesen érték-e, vagy sem. (A szadista tömeggyi lkos esetleg 
büszke lehetett arra, h o g y a gázkamrában az emberek ezreit ö l te meg, s ezt a 
tömegirtást a fasiszta ideológiának megfe le lően „ér tékes" tettnek tartotta, bá r o b ­
jek t íve tette a l egnagyobb fokon antiérték.) A b . -gel társuló értékelő v iszonyulásból 
tehát n e m annyira a tárgyra vonatkozóan , h a n e m inkább az alanyra n é z v e lehet 
következtetéseket levonni . 

A z értékítéletek á t fogóbb rendszerbe épülhetnek be , i lyenkor a b . tárgyát 
n e m az egyes a lanyok esetleg vál tozékony, egyedi értékelmélet i minősí tésének vetik 
alá, h a n e m minden ob jek tumot egyazon globál is ér tékrendszerhez viszonyítanak. 
Ez az általános axiológiai m é r c e megmerevedhe t , a f iktív b.- tárgyak kiformálásával 
„magabiz tossá" válhat, egy i lyen összefüggő értékrend alapján b i zonyos szelekció 
mehet v é g b e : az a lanyok csak arról kezdenek tudomást venni , ami ebben az é r ­
tékelmélet i mér legelésrendszerben kedvező elbírálás alá esik, visszautasítják az 
ezzel ellentétes értékelésre rászolgáló információkat . Ez m á r determinált beá l l í ­
tottságot jelent, köze l áll az előítélethez, hiszen n e m objek t ív értékelés e r edmé­
nyeként kerül be le va lami a b . tárgyába, h a n e m az e lőre elkészített értékszűrő 
alapján, amely e leve szabályozva v a n : csak azt engedi át, ami a b . tárgya lehet. 

A z értékelési m ó d alkalomadtán olyannyira egy hul lámhosszra állított lehet, 
h o g y nemcsak ellenáll a betájolással ellentétes hatásnak — egyszerűen n e m enged 
át i lyen információkat —, h a n e m az i lyen kontrahatás egyenesen ellentétes e red­
mény t ér e l : n e m h o g y megingatná, h a n e m éppen megszilárdít ja az értékskálát. 
A psz ichológusok „bumeráng-ef fek tusnak" nevez ik azt a jelenséget, amikor a 
szándékolt befolyással ellentétes i rányú az e redmény. Va l ami i lyesmi tapasztalható 
a megcsontosodot t ér tékrendszer je lenlé tében fönntartott b .-érzés esetében i s : a 
b . reális voltát megkérdő je l ező hatásokat n e m csupán elutasítják, vagy n e m en­
gedik a b . -a lanyokhoz , h a n e m éppen ezen keresztül erősít ik a b . érzését. Ennek 
a je lenségnek egyik megnyi lvánulás i formája a köve tkező : él va lamely ik közösség 
tagjaiban az önkényesen egyér te lművé formál t ér tékrendszer; ha valaki ezt az 
axiológia i a lapot n e m fogadja el, s a b . - re (szerinte) fel n e m jogos í tó tényekre 
hívja fel a f igyelmet , akkor a kol lekt íva előí télet-ér tékrenddel rendelkező tagjai­
ban a „bumeráng-ef fek tus" í gy m ű k ö d i k : íme , a „rosszindulat" , az „ i r igység" beszél 
azokból , akik n e m rendelkeznek a mi közösségünk (értéknek tartott) ér tékeivel — 
ez pedig növel i az értékjelleg ténylegességébe vetett hitet. 

A saját és a mások részéről j ö v ő értékelés i lyen v iszonyában megfigyelhető 
a psz ichológiában ismeretes — az érzelmi vi lágra általában vonatkoztatot t — k o n g ­
ruencia e lvének sajátos érvényesülése is. A kongruenc ia alapképlete e z : S azt 
hiszi, h o g y O úgy érez iránta, ahogy S önmaga iránt — s ennek következtében 
kialakul S-ben az O iránti rokonszenv. Ezt a korre lác ió t áthelyezhetjük a b . -ben 
je lentkező axiológia i m o m e n t u m r a i s : S mint va lami lyen b . -ho rdozó közösség tagja 
azt hiszi (esetleg tudja) , h o g y O ugyancsak pozi t ívan értékeli az S-ben b.-et k i ­
vá l tó tárgyat; ez az axiológia i azonosuláson túl az egymásra találás érzését kelti. 

A b.- tárgy értékelésében megmuta tkozó i lyen kongruenc ia t ö b b vál tozatban 
jelentkezhet . V a n eset, a m i k o r S és O egyazon közösség tagja, s O egyetértése S 
b.- tárgyával (s így S önmagának tulajdonított ér tékeivel) egyet jelent azzal, h o g y 
O-ban is kialakul ugyanannak az értékelt b . - tárgynak a tudata. Ez az a változat, 
a m i k o r S hatására alakul ki O-ban is ugyanaz a b.-érzés, ame ly S-ben létezik, 
természetesen (az axiológiai v iszonyulás révén pozi t ívan értékelt) saját közösségü­
ket s ezen belül önmaguka t i l letően. H a viszont az értékelés f ikt ív tárgyra vona t ­
kozik, a k k o r könnyen O és S hamis közösségtudata formálódhat ki, é r tve ezen azt, 
h o g y ket tőjük együvé tartozásának alapja ténylegesen n e m az elfogult értékelés 
e redményeként megalkotot t b.-tárgy, h a n e m más tényező. (Példaként : S-ben ér ték­
ként él az, h o g y saját közösségében a múl tban kizárólag a val lásos eszmék ter­
mel ték ki a b.-re fö l jogosí tó művészi alkotásokat, ezt ismeri el O is, holott a 



kettőjük együvé tartozásának reális bázisa az lenne, hogy a nép — a m i népünk — 
minden művészi ér tékünk ihletője és alkotója, ami egészen más b.-tárgy.) 

4. A b . lényegi e l eme az, hogy a tárgy szubjektív átélése, vagyis érzelem fo r ­
májában létezik. A pszichológiában általában elfogadott gondola t az, hogy az ér­
ze lem n e m egyszerűen va lamely ob jek tum tulajdonságát tükrözi, h a n e m a szubjek­
tum állapotát vagy változását, a tárgyilagossággal szembeni (iránti) magatartását 
fejezi ki. Nos a b . érzésére minden megszorí tás nélkül vonatkoz ik ez a je l lemzés . 
Sajátossága csupán az, hogy n e m önál ló érze lemformaként létezik, h a n e m átszövi 
a kü lönböző típusú érzelmeket . A lélektan műve lő i osztályozzák az érzelmeket , 
beszélnek értelmi, esztétikai, erkölcsi , ezen belül á l lampolgári , családi, közösségi , 
társadalmi, polit ikai stb. érzelmekről . A b . mint társadalmilag-történelmileg k i ­
alakult é rze lem megmuta tkozhat va lamely említett é rze lemsávon. 

A z é rze lmekre általában je l lemző mennyiségi szintkülönbségek is jó l k i m u ­
tathatók a b . érzésében, a szerény, a fennhéjázástól mentes b.- től a beképzel tség-
gel , gőgge l társuló b.- ig. Talán ez az a pont, ahol a jelenség vizsgálatát á tenged­
hetjük az é rze lmekkel é rdemben fog la lkozó pszichológiának. 

V a n azonban ezzel kapcsola tban is egy vonatkozás , amely a lélektani telí­
tettségen túl általános társadalomfilozófiai nyomatékka l je lentkezik : az érzelmi /4/ 
és értelmi /5 / vetületek sajátos kapcsolata, i l le tve e reláció hatása a társadalmi 
tevékenységre /7/ . A psz icho lógusok gyakran szólnak az affekt ív-megismerési kon ­
zisztenciáról, ér tve ezen azt, h o g y va lamely tárgyra i rányuló é rze lem korrelál a 
tárgyra vona tkozó ismeretekkel , de k iemel ik ugyanakkor az érzelmi és kogni t ív 
mozzana tok viszonylagos függetlenségét is, a láhúzzák: az é rze lem általában m e g ­
előzi az ismeretet. Ez a b . je lenségében kü lönösképpen érvényesül : az affektív-
kogni t ív konzisztencia n e m jelent föltétlenül matematikai egyenes arányosságot 
— minél t ö b b az ismeret a b . tárgyáról, annál n a g y o b b a b . é rze lme —, az affektív 
mozzanat nagymér tékben függetlenítheti magát. V a g y i s : n e m föltétlenül a meg­
ismert tárgyra lehet büszke az ember . S mive l a b . amellett , h o g y érzelem, egyben 
attitűd, cselekvési d iszpozíc ió is /7/ , az érze lmi és megismerési vonatkozás i lyen 
elkülönülése azt eredményezhet i , hogy a tettek mozga tó ivá n e m annyira a rac io­
nális meggondolások , h a n e m az érzelmi impulzusok válnak. Márpedig a társadalmi 
tevékenység milyensége, i l letve a társadalomfi lozófia értékelése tekintetében egyál­
talán n e m k ö z ö m b ö s az, hogy mi lyen szellemi mozgatóenergiák járulnak hozzá az 
ember i tettek kibontakozásához. 

5. A tárgy af fekt ív-emocionál is és gondolat i - racionál is megragadása azon­
ban csak v iszonylag független egymástól . Ál ta lában az é rze lmekben — így a b . 
érzésében is — i lyen vagy olyan fokon szükségképpen helyet kap a megismerő 
mozzanat , min t ahogyan az igazság föltárásának útja s em mentes az emocionál i s 
e lemektől . (Lenin egyik könyvrecenz ió jában bírálta azt az álláspontot, miszerint 
az e m ó c i ó k e lhomályosí t ják az igazságot, s megál lapí tot ta : „ember i emóc iók nél ­
kül az e m b e r számára n e m volt , n incs és n e m is lehet igazságkeresés.") Persze, 
ebbő l n e m köve tkez ik az, hogy az affektivitás bármilyen megnyi lvánulása és a 
megismerő-gondola t rendező törekvés egymást támogató szimbiózisban élhet. A f ik­
t ív tárgyra a lapozó b . mint é rze lem nyi lván n e m a megismert igazság ösztönzésé­
bő l ered, mint ahogyan az igazságkeresést je l lemző előlegezett (tehát n e m a fö l ­
tárt igazság bir toklása feletti jogos) b . is válhat a megismerő tevékenység aka­
dályává . A megismerő m o m e n t u m o t a b . társadalmi je lenségén belül úgy kezelhet­
jük, min t a megalapozot tságot vagy megalapozat lanságot e ldöntő kri tériumot. A reá­
lis, j ogos , a tárgy ér tékével arányos s így a társadalmi magatartást hatékonyan b e ­
fo lyásoló b . a tárgy adekvát megismerését nyúj tó gondola te l rendeződés e redménye , 
min t ahogyan az ob j ek tum torz, fölnagyított , megmásí tot t gondolat i k é p e az alap­
talan, a társadalmi tevékenységet tévutakra térítő szellemi ösztönzőerő lehet. 

A b . -ben je lentkező gondolat i töltet egymagában még n e m biztosíték arra, 
hogy az adott érzelmi viszonyulás indokol t és társadalmilag értékes, a gondola t i ­
ság ugyanis n e m mindig egyenlő a megismert tárgy gondolat i lag kikristályosított 
alakzatával. A b . -ben mint b i zonyos gondola te l rendeződés je lenlétében élő é rze­
l emben ez a b izonyos eszmeszervezet tség kü lönböző szinten jelentkezhet, de a 
strukturáltság i lyen méretei n incsenek egyenes arányban a tükrözés adekvátságá-
val . Támaszkodha t a b . az egyén esetében va lami lyen diffúz, foga lmakba n e m ö n ­
tött, i nkább csak megérzet t gondolat iságra, ennek el lenére lehet adekvát , tehát 
a tárgy tényleges jelenléte miatt j ogos b . -érzelem. Min t ahogyan ennek az el len­
kező j e is é rvényes : a megalapozat lan b.-érzés mögöt t megtalálhat juk a tárgy e l ­
mosódot t gondolat i rajzát. A társadalmi psz ich ikum szintjén je lentkező b . m á r 
szervezet tebb gondolat i bázissal rendelkezik, bá r még n e m egységes rendszerbe 
szervesült eszmékre támaszkodik, jórészt embercsopor tok n e m tudatosan átélt le lki ­
állapotát jelenti , de itt sem a gondolat iság strukturáltságának a foka, h a n e m az 



átélés adekvátsága dönti el az indokoltságot . Kivéte les esetekben gondolat i lag ki­
képzett fogalmakban sűrítve, a strukturáltság ideológiai régióiban is megtalálhat­
juk a b . „megteoret izálását" , a kidolgozottság e foka azonban egymagában szintén 
n e m m é r v a d ó az i lyen érze lem-, attitűdfölkeltés jogossága tekintetében. (A fasiz­
mus a „faji fe l sőbbrendűség" gőg je formájában ideológia i szinten táplálta a leg­
n a g y o b b mér tékben megalapozat lan b . érzését.) 

6. A b . -ben szükségképpen helyet kap a máshoz viszonyítás. A szubjektum 
rendszerint arra büszke, amiben kü lönb (különbnek érzi magát) másoknál , ami 
— saját megítélése szerint — nincs meg másokban. Elemzett je lenségünkben ez 
az egyik kritikus pont . Ha ugyanis a b . érzését fölhevítet ten átitatja a „másokná l ­
kü lönb"-ség — s ha a tárgymegíté lésből hiányzik a racionális mértéktartás —, 
akkor a b . -alany és más a lanyok közötti v i szonyban zavarok állhatnak b e : a b . a 
hozzá tartozó alanyiságon kívül álló egyének, közösségek felé kisugárzó sértésbe, 
ezek eltaszításába, mesterséges elszigetelődésbe csaphat át. (Ha mond juk büszke 
vagyok az én közösségem becsületességére — s ha ehhez társul a „másokná l -kü-
15nb"-ség érzése —, akkor ez közve tve megsértése más közösségeknek.) 

Érdekes megjegyezni ezzel kapcsolatban, hogy H o b b e s annak idején ezt a 
mások-felett iséget, a „ k ü l ö n b vagyok" érzéséből táplálkozó b.-et je löl te meg a 
nevetés forrásának. Szerinte a nevetés l ényege az, hogy másokat k inevetünk, azo­
kat, akik n e m rendelkeznek a kinevető alany erényeivel . A b. , a mások-felett iség, 
a diadal volna ezek szerint a h u m o r alapja. A nevetségesség lényegével fogla lkozó 
elméleti i roda lom azóta bebizonyí to t ta : egyolda lú ál láspont ez, nagyfokú szubjek­
tivitást tartalmaz, hiszen a b.-et az önmegí té lésből vezeti le, márpedig magunk 
elbírálása nem zárja ki az önkényességet . Henri -Frédér ic A m i e l afor izmája — még 
ha túloz is — megsz ív le lendő: „ M o n d d meg, mi re vagy büszke, s én m e g m o n d o m 
neked, hogy mi n e m vagy." 

A b . mindenkor i tartozéka — a korrelálás — n e m jelenthet egyet a mások­
felettiség gondola tával és érzésével ; az őszinte és indokol t b . tárgya n e m olyan 
természetű, hogy az összevetés során mindig kiderül jön ró la : más alanyokat n e m 
je l lemez. Egyszóva l : az igazi b . a mások számára is adott b . - tárgyhoz történő v i ­
szonyulást fejezi ki. Lenin ismert írása a nagyoroszok nemzeti b.-éről erre az alap­
gondola t ra épül. „Minke t — írja Lenin — a nemzeti büszkeség érzése tölt el, mer t 
a nagyorosz nemzet szintén megteremtet te a forradalmi osztályt, szintén b e b i z o ­
nyította, hogy a szabadságért és szocial izmusért fo lyó harc nagyszerű példáját tudja 
adni az e m b e r i s é g n e k . . . " Íme tehát a polarizált alternatívák a b.-et je l lemző 
máshoz viszonyí tásban: „ná lunk nincs kü lönb a v i lágon" — mi szintén megtet tük 
azt, amire jogga l büszkék lehetünk. A marx izmus élő le lke sugározza a „szintén"-b." 
mélységes igazát a „c sak -mi" -b . -ge l szemben. (Mennyi re nemes érzés például b.-tu-
dattal átélni azt, hogy mi szintén tevékenyen támogattuk és támogat juk a n e m ­
zetközi munkásmozgalmat , n e m fe ledkezve meg arról, hogy ebben a „sz in tén"-ben 
benne van a nekünk nyújtott segítség is.) 

7. A b . inaktív szubjekt ív tény maradna, ha n e m lépne ki a tudatiság köré ­
ből , ha a tettek révén n e m objekt ivá lódna. A b. mint gondola te l rendeződés /5/ és 
mint é rze lem /4/ egyben tettirányt megszabó készséget, attitűdöt is jelent. A pszi­
chológiában általában különbséget tesznek a tevékenységhez és a tevékenység 
eredményéhez kapcso lódó érze lmek között . Nos , a b . sokkal inkább az e redmény­
hez kapcso lódó érzelem, de a benne rej lő ösztönző potenciali tás a tevékenység 
i rányába mutat. Ha az a lanyban tudatosodik az, hogy a b . tárgyát mint eredményt 
a saját ere jéből érte el (persze az alany jelzett /2 / é r te lmében) , akkor az ered­
ményhez kö tődő sikerérzéssel rokon b . további b.- tárgy létrehozására ösztönzi. A 
psz ichológusok jó l ismerik ezt a jelenséget, „ az elért siker diadalérzése — írja 
Rubinstein — viszonylag gyorsan csi l lapodik, de minden esetben újból fel lángol a 
törekvés új e redmények elérésére, amelyekért küzdeni és dolgozni ke l l" . (Az ál­
talános pszichológia alapjai 2. 1964. 729.) 

N e m feledkezhetünk meg azonban az i lyen értékelésben jelentkező kettősség­
rő l : a siker — s a siker feletti b . — könnyen megszokot tá válhat (különösképpen 
akkor , ha a b.- tárgy sikerként történő értékelése a szubjektumtól függ), az üres 
dicsekvéssé korcsosul t b . pedig a megelégedet tség mámorá t terjesztheti, s így ne­
gatív é r te lemben hat ki a magatartás mi lyenségére ; ugyanakkor a b . tárgyának 
megteremtésére i rányuló nemes törekvés az önmegnyugtatás t n e m ismerő cselek­
vésre, a több , a j o b b elérésére ösztönözhet . De ez utóbbi esetben is megkötéssel 
kell é lnünk: a társadalmi aktivitás kizárólagos, egyedüli cél ja és serkentője (a 
szélsőséges esetektől eltekintve) n e m lehet a b . tárgyának kiformálása, ezt a tár­
gyat ugyanis más finális társadalmi re lác iókba beép í tve hozza létre az ember . 
(A termelés k iemelkedő eredményei t például nyi lván n e m csak a b.-tárgy gya­
rapításáért, s n e m kizárólag a b.- impulzusnak az ösztönzésére érik el a dolgozók. ) 



SZEGŐ KATALIN 

Somló Bódog és nemzedéke 

A z o k a társadalombölcseletek, amelyek n e m kizárólag elméleti célzatúak, ha­
nem a gyakorla tban próbál ják a társadalmi haladást e lőmozdí tani , mindig a tények 
megszólaltatásához fo lyamodtak . S o m l ó B ó d o g és radikális értelmiségi kortársai 
tudományosságigényüket n e m korlátozták az elméletre, h a n e m a konkré t adatokra 
épülő társadalombírálatot és társadalomkutatást az elmaradottsággal va ló szembe­
fordulás eszközének tekintették. Ehhez a küzde lemhez kerestek szellemi fegyvere ­
ket, s úgy tűnt számukra, hogy ezt készen találják a nyugat-európai pozi t iv izmus­
ban, különösen Spencer f i lozófiájában. N e m annyira az elmélet egésze vonzot ta 
őket, mint i nkább a fejlődés elve. M e g g y ő z ő d é s ü k szerint az elfogulatlan társa­
dalombölcse le t felépítéséhez éppen a pozit ivista f i lozófia nyújthat biztos módszer ­
tani alapokat. 

S o m l ó B ó d o g jelentős tudományos apparátus bi r tokában szerteágazó elméleti 
munkássággal próbál ta kitűzött feladatát e lvégezni . Minden túlzás nélkül m e g ­
állapíthatjuk, hogy a radikális m o z g a l o m egyik legerőtel jesebb tudós-tanár e g y é ­
nisége volt . 

S o m l ó a lapelve n e m ú j , lehetne akár egy hegeliánus g o n d o l k o d á s m ó d ki in­
dulópont ja i s : minden relatív, csak a fe j lődés abszolút ; csak a fej lődés e lvét n e m 
haladhatja túl semmifé le progresszió! Á m S o m l ó határozottan evolucionis ta módra 
értelmezte a fejlődést , tétele tehát erősen leszűkült. Mégis , a pozi t iv izmus talajáról 
meghirdetet t fe j lődéselmélet ebben a leszűkített vol tában is új tá rsadalomtudo­
mány kialakulását segítette elő. M á r egészen korai írásaiban levonta a fe j lődés 
e lvéből fakadó következtetést : „ M i n d e n eddigi társadalombölcselet azon bukot t 
meg, hogy többé-kevésbé statikusan fogta fel a társadalmat, n e m dinamikusan. 
Márpedig a társadalmat, ame ly a természetnek a l egrohamosabban haladó része, 
kizárólag csakis fej lődéstanilag lehet helyesen fe l fogn i . " 1 

K i vol t S o m l ó B ó d o g ? Méltánytalanul elsüllyedt az emlékezetben az e m b e r 
és a g o n d o l k o d ó . Vi l lantsunk fel néhány életrajzi adatot. 

M a is é lő tanítványai szerint a konzervat ív kolozsvár i jogi karon Európa 
élenjáró eszméit honosította meg a kicsinyes partikularizmussal szemben. O lyanok 
is, akik m a kritikusan, a marx izmus nézőpont járól köze lednek akkori e lméletéhez, 
filozófiai és polit ikai következet lenségeihez, tisztelik és szeretik benne a le lk i isme­
retes, szenvedélyes tanárt és a roppant termékeny, minden újra fogékony tudóst. 

1913-ban egy lexikonszerkesztő számára tömören összefoglalta önéletrajzi 
adatait: 

„ 1 . Szüle t tem Pozsonyban , 1873. júl. 21. 
2. A g imnáz iumot Zsolnán, Trencsénben és Temesvár t , jogi tanulmányaimat 

Kolozsvár t , L ipcsében és Heide lbergben végeztem. 
3. 1899-ben a kolozsvár i egyetemen a jogbölcsészet magántanára, 1903-ban a 

nagyváradi jogakadémia tanára, 1905-ben pedig a kolozsvár i egyetemen a j o g b ö l ­
csészet és a nemzetközi j og tanára le t tem s je lenleg is az vagyok . 

4. . . . 
5. M u n k á i m j e g y z é k e : 

— A nemzetközi jogbölcsésze t a lapelvei . Budapest , 1898. 
— Ál lami beavatkozás és individual izmus, 1903. 
— Zur Gründung einer beschre ibenden Sozio logie . Berl in, 1909. 



— Der Güterverkehr in der Urgesellschaft . Bruxel les , 1909. 
— A z érték problémája . Budapest , 1911." 2 

A m ű v e k felsorolása hiányos. A l ex ikonnak szánt t ö m ö r szöveg n e m tartal­
mazhatja tanulmányainak, va lamint k i sebb írásainak gazdag lajstromát, s termé­
szetesen hiányzik a j egyzékbő l a későbbi két könyv , ame ly nemzetközi hírnevet 
szerzett számára: a Juristische Grundlehre — S o m l ó jog i alaptana — és a posztu­
musz m ű — Gedanken zu einer ersten Philosophie.3 

Tevékenysége jórészt Ko lozsvá rhoz kötötte, tragikus, magaválasztot ta halá­
láig. A z 1918-as polgári fo r rada lom idején a budapesti jog i karon tanított. Ez vol t 
az az időszak, amely tudományos , politikai és ember i csődjéhez vezetett. A törté­
nelmi e semények szétszórták egész nemzedékét , d e S o m l ó tu la jdonképpen saját el­
veinek és az ebbő l következő magatartásának csapdájába esett. A z , amit fiatal k o ­
rában éle te lvként megfogalmazot t — a tudomány abszolút függetlenségének és a 
gondo lkodás igazságkereső nyitottságának impera t ívusza — , s ami tevékenysége 
első szakaszában szenvedélyes kiállásra és nyí l t állásfoglalásra késztette, később 
visszájára fordult, és végérvényesen elszakította elvbarátaitól . A tudós szabadságát 
még csak szavakban sem tisztelő e l lenforradalmi rendszer körü lménye i közöt t kép­
telen vol t életét ott folytatni, ahol 1918-ban abbahagyta . Sorstársai közül l eg töb­
ben emigrác ióba menekül tek, néhányan aktív kommunis ták lettek (Lukács György , 
Varga Jenő) , m á s o k többé-kevésbé kompromis szumot kötöttek. S o m l ó számára 
egyik út s em vol t járható. Ú g y tűnik, hogy 1920 őszén elkövetet t öngyi lkossága 
életelveihez va ló ragaszkodásának köve tkezménye is. S o m l ó B ó d o g ugyanis mindig, 
mindenáron levonta a saját gondola ta iból a d ó d ó erkölcsi következtetéseket . 

Elméleti munkássága nagyjából h á r o m szakaszra osztható. Jogász volt , de a 
joggyakor la t csak annyiban érdekelte, hogy roppant tudatosan készítette elő ta­
ní tványait a „he lyes ér te lemben vett" jogászmunkára . A jog elmélet i vonatkozásai 
érdekel ték, különösen a jogbölcse le t . Innen ju t el — mint megannyi kortársa — 
a modern tá rsadalomtudomány igényléséhez, r ádöbben arra, hogy a tá rsadalom ál­
talános összefüggéseinek feltárása nélkül talajtalan és terméketlen minden szakmai 
spekuláció. Egy évtizeden át az általános szoc io lógia kidolgozásán fáradozott . F ő ­
ként a társadalmi tö rvények feltárásához szükséges módszerek k idolgozását tekin­
tette feladatának, és kutatta a szocio lógia va lóságformáló lehetőségeit . K o r a egész 
szakirodalmát végigpásztázta, és nyugtalanul válogatot t a kortársi i rányzatok k ö ­
zött. Indulásakor Spencer t és M a r x o t tartotta a modern tá rsada lomtudomány leg­
k i eme lkedőbb alakjainak, mive l mindket ten va laminő szükségszerű törvény alapján 
vizsgálták a társadalom fe j lődésének okait , és ebbő l magyarázták a társadalmi 
fej lődés perspektíváit . A döntő hatás a Spenceré maradt, és ez az elméleti keret 
határozta meg, hogy mennyi t és hogyan merített a tör ténelmi mater ia l izmusból . 
Tegyük hozzá, hogy a spenceri a lapelv el lenére S o m l ó pozi t iv izmusa n e m annyira 
a külső elméleti hatásból, min t inkább korának tényleges mene téből magyarázható. 
Radika l izmusa és kötöt tsége a kora felvetette kérdésekhez nemcsak a pozitivista 
kereteket lazította, h a n e m a marx izmushoz va ló v iszonyának lehetőségeit is gaz­
dagította. 

S o m l ó B ó d o g tapogatózása a marx izmus felé t öbb tudományos érdeklődésnél . 
Igaz, hogy ezt egy szubjekt ív tényező is elősegítet te: a marxis ta Szabó Ervinnel 
va ló barátsága. A marx izmus t a legárnyal tabb, a Kautsky-fé le mereví tésektől 
szinte teljesen mentes formájában kapta, akárcsak a marxis ta bírálatot, és azt a 
f inom, szerény, alig észrevehető baráti „felszólí tást" , amely b i zonyos kérdések m e g ­
oldása közben a marx izmus felé irányította f igyelmét . M i n t minden „szerencsés" 
vélet len — a Somló—Szabó eszmecsere is — szükségszerű vol t . A tör ténelmi ma­
terializmus ugyanis Somló t és radikális szociológus társait erősen vonzotta . Segít­
ségével megtörhet ték vo lna a spencer ianizmus egyoldalúságát , és ugyancsak a 
marx izmus kínálta lehetőségét annak, hogy a szociológiát a t e rmésze t tudományok 



„mel lékágából" önál ló tudománnyá fejlesszék. Mindazonál ta l a század első évt i ­
zedében S o m l ó társadalombölcseletében a természet tudományos pozi t iv izmusé és 
az evolucionizmusé a főszólam. 

1910-től a már korábban is megmuta tkozó befeléfordulása fokozódot t . A tu­
dományos kutatás elfogulatlanságának e lve hova tovább a „pure sc ience" eszméjévé 
vált. Érdeklődésének tárgya ebben az időszakban a neokantiánus értéketika, i l letve 
moralitás és a legalitás összefüggésének kérdése. 

Élete legvégén általános filozófiai s főleg tudományismerete lmélet i kérdések 
foglalkoztatták. A posztumusz mű arról tanúskodik, hogy erősen távolodik a kanti 
filozófiától, és a Leibniz—Bolzano-fé le bölcseleti vonalat próbálgatja. Bo lzano 
Wissenschaftslehre je alapján újra szemügyre veszi a kanti aprior izmus kérdését, 
s e kö rvona lazódó e lvek rokoní tha tók a másfél évt izeddel később kialakult Bécsi 
kör neopozi t iv izmusával , legalábbis elvi alapvetésében és társadalmi gyökere iben . 

Tevékenységének második szakasza igen sok vitára adott módot , d e egy p i l ­
lanatig sem kétséges hovatartozása a század elején. S o m l ó akkor azt is tudta és 
vállalta, hogy a társadalom fejlődését szolgáló tudomány szabadságát csak harcban 
lehet kivívni és megvédeni . 

A „másod ik re fo rmnemzedék" — ezzel a gyű j tő foga lommal je lö l te Horváth 
Zoltán Magyar Századforduló c ímű monográf iá jában 4 a poli t ikusoknak, tudósoknak 
és művészeknek azt a csoportját , ame lyhez A d y Endre is tartozott, s ahonnan 
Szabó Ervin marx izmusa csakúgy, mint a fiatal Lukács G y ö r g y fi lozófiája indult."5 
Ide tartozott S o m l ó B ó d o g is. 

A „fiatal ór iások" — így nevezték magukat — érdeklődéssel fordultak a szel­
lemi élet minden területe felé. Egyengették az új i rodalom, zene és festészet útját, 
nemcsak maguknak az a lkotóknak a támogatásával , hanem főként azzal, hogy értő 
közönséget próbál tak nevelni . Á m elsőrendű je lentőségük abban rejlik, hogy meg­
teremtették az új tá rsadalomtudományt és társadalomkritikát, s bámulatosan rövid 
idő alatt radikális szellemi légkört és új értelmiségi közgondolkodás t teremtettek. 
Megismertet ték a kor haladó, vagy legalábbis a megavasodot t konzerva t ív g o n d o l ­
kodással szembehelyezkedő új társadalmi eszméit , méghozzá szigorú munkameg­
osztásban, a feladatok egészen céltudatos szétosztásával. Ezt a tudományos fe l ­
vi lágosító tevékenységet szervesen egészítette ki valóságérzékük, gyors reagálásuk 
a saját társadalmuk felvetette kérdésekre : kímélet lenül leleplezték az ország el­
maradott társadalmi, polit ikai és kulturális viszonyait , a katasztrofális nemzetiségi 
és agrárpolitikát. A m i t A d y költészete és publicisztikája az érzelmekre hatva 
tudatosított, ők az e lemző értelem, a logikai érvelés eszközeivel érték el. 

A z önként vállalt feladat teljesítéséhez fórumra, tudományos folyóiratra és 
társaságra vo l t szükség. 

A folyóirat S o m l ó B ó d o g ötlete volt . Tudományos pályára készült, de tanul­
mányainak elvégzése után csak tisztviselőként tudott e lhelyezkedni . A kilátástalan 
helyzetből kiutat keres, és a tudományos munka ösztönzésére, a publikálás m e g ­
könnyítésére lapot tervez. „Kolozsvá r i Bálinttal és Ferencz Józseffel elhatároztuk, 
hogy jog tudományi folyóiratot indítunk, ame ly tisztán tudományos je l legű lesz" 
— írja 1898. szep tember 6-án Naplójában. 20-án Pozsonyban járt : „Meglá toga t tam 
a tanárokat a lapunk dolgában." 6 Ebből a tervből születik meg egy évve l ké sőbb 
a Huszadik Század c ímű folyóirat . A z alapító gárda S o m l ó B ó d o g kolozsvár i baráti 
köre, hozzájuk csatlakozott a nagykárolyi „szegények orvosának" két jogász fia, 
Jászi Oszkár és Viktor , akikkel S o m l ó Heide lbergben barátkozott össze, és még 
néhány fiatal budapesti jogász. 

A lap irányát majd egy évtizedig Jászi Oszkár és S o m l ó B ó d o g felfogása ha­
tározta meg. A folyóira t alapításának valóságos dokumentumai Jászi Oszkárnak 
S o m l ó h o z intézett levelei . Röv idde l a megindulás előtt ezt írta: „Örülnék, ha észre­
vételeidet és óhajaidat megírnád, hogy [ . . . ] azokat képviselhessem. Számítok arra, 



hogy együtt és néhány hasonérzésű emberre l összetartva, a lap irányát megszab ­
hatnók." 7 

A folyóirat csakhamar a szociológia nemzetközi leg is elismert fó rumává vált. 
Röv idde l a szemle megindítása után létrehozták a Társada lomtudományi Társasá­
got — első titkára S o m l ó B ó d o g vol t —, amely nemcsak a polgári radikális értel­
miség, h a n e m szinte az egész akkori haladás összetartó erejű tudományos és k ö z ­
életi fó rumává vált, s kialakította azt az el lenzéki értelmiségi elitet, amely e l m é ­
letében a korszak l egha ladóbb eszmerendszereire , és gyakor la tában a munkásmoz­
g a l o m tömegere jé re támaszkodott . 

Li tván G y ö r g y szerint a nagy társadalmi küzde l em elsőszülöttje a szociológia 
volt, amely a radikal izmus kisajátított tudományágává vált . 8 

„Szoc io lóg ia ! Ez vo l t az a szó, m e l y szintetizálta törekvéseinket — írta Jászi 
Oszkár a Huszadik Század t ízéves jub i leumán — : a te rmészet tudományok diadal ­
mas ere jében va ló hitünket, a rájuk alapított tá rsadalomtudományi kutatást és az 
ezen felépülő új népboldog í tó p o l i t i k á t . . . " 9 

S o m l ó és elvbarátai szenvedélyesen hittek a tudomány megvál tó erejében, 
hittek abban, hogy a társadalmi je lenségek feltárása, megér tése a változtatás l eg­
f ő b b eszköze. A társadalom átalakítását csakis tudatos értelmiségi munka alapján, 
értelmiségi vezetéssel tartották elképzelhetőnek. 

Ebben az összefüggésben és ebben a fo lyamatban vizsgálható a fiatal S o m l ó 
tudományos és közélet i tevékenysége. A társadalmi haladást nyíl tan sürgető e l m é ­
lete, rugalmas v iszonya a va lósághoz már e leve megóvta attól, hogy a pozi t iv iz­
mus merevségei hassanak gondolkodására . Ezt a lehetőséget egyébként kizárta a 
„másod ik r e fo rmnemzedék" teremtette szel lemi légkör, az a társadalmi és ember i 
elkötelezettség, amely feltétlen j e l l emzője a S o m l ó B ó d o g - i magatartásnak. A tudós 
pontosságával és erkölcsi felelősségével vizsgálta korának jó néhány lényeges ké r ­
dését, úgy, hogy sosem ragadta ki őket a sajátos kö rü lmények közül . S bá r mun­
kásságának első szakaszában a tudomány „tisztaságát", pol i t ikamentes igazság­
kereső hivatását vallotta, tudta, hogy vál la lnia kell gondolkodásának társadalmi 
és erkölcsi köve tkezménye i t ; lázított a katedrán, lázított a haladó szel lemi élet 
fórumain . A z z a l áltatta közben magát, hogy ő n e m polit izál. Pedig az adott k ö ­
rü lmények közöt t éppenséggel ezt tette a szó legszélesebb és l egnemesebb értel­
mében . Azt , hogy S o m l ó B ó d o g gondolkodásának mennyi re polit ikus éle van, egy 
fiatal nagyváradi újságíró vette észre: A d y Endre. Pa radox m ó d o n — ellenkező 
indíttatással — konzerva t ív ellenfelei is hamar felf igyeltek radikális haj lamaira és 
ennek lehetséges következményei re . 1903-ban a nagyváradi jogakadémia konzerva­
tív és klerikális beállítottságú tanárainak csoport ja m e m o r a n d u m b a n követe l te 
ateista, felforgató és monarchiael lenes kol légájuk, S o m l ó B ó d o g eltávolítását. A 
botrányt akaratlanul A d y Endre váltotta ki egyik, a Nagyváradi Nap lóban közöl t 
c i k k é v e l 1 0 ; lelkes hangon üdvözöl te S o m l ó B ó d o g n a k a Társada lomtudományi Tár­
saságban megtartott e lőadását . 1 1 

A d y c ikke nemcsak öt nagyváradi tanárt késztetett színvallásra, h a n e m fe l ­
hördül t a klerikális sajtó is. Erre a támadásra válaszol t A d y második c ikke : „ E g y 
fiatal magya r tudóst el akarnak veszíteni, mer t gondolkodott. A mai magyar élet 
— így tűnik fel sokszor nekünk — titka, forrongása, cé l j a : pör a gondolkodás ellen. 
A fiatal tudós neve dr. S o m l ó B ó d o g . Bűne , hogy Spencer evolu t io - törvényében 
hisz, kíséri a nagy törvény kommentá ló i t , s az evolut io kiszámítható eredményei t 
siettetve, vi lágosságot h i rdet ." 1 2 

A d y megmozga t ta az egész közvé leményt . A Somló-a f fé r sajtóviták és parla­
menti in terpel lációk tárgya lett, a Társaság tiltakozott, a Huszadik Század táma­
dásba lendül t 1 3 , a progresszió színt vallott, sót még a polgári l iberal izmus egyes 
képviselői is. A bot rány nemzetközi visszhangja s e m vol t jelentéktelen. Labr iola , 
Sidney W e b b , Benedet to Croce s egy egész sor neves tudós és í ró nyilatkozott , 



s mindnyájan azt a meggyőződésüke t fejezték ki, hogy a S o m l ó - ü g y nemcsak egy 
ország, hanem az egész civil izált vi lág ügye. 

A kultuszminiszter kénytelen vo l t visszautasítani a S o m l ó eltávolítására irá­
nyuló követelést. A Somló-bo t rányban a radikal izmus újra bebizonyítot ta , hogy 
erős ellenfele a ha ta lom támogatását élvező klerikális reakciónak. 1 4 A S o m l ó elleni 
k i sebb-nagyobb támadások ezután sem szűntek meg ugyan, de a bo t rány végered­
ményben kedvező fordulatot hozot t életében. Akkor tá j t megje lent könyve , az Ál­
lami beavatkozás és individualizmus, ame ly már Spence r kritikáját és meghaladá­
sát is tartalmazza, napok alatt e lfogyott , és csakhamar sor került a másod ik ki­
adásra. Ez a k ö n y v elhatározó je lentőségű nemcsak S o m l ó B ó d o g szellemi fe j lődésé­
ben, hanem az új társadalombölcsele t kialakulásában is. Magas szintű tudományos 
összefoglalása a századelő pozit ivista társadalomfilozófiai törekvéseinek, s szinte 
programszerűen fogalmazza meg a radikális — és nemcsak polgárian radikális — 
ellenzéki értelmiség célkitűzéseit. 

A Huszadik Században Szabó Ervin írt ismertetést S o m l ó B ó d o g könyvérő l . 1 5 

A vitaanyag és a körülöt te kialakult Szabó—Somló levé lvá l tás 1 6 megvi lágí t ja azt 
a tudományet ikai álláspontot, amely a Huszadik Század köré re és Somlóra egyaránt 
je l lemző. A kettő közöt t nincs ellentét, legfe l jebb az eltérő egyéniségek más-más 
m ó d o n színezik ezt a felfogást, ami egyben erkölcsi magatartás. M á r azért s em 
lehet ellentétes, mer t kialakításához maga S o m l ó is hozzájárult. Persze, a lapmaga­
tartásról van szó, és n e m elvi kü lönbségek nagyle lkű eltussolásáról, hisz éppen 
az a nagyszerű magatartásukban, ahogyan vitatkozni tudnak úgy, hogy mindegy i ­
kük e lmélete gazdagodik , érvelő készsége erősbödik — a k o n c e p c i ó feladása né l ­
kül. A z alapelv a köve tkező : minden alkalmat ki kell használni nézeteink pon to ­
sabbá tételére, igazságtartalmának növelésére , és az igazságot o lyan tény- és é rv ­
anyaggal kell alátámasztanunk, h o g y szinte kézze l foghatóvá vál jék. A z igazság f e l ­
tárásának — szerintük — két útja v a n : a kitartó tudományos munka és a köl-
csönös ellenőrzés. A z utóbbi t a Társaságban rendezett vi tákkal és a folyóirat vi ta­
anyagával érték el. A vi tac ikkek n e m szabványos recenziók voltak, h a n e m kihí­
vások az eszmei párharcra. ( K é s ő b b ezt Gaál G á b o r csinálta így.) A hatékonyságot 
úgy fokozták, hogy a vi taanyagot lehetőleg gyors egymásutánban közöl ték . 

A Szabó—Somló vita esetében a fiatal magyar marxista nemcsak a k ö n y v r e 
reflektál, h a n e m cé lba veszi az egész pozitivista társadalombölcseletet , és ezzel 
a pozi t iv izmus első színvonalas kritikáját nyújt ja a Huszadik Század hasábjain. 
A z sem véletlen, hogy éppen S o m l ó ellen hegyezi a marxis ta kritika élét : a f o l y ó ­
irat és a Társaság vezető gárdájából ő az, aki a leg igényesebb formában fejtette 
ki ezt a társadalombölcseletet . Szabó Erv innek a csúcspontot kellett megcé loznia . 

A vi táknak — köztük ennek az eszmecserének — van egy nyíl tan k imondo t t 
másik é r te lme is. Szabó Ervin válasza ezt ki tűnően szemléltet i : az egész k ö r szerte­
ágazó világnézeti tá jékozódása e l lenére v iszonylagos egyensúlyt akar teremteni , 
h o g y tagjai együtt és kü lön-kü lön fe lvehessék a harcot a hivatalos ideológiával . 
A küzde lem hatásfoka korán tsem vol t k ö z ö m b ö s számukra. M é g egyszer hangsú­
lyoznám, hogy elvi különál lásukat mindvég ig fenntartják, tehát n e m valaminő 
ideológiai megbékélés rő l van szó, h a n e m n a g y o n is éles belső eszmei küzdelemről . 

Egy fajta „avant la lettre" szellemi népfront j egyében — hiszen v é g e r e d m é n y ­
ben ezt alakították ki, ha n e m vo l t ak is tudatában — a Huszadik Század p rogram­
szerűen megszólal tatot t minden tudományosan megokol t és ha ladó vé leményt . H e ­
lyet kapott az akkor még marokny i szocialista értelmiségi csoport is, me ly a tör­
ténelmi mater ial izmus szemléletét próbál ta a szellemi köztudatba bevinni . Köz tük 
vo l t a nagyváradi Ágos ton Péter, Kunf i Zs igmond , Varga Jenő és Szabó Ervin, 
aki a folyóira t és a Társaság egyik vezéra lakjává vált. A szocialista ér te lmiség 
mindvég ig hűséges maradt a folyóira thoz. Igényesebb tanulmányaikat még a t ízes 
években is a Huszadik Században közöl ték. 



A hősi korszakban kialakult a kü lönböző eszmei i rányzatok kritikus kooperá ­
c ió ja éppúgy, mint a tudományos munka és a társadalmi cselekvés viszonylagos 
egyensúlya. 

A Somló -bo t r ány kedvező hatása nemcsak abban mutatkozott meg, h o g y a 
fiatal tudós nevét ismertté tette, s h o g y még Európa is felf igyelt rá. K e d v e z ő for­
dulatot hozott S o m l ó é le tében azért is, mert megnöve l t e önbizalmát , saját tudo­
mányos ere jébe vetett hitét, és életre szóló barátságot kötött A d y Endrével . 

Erről itt csak annyit, hogy A d y költészetére S o m l ó hívta fel Jászi Oszkár 
és a Huszadik Század körének f igyelmét . 1906-ban, az Új versek megje lenése után 
Jászi kitörő lelkesedéssel írta S o m l ó n a k : „ A z A d y verseskötete óriási szenzáció 
vol t n e k e m [ . . . ] végre új nagy kö l tő je van Magyarországnak! Í r tam is egy szerel­
meslevelet neki. [ . . . ] P o m p á s fiú. A Harc a Nagyúrral pl. egyenesen halhatatlan 
vers. B ó d o g , büszke lehetsz a fe l fedezésedre ." 1 7 

A z A d y v a l va ló barátság a lapja : az e lvek azonossága a maradisággal va ló 
küzde lemben. Társadalombírála tában szinte A d y kifejezéseit használja. A monarch ia 
„hol taktó l kormányzo t t ország", a korszak a tekintélyek és aggok kora ; előadásai­
ban a „szenilis konzervat iv izmusról" beszél , amit meg kell törni a tudományos 
haladás eszközeivel . Ugyanolyan lendülettel és dühös keserűséggel szól a hivatás­
vál lalásnak arról a nehéz kötelességéről , hogy a mos toha kö rü lmények közöt t is 
meg kell próbálni a lehetetlent. 1903-ban költő barátjára emlékeztető pátosszal 
vigasztalja és lelkesíti a beteg és csüggedt Szabó Ervint : 

„ E z az önmagában va ló kételkedés és útkeresés érzése i szonyú a tehetséges 
ember re nézve , és még keservesebb, ha az ember talán m é g azt is gondol ja , 
h o g y már el is tévesztette a helyes utat. Én évekig bo lyong t am i lyen érzésekkel 
az öngyi lkosság közvet len határán, és évekig n e m láttam egyet len reménysugár t 
sem, amelynek i rányában menekülést remélhet tem volna. [ . . . ] N e m veszed észre, 
hogy mi lyen rokonszenvet és elismerést keltesz magad iránt, éppen a l eg jobbak-
ban, és n e m v o n o d le mindezekbő l a természetes következtetést , hogy még ebben 
a mi ronda országunkban is mi ly nagy mér tékben kell é rvényesülnöd és mi ly 
nagymér tékben számítanak rád máris . [ . . . ] Itt mindenk inek le kell ütnie ezt az 
óriási pe rcen tum Hungar icumot abból , amit tenni tudna, és meg kell e légednie 
azzal, ami marad. T e eré lyesebb, bá t rabb vagy, és kevésbé vagy mega lkuvó , mint 
környeze tednek l e g n a g y o b b része, és ezért nálad tovább tart, míg megbará tkozol 
ezzel a kompromisszummal , amely csak félkézzel enged téged ideáljaid számára 
dolgozni , a másikat pedig, és talán éppen a legjobbikat , a mi l ieuvel va ló küzde­
lemre foglal ja le. [ . . . ] M á r néhány é v óta következetesen mind inkább e lhagynak 
a kételyek, a t udományban is kétségbeeső skeptikusból mind inkább poz i t ívabb n é ­
zetekre eme lked tem [ . . . ] és mind nyugodtabban o lyannak k e z d e m felfogni a v i ­
lágot, min t ami lyen . " 1 8 

A „szenilis konzervat iv izmussal" va ló küzde lem politikai harc vol t a legja­
vából , de S o m l ó B ó d o g még ebben a küzdelmektő l vissza n e m r iadó korszakában 
sem tudta egészen tisztázni a pol i t ikához va ló viszonyát . Poli t ika és tudomány 
összefüggésének d i lemmája végig kísérti, és vége redményben meg n e m válaszolt 
kérdés marad számára. Világnézet i fordulatának és magatartásbeli e lb izonyta lano­
dásának ez az egyik — gondolkodásában gyökerező — oka. 
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MIKÓ IMRE 

A Függetlenségi Nyilatkozat 

Kétszáz éve annak, hogy 1776. júl ius 4-én fogadta el a II. Kont inentál is 
Kongresszus az amerikai függetlenségi háború hevében a Declaration of Indepen-
dence-t. A Nyilatkozat k imondta , he lyesebben megindokol ta t izenhárom amerikai 
gyarmat, vagyis Ú j -Ang l i a elszakadását Nagy-Bri tanniától és azt, hogy ezután 
„szabad és független á l lamok" lesznek. Bölön i Farkas Sándor írta a Függetlenségi 
Nyilatkozatról , amelyet ő fordított magyarra , hogy az „az amerikaiaknak polit ikai 
b ib l iá jok" lett; szövege nemcsak közhivata lokban, iskolákban, hanem magánhá­
zakban is a falon függ, min t más országokban a mécsessel megvi lágí to t t i kon ; 
júl ius negyedike pedig az Egyesült Á l l a m o k nemzeti ünnepe. 

A z ango lok a X V I I . század elején kezdték meg a gyarmatosítást az új v i lág­
ban (Virginia, 1607); vetélytársaik a spanyolok, franciák és ho l landok vol tak. 
Amer ika i gyarmataik élén egy-egy k o r m á n y z ó állott mint a bri t korona képvise­
lő je , mellet te pedig a korlátozott szavazati j ogga l választott helyi par lament m ű k ö ­
dött. Ennek egyik feladata az adók megszavazása vol t . A X V I I I . század fo lya­
mán az amerikai mezőgazdaság (farmok) és ipar (hajóépítés, vaskohászat) ugrás­
szerű fe j lődésnek indult, amit az angol ko rmány igyekezet t a maga javára haszno­
sítani. A brit par lament megemel te az adókat. A z amerikaiak v iszont tartották 
magukat ahhoz a törvénycikkhez , m e l y szerint csak az adóztatható meg, akinek 
a képvise lő je a par lamentben megszavazta az illető adónemet és annak mértékét. 
Mive l az amerikai po lgá rok n e m vol tak képvise lve — és n e m is akarták képv i ­
seltetni magukat — a londoni par lamentben, az általa rájuk kivetett adó — úgy­
m o n d — törvényte len ( „no taxation wi thout representat ion") . 

Innen származott az ellentét a gyarmat és az „anyaország" között, s a bostoni 
szabotázscse lekményekben jutott forrpontra. A bri t tengeri haderő b lokád alá 
vet te s megpróbá l ta kiéheztetni a tengerre utalt Bostont, Massachusetts gyarmat 
a lko tmányá t pedig felfüggesztették. A többi gyarmat azonban kiállott a rebel l isek 
és fővárosuk mellett . 1774. szeptember 5-én Phi ladelphiában összeült az I. Kon t i ­
nentális Kongresszus t izenkét gyarmat részvételével (csak Georg ia tar tózkodott) . 
A magukat most már hazafiaknak nevező radikál isok magukka l ragadták az A n g ­
liával szemben lojál is torykat, s a kongresszus kinyilatkoztatta a gyarmatvi lág 
jogai t és sérelmeit. A n g l i a n e m engedet t — A m e r i k a fegyverkezni kezdett. 

A haderő élére a következő é v b e n egy j ó m ó d ú virginiai ül tetvényes, Geo rge 
Washington állott. Megje lenése után í télve inkább jó l megtermet t angol lordra 
emlékeztetett , nézetei is a bri t konzerva t ívok vi lágnézetéhez állottak köze lebb . 
De csökönyös vol t és türelmetlen a londoni bürokratákkal szemben, akik zavarták 
a nagyvona lúan gazdá lkodó amerikai földesurak köreit . M ú z e u m m á átalakított 
kastélya Moun t Ve rnonban istállóival, hambáraival , műhe lye ive l a v idéki grand-
seigneur udvartartására emlékeztetett . H o g y mégis forradalmi t ábornok lett, azzal 
magyarázha tó : ha már kitört a fo r rada lom — „he lyes i rányba" akarta terelni. 
Szedett-vedett hadai, amelyektől maga is megriadt , 1776 tavaszán olyan lendülettel 
vet ték b e a Bostont környező domboka t , min t ahogy tizenhat évve l később a 
sans-culot te-ok harcol tak Va lmyná l . Innen már bá rmikor ágyúzhatták Massachu­
setts fővárosát . Washington és az angol vezér lő tábornok között azonban „gent le -
men's agreement" jött létre a szabad elvonulásra Kanada felé. 

A z á l lamok, i l letve a gyarmatok azonban csak később egyesültek, miután 
összeült a II. Kont inentál is Kongresszus , és 1776. júl ius 2-án meghozta a Függet­
lenségi Határozatot (Resolution of Independence). M é g s e m ez az irat és ez a dá­
tum vonul t b e a tör ténelembe. A Kongresszus ugyanis m é g azelőtt kiküldöt t egy 
öttagú bizottságot, ennek az vol t a feladata, hogy javaslatot tegyen egy ú jabb 
nyi la tkozat megfogalmazására , amelyben a gyarmatok a nagyvi lág tudomására 
hozzák elhatározásuk okait. Ez az ún. Függetlenségi Nyilatkozat, ezt fogadta el 
a Kongresszus július 4-én. Ha egészen pontosak akarunk lenni, azt is hozzá kell 
tennünk, hogy pergamenre írt eredeti pé ldánya a következő c ímet visel i : Amerika 
tizenhárom államának egyhangú nyilatkozata. 

A szövegező bizottság öt tagja Thomas Jefferson, John Adams , Ben jamin 
Franklin, R o g e r Sherman és Rober t R. Liv ings ton vol t . A z utóbbi kettő a t ováb ­
biak során n e m játszott lényeges szerepet. Franklin nemcsak mint államférfi vo l t 
k ivá ló — őt küldte a kormány tárgyalni X V I . La joshoz az együt tműködés érde-



kében —, hanem a vi l lámhárí tó feltalálásával a tudomány történetébe is beír ta 
nevét. John A d a m s o t Washington után az Egyesült Á l l a m o k másod ik e lnökének 
választották, s a konzerva t ív Föderalista Párt vezetőjeként élesen szemben állt 
a Demokrata Párt vezető jével , az Egyesült Á l l a m o k későbbi harmadik e lnökével , 
Jeffersonnal. Ez u tóbbi fogalmazta meg egymagában a Függetlenségi Nyi la tko­
zatot, A d a m s és Franklin csak k i sebb módosí tásokat javasolt . 

A z akkor mindössze ha rminchárom éves T h o m a s Jeffersonnak ez vo l t az első 
nyi lvános fel lépése. Wash ing tonban látható kivilágítot t tóparti szobra egy osz lop ­
csarnok közepén (még csak L inco ln kapott i lyen emlékműve t a fővárosban) ha­
talmas a laknak mutatja klasszikus arcéllel , egy francia for rada lmár öl tözetében. 
John Trumbul l fes tményén — me ly az öttagú bizottságot ábrázolja, amint javas­
latát átnyújtja John H a n c o c k kongresszusi e lnöknek — inkább nyurga, v ö r ö s 
hajú, szeplős f iatalember, s fiatalabbat mutat koránál . Washing tonnak honfitársa, 
de virginiai bir tokáról j o g o t men t tanulni, aztán a kormányzói , követ i , á l lam­
titkári, a lelnöki l épcső fokokon eme lkedve jutott el az e lnöki székbe, tisztségét 
újraválasztás folytán n y o l c év ig viselte. Visszavonulása után a tudománynak élt, 
t öbb jog tudomány i munká t írt, közben eladósodot t , s kénytelen vo l t k isorsol ­
tatni birtokát. 

Ha Washington e lnökben az új á l lamszövetség katonai erényei testesültek 
meg, Jeffersonban a természet jogász és az utópista va lami sajátos keveréke öltött 
testet. A z t mond ták róla, hogy n e m a lkotó e lme, h a n e m csak a koreszmék hű 
tolmácsa. A d a m s a Függetlenségi Nyilatkozatot utólag „közhe lyek gyű j t eményének" 
(a c o m m o n p l a c e compi la t ion) nevezte , Richard H. L e e pedig — kinek neve az 
ö tvenöt aláíró közül a hetedik helyen, Jefferson előtt szerepel — úgy nyi latkozott , 
hogy barátja e Nyilatkozatot John L o c k e k ö n y v é b ő l (A polgári kormányzatról) 
másolta ki. Jefferson erre azt felelte — lehet, h o g y igazuk van . D e „ é n — ú g y ­
m o n d — csak annyit tudok, hogy egyet len könyve t vagy röpiratot s em lapoztam 
fel, amíg azt írtam. N e m tar tom fe lada tomnak — folytatta —, h o g y m e r ő b e n új 
eszméket találjak ki, és o lyan érze lmeket mutassak fel, amelyeke t e lő t tem senki 
s em fejezett még ki." Ma jd amikor L e e azt hozta fel, hogy Jefferson a w h i g e k esz­
méit tette magáévá, a viszontválasz ez vo l t : „ az amerikai észjárást akartam kifejezni . 
[ . . . ] M u n k á m je lentőségét az adja meg, hogy összhangba akar tam hozni nap ja ink 
nézeteit, ame lyek beszélgetésben, l eve lekben , nyomtatot t esszékben v a g y köz jog i 
kéz ikönyvekben ju tnak kifejezésre, min t az Arisztotelészé, Ciceróé , L o c k e - é , 
S idneyé stb." 

À felsorolásból L o c k e nevé t kell k iemelnünk. N e m biztos, hogy Jefferson o l ­
vasta Rousseau A társadalmi szerződését, de biztos, hogy mesterének tartotta L o -
cke-ot , a szenzualista mater ia l izmus atyját, akit Engels a burzsoázia és az arisz­
tokrácia közöt t létrejött „osz tá lykompromisszum gye rmekének" nevezett . L o c k e idézett munká ja szerint az e m b e r e k a természet rendje szerint szabadok, egyen-
lőek és függet lenek egymástól . Ezt a természetes szabadságot cserél ték fel e g y 
közös akaratukból létrejött szerződéssel, amelyben biztosították egymást arról, h o g y 
egymás „é le tében, egészségében, szabadságában vagy magántu la jdonában" n e m 
tesznek kárt. Így jöt t létre az egységes poli t ikai test, vagyis az á l lam; a t öbbség­
ben levő ábelek akarata vezér l i azt a kisebbségi káinokkai szemben. A m i k o r azon ­
ban az e m b e r e k alávetették magukat a közakaratnak, hogy az az ész törvényei 
szerint ko rmányozza őket, ezzel n e m adták fel természetes szabadságukat. Ha az á l ­
l amhata lom túllépi jogköré t , és zsarnoki eszközökhöz fo lyamodik , akkor a népnek 
j o g a van el lenál lni ; i lyenkor a forradalmi megoldás a jogos . 

Ezeket a gondola toka t más fogalmazásban a Függetlenségi Nyilatkozat e l ső 
felében is olvashatjuk, ahol Jefferson a demokrat ikus poli t ikai f i lozófia érvei t 
sorakoztatja fel. Ezt a részt, a beveze tő sorok elhagyásával , Bö lön i Farkas Sán­
dornak m a m á r elavult , de a korszel lemet j o b b a n kifejező archaikus fordí tásában 
idézzük: 

„ M i a köve tkezendő igazságokat ny i lvánosok és csalhatat lanoknak hisszük, 
úgymin t : h o g y minden e m b e r egyen lőnek teremtetett, s a Teremtőtő l mindnyá jan 
b izonyos v e l ö k született s el idegeníthetet len jussokkal ruháztattak fel ; és hogy 
ezen jussok közé tartozik az élet és szabadság jussa s a bo ldogság utáni szabados 
törekedhetés. A z t is hisszük: h o g y az e m b e r e k közötti igazgatóságok ezen jussok 
bátorságosítására állíttattak fel, me lyeknek a néptől eredő b izonyos hatalmak az 
igazgatottak megegyezésökné l fogva adattak által. — A z t m o n d j a ugyan az o k o s ­
ság, hogy régi i dők olta alkotott igazgatóságok csekély és e lmuló okokér t ne vá l ­
toztassanak m e g ; és va lóban a tapasztalás is azt mutatja, hogy az ember i n e m 
képes inkább tűrni és szenvedni , m í g a terhek hordozhatók, min tsem hogy a régen 
megszokot t f o rmák eltörlése kedvet lenségeinek ki tegye magát . — De m i d ő n a z 
e lnyomások s visszaélések hosszú sora örökösen azon egy tárgyra törekedik, s ny i l -



vános lészen azon cél ja , hogy a népet határtalan igazgatása alá kényszerí tse: ak­
kor igenis jussa van a népnek j ö v e n d ő bátorságára nézve új o l ta lmakról gondos ­
kodni . — Íme! i lyen ezen gyarmatok hosszú türedelmes szenvedésök, s i ly szükség 
kényszerít i őket e lébbi igazgatóságok rendszerét megváltoztatni ." 

Ezt a természetjogi észjárást a Habeas Corpus Acta (1679) és a Bill of Rights 
(1689) sze l lemében nevel t pur i tánok A n g l i á b ó l hozták magukkal , s maga Jefferson 
L o c k e - o t parafrazálta, amikor az „anyaország" ellen fordította vissza saját f egy­
verét . S itt nemcsak a korszel lemre, hanem Virgin ia a lkotmányára is h ivatkozha­
tott (az első öt e lnök közül négy vi rginia i : Washington, Jefferson, Madison, M o n ­
roe) , ame ly m á r a Függetlenségi Nyi la tkozat megszavazása előtt, június 12-én ki­
mondta a lkotmányában, h o g y az e m b e r e k a természettől fogva szabadok és füg­
getlenek, minden ha ta lom a néptől ered, a k o r m á n y o k n a k a közjót kell szolgálni , 
s a t ö rvényhozó testület tagjai szabadon választandók. Ezek az e lvek aztán Új-
Angl ia többi gyarmatának-á l lamának a lko tmányába is bekerül tek. 

Maga a függetlenség egyhangú kinyilatkoztatása az irat befe jező részében így 
hangzik: 

„Mindezekné l fogva mi , az Amer ika i Egyesült Státusoknak e közönséges kong ­
resszusra egybegyűl t képviselői , — szándékunknak igazságát a v i lág l eg főbb bírája 
e le ibe terjesztvén, az ezen státusokban lakozó, békét óhaj tó népnek nevében és 
meghatalmazásánál fogva , m indeneknek tudtára adjuk és kinyilatkoztat juk: hogy 
ezen egyesült gyarmatok a természettől nyert jussaiknál fogva ezennel szabad 
és független státusokká lesznek; hogy a britus korona iránti minden kötelesség 
es hívségtartás alól fel vannak mentve , s ezen státusok és Nagybri tannia között 
minden poli t ikai egybeköt te tés átaljában megszűnt és elszakadt. És hogy mostan­
tól fogva min t szabad és független státusoknak teljes ha ta lmok van háborút in­
dítani, békét , szövetséget kötni , kereskedést intézni s minden egyebeke t cse le ­
kedni , me lyek re min t független státusoknak jussok van. — Végté re pedig ezen ki­
nyilatkoztatásunk teljes fenntartására — erős b i z o d a l o m m a l l évén a Gondvise lés 
o l ta lmában —, mi, egymásnak leköt jük életünket, vagyonunka t s becsüle tünknek 
szentségét." 

A Függetlenségi Nyilatkozat kommentár ja i egész könyvtára t tesznek ki, k ö ­
zülük csak Carl L. Beckernek a másod ik v i lágháború alatt ú jból kiadott klasszikus 
munkájára , a The Declaration of Independence-re h ivatkozunk. Ez is, mások is 
k iemel ik a Nyilatkozat i rodalmi értékét s hatását a későbbi ko rdokumentumokra . 
Ezek sorában a következő, másfél évt ized múlva , az Ember i és Polgár i Jogok Dek­
larációja a francia fo r rada lom alatt. És va lóban , a Függetlenségi Nyilatkozat (s a 
ve le m a j d n e m egyidős Virginiai alkotmány) az ember i j o g o k kinyilatkoztatásának 
alfája. Hazai hatása is je lentős vol t , ha az abszolutista és feudális Habsburg -mo­
narchia cenzúraviszonyai n e m is nyújtot tak lehetőséget b ő v e b b kommentálására . 
Ez vo l t a helyzet az akkori r omán fe jede lemségekben is. 

Bö lön i Farkas Sándor tiltott k ö n y v é b e n (Utazás Észak-Amerikában, 1834) azt 
írta, hogy az európai a lko tmányok mindössze „ e n g e d m é n y leve lek a k i rá lyok­
tól [ . . . ] ennyi ezután legyen a tiétek, a többi t megta r tom magamnak" , míg az 
amerikai nyi latkozat „ m i n d e n jussokat a nép tu la jdonának tart s a nép által 
engedtet némelyeke t az igazgatóknak". A népfelség polgári j oge lvé rő l van szó. 
Erre célzott Wesse lényi Mik lós is, amikor a Középszo lnok i Kasz inó serlegét át­
nyújtotta barátjának. „ A z üldözöt t szabadság — ú g y m o n d —, miután a kiváltsá­
gosok b i tangló dölyfe , a papság e lorzó álnoksága s a f e j ede lmek ember t gyalázó 
ö n k é n y e Európa népei közül k iküszöböl te" , leszállott A m e r i k a földjére . „ E drága 
h o n b ó l hozta ön nekünk a polgár i egyenlőségnek, az emberhez illő igazgatásnak 
h í v rajzolatát." Ma jd hozzátette, hogy ennek az isteni n ö v é n y n e k magvai nálunk 
„már i s csíráznak, s egykor b izonyára óriási fákká növekednek" . A Függetlenségi 
Nyilatkozat eszméi az erdélyi román ér te lmiségre sem tévesztették el hatásukat, 
hiszen George Bariţiu írja, hogy a balázsfalvi szeminár iumban érdeklődéssel o l ­
vasták Wesselényi és Bölön i Farkas munkáit . 

Ha a Nyi la tkozat előírásai késve és töredékesen mentek is át a gyakorlatba, 
s ha maga Jefferson hazája is e l távolodot t tőlük, mégis az élethez és a szabad­
sághoz v a l ó j o g , a törvényesség biztosítása a k o r m á n y o k útján s a nép joga a tör­
vény t ip ró k o r m á n y o k elűzésére há rom olyan elv, amely a népek harcában sza­
badságukért , függetlenségükért vi lágszer te anyagi e rővé változott . 



HERVAY GIZELLA 

EGYENSÚLY 

kenyér 
az asztalon 

s a kenyér sző 
a szádon 

átfűzöd a szót 
a halálon 

s a kenyér 
illatába 
száll 

az asztalon 
kenyér 
hátad mögött 
a halál 

az egyensúly 
egy percre 
helyreáll 

VEKKER 
— ez a lejárt természet! 
valami újat kéne venni — 

eldobod 

pedig lehet hogy 
csörgött a reggel 

te voltál az aki 
elaludt 

VAKVÁGÁNY 
a tehervonat 
az éjszakában 
elfárad 
mire az állomásra ér 

feltörik 
a vagonokat 

de csak a hajnal 
zuhan ki a peronra 
holtan 

CSENDÉLET 
szögesdrótkerítés 
egy krumpliágyás 
és egy napraforgótábla 
között 

megperzselt kukoricalevél 

nem merek átlépni 
a kerítésen 

látom magam 
a közös gödörben 
Európa mélyén 

ahol ott se voltam 

GYANÚ 
házkutatást tart 
az első napsugár 

végigmotozza testedet is 

aztán 
mivel ma sem talált 
semmi gyanúsat 

kisurran 
nesztelenül 

a zárt ajtó 
alatt 



PÉNTEK JÁNOS 

Márton Gyula 
(1916—1976) 

1976. április 4-én, 60. é le tévében elhunyt Már ton Gyula , a kolozsvár i egye tem 
magyar nyelvjárástan tanára. A tanévet m é g együtt kezdte m e g taní tványai­
val, munkatársaival , de a súlyos és irgalmatlan betegség néhány hónap alatt véget 
vetett é letének. M é g mos t is, hetekkel a halála és a temetése után végtelenül 
nehéz elfogadtatnunk önmagunkkal , hogy nincs t öbbé közöttünk. A z o ldódn i n e m 
akaró döbbene t és fá jda lom miatt még mind ig nehéz szembenéznünk a hiány­
nyal, amelye t maga mögö t t hagyott , és m é g nehezebb megkísérelnünk, hogy élet­
m ű v é n e k értékeit fö lmérjük. 

Nagyon sokan ismerték az országban és az ország határain kívül , tudós ko l lé ­
gák és távoli fa lvak lakói egyaránt. Hiszen a nyelvjárástan, ame lynek e lőadója és 
m ű v e l ő j e volt , t ipikusan o lyan ága a nye lv tudománynak , amelye t n e m lehet az 
íróasztal mellet t művelni . A z élő nye lv földrajzi változatai vonzot ták és a falusi 
emberek , e nyelvvál toza tok beszélői , ezért aztán alig lehet az országnak olyan, 
magyaroktó l is lakott települése, ahol m e g ne fordul t vo lna az e lmúl t közel négy 
évtized alatt. 

És mintha minden faluba haza men t vo lna , a n a g y o b b családhoz, lévén maga 
is fö ldműves szülők gyermeke . A szilágysági N a g y m o n b a n született 1916. d e c e m ­
ber 27-én. A nagymoni iskolai, ma jd a zilahi kol légiumi évek után, amelyekre 
mind ig nagy szeretettel emlékezet t vissza, 1936-ban a kolozsvár i egye tem magyar ­
román-esztét ika szakos hallgatója lett. A z egyetemi évek nemcsak a tanári d i p ­
loma megszerzésének időszakát jelentet ték számára, hanem a nye lv tudománnya l 
v a l ó találkozást és a kutatói pálya kezdetét is. A magya r nyelvjáráskutatás akkori 
l e g n a g y o b b egyénisége, Csűry Bálint m á r évekkel korábban befejezte ugyan k o ­
lozsvári tanári működését , de itt maradtak vo l t tanítványai, akik az ő példája és 
útmutatása n y o m á n megalapozták a hazai magyar névtani és nyelvjárástani kuta­
tásokat. Ebben a körben kezdte m e g tudományos felkészülését és első kutatásait 
Már ton Gyula , román nyelvésztanárai tól — Sever Pop tó l és Sexti l Pu cariutól — 
is ösz tönözve . A z 1973-as Korunk Évkönyvben me leg hangon emlékez ik vissza a 
hazai magyar nyelvjáráskutatásnak erre a hőskorára. 

A z o n a nyáron kezdi gyűjteni szülőfaluja he lynevei t (1939-ben teszi őket 
közzé a Kristóf-Emlékkönyvben), a helyi nyelvjárás igetöveit és igealakjait, de 
eljut a mezőségi Ördöngösfüzesre is, ősszel m e g a bábony i kuta tócsopor t tagja­
ként az ottani román-magyar nyelv i kölcsönhatást tanulmányozza. Sz imbol ikus­
nak tekinthetjük ezt az indulást t ö b b tekintetben is : a k i indulópont a szülőfalu 
nyelvjárása, innen ju t el az összes hazai magyar nyelv járások vizsgálatáig, tema­
tikailag ped ig annyira sokszínű már a kezdeti é rdeklődése , hogy az akkor gyű j ­
tött adatokat évek, évt izedek múlva is hasznosítani tudja. 

Nagy adósságokat kellett törlesztenie a romániai magyar nyelvjáráskutatás­
nak a harmincas é v e k végén kezdődő és majd a felszabadulás után k ibontakozó 
munkála tokkal . A feladat kettős vo l t : el kellett végezn ie egyrészt a hazai magyar 
nyelv járások vizsgálatát, v a g y lega lább az adatokat össze kellett ehhez gyűjteni, 
m i v e l h o g y a f o k o z ó d ó nyelvi integrálódás elsősorban ezeket a nyelvvál tozatokat 
érinti; másodsorban teljes mér tékben fel kellett zárkóznia az európai nye lv tudo­
m á n y színvonalához, sőt n e m egy területen a módszertani és elmélet i úttörést is 
vál la lnia kellett. A b b a n , h o g y ezt a feladatot a vá l tozó — hol kedvezőt len , hol 
lelkesí tőén kedvező — körü lmények közepet te l ényegében megoldot ta , egészen ki­
magas ló szerepe vo l t Már ton Gyulának. Kü lönösen a felszabadulás utáni évt ize­
dekben bontakozhatot t ki rendkívül i szervező, vezető egyénisége: ké t évt izeden 
át irányította a magyar nye lv tudományi tanszéket, dékán, ma jd rektorhelyettes 
vo l t a Bolyai Egyetemen. Csak közel i munkatársai tudják igazán, bá r az e r edmé­
nyekbő l a kívülál ló is következtethet rá, menny i re harmonikusan egyesül t benne 
az energikus szervező és a tudományos irányító. Felismerte a legsürgősebb fela­
datokat, és anélkül, hogy a pil lanatnyi v a g y akár a közel i kiadási lehetőség, siker 
esélyeit latolgatta volna , kuta tócsoportokat szervezett, meghatározta a tennivaló­
kat, sz igorúan számon kérte és számon tartotta, ki menny i t teljesített. Márton 
Gyula tudományos munkásságának e redményei t fontos tanulmányok, monográf iák . 



kéz ikönyvek sora jelzi , de n e m kevésbé je lentős ösztönző hatása tanítványai m u n ­
kásságára. 

A z európai sz ínvonalhoz m é r v e a magyar nyelvjáráskutatásnak a l e g n a g y o b b 
lemaradást a nye lvfö ldra jz területén kellett pótolnia . N e m véletlen, hogy a ko lozs ­
vári iskola vál lal t ebben úttörő szerepet, hiszen közvet len példaként szolgálha­
tott számára a romaniszt ika és főként a román dialektológia. Már ton Gyula e m ­
lített román nyelvészprofesszorai m á r a harmincas években m e g k e z d i k a román 
nyelvatlasz kiadását, gazdag tapasztalatokat ha lmoznak fel a gyűj tés e lőkészí té­
séről, megvalósí tásáról , sőt a térképezésről is. Ezeknek a munká la toknak a tör­
ténetét és a módszer tanát éppen Már ton Gyula foglalta össze a magyar nyelvészet 
számára 1942-ben a Magyar Népnyelvben megje len t tanulmányában. Ismeretes, hogy 
az első magya r nyelvföldra jz i k iadvány Ko lozsvá ron je len t m e g 1944-ben: mutat­
v á n y vo l t e g y hatvan pontra kiterjedő atlaszból, ame lynek anyagát Már ton Gyula 
és Gálf fy Mózes gyűjtötte össze Szabó T. Att i la irányításával. A felszabadulás 
után a romániai magyar nyelv járások átfogó atlaszának elkészítését a kolozsvár i 
akadémiai intézet vállalta. A tanszék e lőbb a m o l d v a i csángó nyelvjárás atlaszá­
hoz látott hozzá, közösségi munkaként , de m é g j ó f o r m á n e n n e k befejezése előtt 
Már ton Gyula szorgalmazni kezdte az abszolút ponthálózatú tájnyelvi a t lasz-mun­
kálatok kiterjesztését va lamenny i hazai magya r nyelvjárásra. A tőle vezetett 
munkaközösség össze is gyűjtötte a háromszéki , ma jd a cs ík-gyergyói , k é s ő b b az 
udvarhelyi atlasz anyagát, a szerkesztést Gálf fy Mózessel közösen végezték. K i ­
adásukra mindedd ig n e m került sor, ezért döntöt tek úgy, hogy a nyelv i anyagot 
a székely nyelvjárás nyelvföldra jz i szótáraként je lentet ik m e g (ezen m á r a k iadó 
dolgoz ik) . A z utóbbi években egyedül végezte szülőföldjének, a Szi lágyságnak a 
nyelvjárási feltérképezését. Leguto lsó tanulmánya é p p e n muta tvány ebbő l az at­
laszból . 

Jórészt nyelvföldra jz i kutatásaihoz kapcso lódnak hangtani tanulmányai is, 
ame lyek a Fekete-Körös vö lgy i , a székely és a mo ldva i csángó nyelvjárás je lensé­
geivel fogla lkoznak. 

A más ik fontos feladatot, a román—magyar nye lv i kölcsönhatás vizsgálatát 
is a hazai nye lv i va lóság diktálta Már ton Gyu la számára. Egészen fiatalon a r o ­
mán nyelvat lasz első h á r o m kötetének m a g y a r eredetű anyagát dolgozta föl az 
Erdélyi T u d o m á n y o s Intézet 1940—1941-es Évkönyvében. K é s ő b b , az ötvenes é v e k ­
ben, főként a csángókutatás é lménye i alapján részleteiben is fogla lkozni kezdett 
a román n y e l v n e k a magyarra , e lsősorban a hazai m a g y a r nyelv járásokra g y a k o ­
rolt hatásával. Ehhez a k i indulópont a b i l ingvizmus előrehaladot t szakaszában 
lévő csángó nyelvjárás szókincse vol t . A z első tanulmánya 1957-ben je lent meg 
ebbő l a témakörből , a végső szintézis 1972-ben a Kr i ter ion K ö n y v k i a d ó n á l : A mold­
vai csángó nyelvjárás román kölcsönszavai, 604 lap ter jedelemben. A két i dőpon t 
közöt t m é g lega lább húsz magyar , román és francia nye lvű tanulmányban fog ­
lalkozott e kérdés részleteivel. 

1959-ben az egye t em tudományos ülésszakán tartott e lőadásában (szövege 
az egye tem folyóiratában, a Studiában je lent m e g ) á t fogó felmérést készített a 
magya r nye lve t ért r omán nye lv i hatás vizsgálatának e redményei rő l , és ennek a lap­
j án a tennivalókat is felvázolta . Ebben az esetben s e m állt meg az elvi célki tűzés­
nél, h a n e m már a köve tkező években tanszéki kutatócsoportot szervezett, hogy m e g ­
valósíthassa a tervezett szintézist. Ennek a t ö b b mint másfél évt izedes közös munká­
nak az e r edménye előreláthatólag e z é v végé ig m e g is j e len ik a Kri ter ionnál A 
mai magyar nyelv román kölcsönszavai c ímmel . 

A harmincas években alakult ki, Csűry példája nyomán , a magya r nye lv já ­
rásleírásnak napja inkban is legál ta lánosabb műfaja, a je lenségmonográf ia . I lyen 
je lenségmonográf ia vo l t Már ton Gyu la egy ik első dolgozata , doktor i értekezése 
szülőfaluja n é p n y e l v é n e k igetöveiről és igealakjairól. K é s ő b b s e m vá l t hűt lenné 
sem a műfa jhoz , s e m a témához. A nyelvjárási igeragozással fog la lkozó számos 
tanulmánya közül k iemelked ik A borsavölgyi nyelvjárás igetövei és igealakjai 
c ímű, ame ly a Nyelvtudományi Értekezések 32. számaként je lent m e g Budapesten, 
1962-ben. 1974 végén pedig ö r ö m m e l hozta b e a tanszékre a csángó igea lakok m a j d ­
n e m 300 lapos monográf iá jának a Kri ter ionnál megjelent , friss pé ldányát : Ige­
tövek, igei jelek és személyragok a moldvai csángó nyelvjárásban. 

Figye lemremél tó új szempontokka l gazdagította a népi szakszókincs-kutatást 
is. A zilahi fazekasmesterség szakszókincsének 1948-ban megje len t leírása m é g a 
Csűry-féle i skola módszeré t követ i , á m 1956-ban, a m i k o r lehetősége nyí lot t a s z ó ­
tári rész közzétételére is, ter jedelmes e lemző tanulmányt szentel a szóanyag l ex i ­
kológiai j e l l emző inek : eredet szerinti ré tegződésének, más belső nye lv t ípusokhoz 
v a l ó v iszonyának, szerkezeti és jelentéstani sajátosságainak. Ezzel utat mutatott 
a nyelvjárási szociolektusok szókincsének beha tóbb vizsgálatára. 



A nyelvföldra jz i kutatások alapján lehetőség nyíl t az ún. onomaszio lógia i , j e -
löléstani módsze r bevezetésére. Ennek az a lényege, hogy n e m a szóalakokból indul 
ki a vizsgálat, h o g y el jusson a hozzá kapcso lódó jelentésekig, hanem el lenkező­
leg, egy f o g a l o m vagy fogalmi kör jelenti a k i indulópontot , és azt kell feltárni, 
hogy mi lyen szavakkal, l exémákka l fe jezik ezt ki a kü lönböző nyelvjárások. A 
kétféle szempont , a hagyományos szemantikai és az ú jabb onomasziológia i , struk­
turálisan kiegészíti egymást . A hazai kutatásban Már ton Gyula vo l t az egy ik első 
a lkalmazója ennek a módsze rnek : tanulmányt írt t öbbek közöt t a kézimalom, a 
fenyőtoboz és a fenyőlevél meg a hópehely népi e lnevezéseiről . 

Ezekben a do lgoza tokban a néprajzkutatók is sok értékes adalékot t a l á lnak 
A l a p e l v vol t ugyanis számára a „szavak és d o l g o k " egységben v a l ó vizsgálata, 
m ive l a gyakor la tból nagyon jó l tudta, hogy sok nyelvi , különösen szókincsbel i j e ­
lenségnek a magyarázata n e m a nyelv i rendszerben, hanem a nye lven kívül i v a l ó ­
ságban van. Diákjaitól is elvárta, hogy i smer jék a népi életet, a népi élettel k a p ­
csolatos tárgyakat, je lenségeket . A nyelvjáráskutatásra készülők körében minden ­
kinek illett i smernie például a szekér v a g y a szövőszék legfontosabb alkatrészeit. 

Nyelvjárási gyűjtőútjain nagy é lmény t je lentet tek számára a tájszavak. A 
frissen gyűjtöt t anyagból k i sebb köz leményeke t jelentetett meg . Gálf fy Mózessel 
közösen két, már -már tájnyelvi szótár számba menő tájszójegyzéket is kiadot t : a 
kalotaszegit és a torjait (ez u tóbb inak a törzsanyagát N e m e s Zo l t ánné nyuga lma­
zott tanítónő gyűjtötte) . K ö z b e n fokozatosan kialakult egy ú jabb nagy munka terve: 
a romániai magya r tájszótáré. Éle tének utolsó éve iben er re fordítot t a l eg több 
gondot , a l eg több energiát. A gyűjtést egy nyolc tagú csopor t végez te éveken át, az 
ő irányításával, de v idéki tanítványait is bevon ta a tevékenységbe . A te repmunka 
b e is fe jeződöt t , a gazdag anyag elrendezése, szótárrá szerkesztése azonban m u n ­
katársaira maradt . 

Terve i közöt t szerepelt m é g saját és tanítványai névtani anyagának össze­
foglalása, egy erdélyi magyar személynévtár formájában, m e g a népi kismester­
ségek szakszavainak szótárrá szerkesztése. Ebben is diákjai közreműködésére szá­
mított, mint ahogy korábbi munká ihoz is i génybe vet te segítségüket. Etikai, e m ­
beri szempontbó l rendkívül j e l l emző az a m ó d , ahogy diákjai munkájá t mél tá­
nyolta . A csángó igeragozásról szóló, említett monográf iá jának Bevezetését például 
a köve tkező szavakkal zárja: „ . . . k e d v e s köte lességemnek teszek eleget, amikor 
köszöne tem nyi lván í tom annak a néhány magyar szakos, nyelvjárástan iránt ér­
deklődő ha l lga tónak akik az igeragozási mintákra vona tkozó gazdag anyag elren­
dezésében és összegezésében segítségemre v o l t a k " És a lap alján ott talál juk fel­
soro lva a nyo l c diák nevét. 

N e m véletlen, hogy tanítványai annyira szerették, ragaszkodtak hozzá. Nagy 
hatással vo l t mindannyiunkra egyénisége: határozottsága, nyíltsága, őszintesége. Ta­
nári munkájában is a pontosságot , a rendszerességet szerette és követel te meg, 
akárcsak a kutatásban. Jól tükrözi ezt a sokszorosításban többször is megje lent 
Magyar nyelvjárástan jegyzete . Évekig ó vo l t az általános nyelvészet e lőadója is. 
Speciál is ko l l ég iumként rendszerint a névtant adta elő, és évekig fakultatív tan­
tárgya vol t a román—magyar nye lv i kölcsönhatás vizsgálata. 

A tanszékéről úgy beszéltek és írtak it thon és kül fö ldön, min t igazi kutató­
intézetről. Maga is mindig tudatában vo l t a tanszéki munka fontosságának. Ezt 
bizonyít ja azoknak az előadásainak és tanulmányainak a sora, amelyekke l a szak­
mabel ieke t v a g y a n a g y o b b közönséget tájékoztatta az irányítása alatt á l ló k ö ­
zösség eredményei rő l , nehézségeiről , feladatairól. 1956-ban az egye tem folyóira tá­
ban közölt részletes beszámolót , két é v múlva a dialektológia nemzetközi fo lyói ra­
tában, az Orbisban, 1959-ben a Magyar Nyelvben, a felszabadulás negyedszáza­
d o s évforduló ján a NyIrK-ben és a Műve lődésben , 1973-ban pedig éppen a Korunk 
Évkönyvben. 

Munkásságának szakmai és társadalmi el ismerése sem maradt el, bá r vol t 
időszak, amikor szakmailag mel lőzöt tnek érezte magát . Tagja vo l t a Magya r N y e l v ­
tudományi Társaságnak és a nemzetközi F innugor Társaságnak, évekig részt vett 
a hazai Filológiai Társaság irányításában 

Személyiségének legjel legzetesebb vonása talán éppen ez vo l t : felelősségérzete 
kis és nagy do lgokban egyaránt. A legkisebb rendetlenséget, hanyagságot sem tűrte 
szó nélkül . Nagy felelősségtudattal élt és dolgozot t , és ezt a magatartást várta el 
munkatársai tól is. 

A közös munka irányítása számára mindig az egyenlő arányban végzett 
munkát is jelentette, függetlenül munkatársai korától , beosztásától. T ö b b mint egy 
évt izeden át vo l t a lka lmam közvet lenül együtt do lgozni vele , kezdő kutatónak az 
el ismert tudóssal. Sohasem kivételezett önmagával , sem a te repmunkában, sem 
a cédulázásban, sem a szerkesztésben, sőt még a mel lékje lekkel tarkított n y e l v -



járási anyag gépelésének rabszolgamunkájá t is vállalta ve lünk együtt , azt a mun­
kát, ame ly re gépíró semmi pénzér t n e m vál la lkozik. 

Kora i halála tragikusan igazolta a lázas sietséget: 

Be kell hordanunk, hajtanunk mindent. 
A szavakat is. Egyetlen szó, 
egy tájszó se maradjon kint. 

(Kányádi Sándor) 

D e m é g ez az önfeláldozás sem vo l t e legendő ahhoz, hogy nagy terveit mind 
megvalósí thassa. A h h o z is túlságosan röv id volt , hogy elkészült műve i t nyomtatás­
ban láthassa. A n n y i v igaszunk marad, hogy nevé t ott látjuk m é g ezután megje lenő 
munkáin , és azokon is, ame lyeknek befejezése munkatársaira vár . A közösség, 
ame lynek n y e l v e életében l eg főbb gondja vol t , halála után is részesül majd mun­
kája gyümölcse ibő l . Mégis nagyon magunkra maradtunk nélküle. 

LÁSZLÓFFY ALADÁR 

ÓDA A TANÍTÁSHOZ 

Nincs élőbb a kertnél. Alma almát 
ér, laknak az ágon, mintha falvak, 
városok lennének, utcák és 
országutak, terek, parkok ezek 
a fák, itt ez a gyümölcs-emberiség. 
Zeng az eső és levelek morajából hallom 
a nyelvek egyetlen énekét, ezt énekli: 

Nincs mozgóbb, mint a tégla, az 
ember első pillanata óta repül. 
Szárnya a kéz, szárnya a munka, 

neve a ház, szépséges leánya a 
történelem, ezt tanítja: 

Nincs, nincs se kinn, se benn 
semmi a gondolat nélkül, mely helyet 
épít az embernek a nap alatt, ég alatt, 
tető alatt, gyárai s könyvtárai 
szabadságában, apák és unokák között, 
almák és téglák között, a két 
mindent teremtő, mindent leírd, 
továbbadó tenyér között. Ezt tanítjuk. 

A Z E M B E R É L E T E 

Hogy mit meg nem teszek én, csakhogy 
az ég mindig kiderüljön! Itt van a 
vihar utáni este, kell a tavasznak a tér, 
hol a tegnapi szél hidegét keserítse 
a semmi. És kert van kinn s Európa, és ajtó 
nyílik és elme. De hol, hova szól levelem, 
melyet nem jeleztek előre a meteorológiai 
állomások, se a várható feszültség, mely 
meghozza, elrontja mára a kedved? Mégis 
egyedül te vagy, már csak te élsz a 
tegnapi délutánból, melynek építészeti 
emlékeit és könyvtárait, képeit, stílusát 
annyira dicsérik itt, a világháborúk 
után, az igazság végleges győzelme előtt, 
fiúnk születésekor és a Francia Akadémián. 
Lehet hogy meg fogom bocsájtani, hogy 
érted is hazajöttem a szellem biztonságából, 
visszatértem az évfordulókon megkoszorúzott 
sírból, szoborból s egyszerű, ajtóban, ruhában 
elfogadott és mégis megszokhatatlan kicsi 
csókkal köszöntem, letettem a délelőtt 
használt könyvet, kalapácsot s leültem 
egyetlen jelentős tárgyalóasztalunkhoz 
a ma déli újság mellé, örökre élni. 



MOHI SÁNDOR 

Pirk János 

Szatmár város nyugat i oldalán, tőle öt-hat ki lométerre , nagy kiterjedésű 
tö lgyerdő terül el. Közve t lenü l az első óriásfák alatt kisablakos ház ikók h ú z ó d ­
nak. Szegényemberek , útkaparók, napszámosok zsúpfedeles menedéke i . A házak 
közöt t csali tos b o k r o k víz levezető árok, s egy-egy, rudakból összetákolt kerítés 
marasztal ja a z arra menőt . A tö lgyfák magas ágain var júfészkek sokasága, s b e ­
lő lük egyre hallatszik a k á r o g ó hadsereg jelenléte. A z erdő söté tzöldjéből hűvös , 
friss levegő áramlik, d e a széleken nyáron rendszerint meleg van, sokszor felhőt­
len é g b ő l süt a nap. Város i e m b e r n e k itt n e m s o k látnivaló akad; mégis a nagy 
egyszerűség, a természetnek szinte kendőzet len arca gondola toka t csihol , azért 
is, mer t a fehér falú, esőtől megfeketedet t szalmával fedett ház ikók mindegy ike 
két-két apró, sötét szemmel néz a látogatóra. A z a j tók nyitva, pedig lakói t n e m 
látni. Itt-ott e g y macska vagy kiskutya tűnik fel, d e je lenlétükkel n e m zavar­
j á k a nézge lődőt . A házakon szám nincs, de ar rább egy g y e r m e k piros ruhája 
ígéri, h o g y tőle talán meg lehet tudni, hol lakik a festő. 

— N e fél j , kisleány, n e m vagyunk rossz emberek! M o n d d csak meg gyorsan, 
hol lak ik az a bácsi, aki Téged lefestett ebben a szép r u h á b a n . . . 

— N e m e n g e m festett, András bácsit, a nagybajuszost , ahogy kártyázik. 
Men tünk a kislány után. N e m messze a házaktól háromlábú festőál lvány 

magasodot t a b o k r o k között , s rajta j óko ra vászon tele é lénk színű, frissen fes­
tett artisztikus fol tokkal . Előtte fiatal fiú, kezében ecset, paletta. Fest önfeledten. 
Időnként ba l ra néz, ahol egy disznópásztor teljes napsütésben model l t áll. A pász­
tor festőileg nézve n a g y o n szép. Sötétbarna arcát kékesen cs i l logó fekete haj k o ­
szorúzza, s fehér ingét az erdő zöld ref lexei színárnyalatok bőségében fol tozzák. 
A megkezdet t k é p befejezet lenül is szép. Impresszionista szemléle tben fogamzik , 
széles ecse tvonások hozzáértő, ügyes e l rendezésben. És min tha rajz n e m is k e l ­
lene, a fes tményen csak színfol tok bont ják a természet reális f o r m á i t Ma jd ha­
marosan szorosabban ál lnak össze a zöld, fehér, rózsaszín re f lexek foltjai, és elő­
tűnik a disznópásztor színekben t o b z ó d ó , napsütött alakja. 

A képet kár is t o v á b b folytatni. Félóra alatt a fiatal festő r emek szín­
fény tanulmányt varázsol t az e l ő b b még üres v á s z o n r a . . . 

A k é p festője P i rk János, még alig t izenhét éves. Egyik kis ház ikóban l a k i k 
Szülei meghaltak, s őt az é le t kényszere sodor ta erre a vidékre , a nagyapai ház ­
hoz. Pá r é v előtt, a fo ly ton rajzolgató okosszemű kisfiút Li t teczky Endre szatmári 
fes tőművész fedezte fel, és lá tva kivételes tehetségét, taní tványának fogadta. Jani 
a nagye rdőbő l járt b e Mesteréhez — hóna alatt rajzfüzet, hátán tarisznya —, s m in ­
dennap megtet te a t íz-t izenegy ki lométeres utat. A műte remben rajzol, fest, k o m ­
ponál , és Li t teczky mester jósz ívve l igazgatja útját, atyailag támogatja. 

Mester és taní tvány! Ügy él tek és do lgoz tak együtt, min t a középkor i festő­
műhe lyeknek csak a művészetér t élő megszállottjai . 

A szatmári évek után Nagybányán Réti és T h o r m a mesterek ismer ik el 
k ivá ló tehetségét. Ott nemsokára n a g y o b b lélegzetű munkáva l jelentkezik. T h o r ­
m a egyik ismert fes tményének hatása alatt többa lakos kompoz íc ió t készít, n a g y ­
formátumú szénrajzot . C í m e : Kártyázók. Raj ta a nagyerdő házikóinak általa na ­
g y o n j ó l ismert lakói — öregek, fiatalok. A rajz nagy visszhangot keltett. 

Nagybányáró l Réti István professzor- fes tőművész támogatásával Budapestre 
kerül, ahol mint a l eg jobb n ö v e n d é k e k egyike el ismerésben vol t része, és miután 
a főiskolán sikeresen végzett , kü l fö ldre szóló ösztöndíjakat kapott . Francia, olasz 
fő iskolák látogatója vol t , és az ottani híres m ú z e u m o k mindennapos vendége . 
Min t gyakran említette, akko r kü lönösen R e m b r a n d t Bathseba c í m ű r e m e k m ű v e 
ragadta m e g fes tő -képze le té t . . . , hozzá járt imádkozni . Kül fö ld i é lményei t , tapasz­
talatait i t thon hasznosítani is tudta, amit munkái minősége , általános el ismerése, 
kiáll í tásainak hosszú sora és magas ál lami kitüntetései é lénken bizonyí tanak. 

P i rk János festő a j avábó l . Tanúja vo l t am t ö b b fes tménye születésének. Lát­
tam, h o g y figuráit, napsütötte házait, csendéletei t előzetes rajz nélkül, egyenesen 
ecsettel indítot ta el. Söté tebb színek foltjait rakta fel először, közben keresve a 
tónusok festői kapcsolatait . Utána a m é g nedves felületre ágyazta b e erőteljes 
ecsethúzásokkal a tüzesebb és v i lágosabb színeket, ügyelve , hogy a fo l tok — kü­
lönösen a fehérek — minél t isztábban és egyszeriben kerül jenek a helyükre. A 



pontosan elkészített vázlat hiánya nála n e m okozot t kü lönösebb gondot , hiszen 
ki tűnően rajzolt. Rajzi tudását m é g fiatal korában a természetben megf igyel t e m ­
beri, állati m o z g ó f igurákon fente élesre. Lát tam őt szántó-vető e m b e r e k között , 
kint a fö ldeken, ra jzmappával , puha ceruzával a kezében rajzolni, láttam, mikor 
bot ladozva a friss szántás mé ly sáncaiban, leste ló és e m b e r munkájának leg­

k i fe jezőbb mozdulatai t . Élvezettel kereste a rajzi összefüggéseket az előtte haladó 
jelenség k o m p l e x u m á b a n . Szinte kész k o m p o z í c i ó k ér lelődtek az eke nyomában , 
a var jak károgásának zenéjében. A z ott rajzolt k isebb méretű t anu lmányok már 
önmagukban készek, és igen n ívósak voltak. 

P i rk János mindig ügyel t az artisztikus megjelení tésre. Tudta már akkor 
is, hogy n e m a t éma dönti el a k é p sikerét. B izonyára j ó k o r megismer te Lyka 
Káro ly művészeti í ró ezirányú vé l eményé t : „ A kép n e m él s hal a c ímben írt 
tárgyával, sőt ez a tárgy a k é p legmel lékesebb része. A fő az, hogy miképpen 
csinálták meg a képet , minő festői tu la jdonságok sűrűsödtek össze a vásznon És 
mentül k ö n n y e b b e n lehet egy képe t szóval e lmondani , annál rosszabb m ű az, 
mert annál inkább köze led ik egy rá nézve idegen vi lág: az i roda lom felé." Li t -
teczky mester is ezt a nézetet va l lo t t a munkáiva l . 

A z én legelső fe j t anu lmányomhoz fiatal fiú ült model l t . Együtt festettük 
Pirk Jánossal. Pár órai munka után egymás mel lé tettük, összehasonlí tot tuk a 
készülő, de már e léggé előrehaladott két munkát . A d d i g nem láthattuk őket, mer t 
az á l lványok egymásnak háttal álltak, és talán a nézdegéléssel egymást be fo lyá ­
solni sem akartuk. 

János akkor már jár t a Li t teczky műtermébe , és nyaranta Nagybányát is 
látogatta, ez a kö rü lmény festményén azonnal meglátszot t ; már n e m ragaszkodott 
a model l kemény , reális formáihoz , színeihez, n e m bogarászta a részletek apró­
ságait, n e m akarta a pupil la fényes pontját csillogtatni. Festménye, vi lágos okker 
és velencei vörös kel lemes árnyalataiban tartva, puha ecse tvonások özönében , 
a hasonlat csak mértéktar tó megmutatásában, határozott festői rangra eme lke ­
dett. Ezzel s zemben az én első o la j fes tményem dokumentác iós jegyeket mutatot t : 
kemény rajz, model lá l t formák, határozatlan színskála szürkeségében je lent meg 
a szigorú hasonlóság. 

A kezdő mind ig főleg a hasonlóságot vadássza. S így n á l a m is csak egy, 
színekben mintázott rajz sikeredett, aminek a veszélyét ott fel ismerve, tőle egész 
é le temben igyekez tem óvakodn i . A konklúz ió v i lágos : János fantáziával bon to ­
gatta fes tményén a hogyant, á m én a mit kalapál tam becsülettel keményre . És 
a mű te rembe hívott nézők, bár n e m vol tak műértők, mégis inkább és hosszadal­
masabban a János festményét nézegették; a fantáziával megfogalmazot t festői ese­
mények m é g a laikusok tekintetét is j o b b a n vonzot ták. 

Pi rk János később Szentendrén telepedett le, és kitartó munkája n y o m á n m a 
ott születnek a kitűnő figurális, színes s határozott P i rk János-i stílust képvise lő 
humanista megfoga lmazású alkotásai. 

A z e lmúlt nyáron kérésemre, mert az idő múlása s a távolság találkozásun­
kat, sőt levelezésünket is egyre ritkította, levelet kaptam tőle, életrajzot, me ly 
leírja élete e lő t tem is kevésbé ismert e s e m é n y e i t . . . Í m e : 

A galántai mezí t lábasokhoz tar tozom, akiknek K o d á l y egyik művé t aján­
lotta. A p á m szí jgyártó, nyerges , kárpitos, kocsi fényező és címfestő volt , a 
galántai Esterházy-uradalom k o m m e n c i ó s cselédje. A n y á m egyszerű paraszt­
lány. Dédnagyapám még jobbágy . Talán tőlük ö rökö l t em a föld és a sze ­
gényparasztság iránti szeretetem. A p á m korai halála után a n y á m mosónő 
lett, de a sok éjszakai vasalás — az egésznapos mosás után — felőröl te szer­
vezetét. T izenegy gyermeke t szült, és 34 éves korában már n e m élt. Így k e ­
rül tem Szatmárnémet ibe nagyapámhoz , aki ott csőszködöt t egy lankán. Öt 
k i lométernyire laktunk a várostól , onnan jár tam b e gyalogosan az iskolába. 

Nagyapa drága, aranyos e m b e r volt . K é k szeme mindig mosolygot t . Ő 
vol t az első mode l l em, mikor borotválkozot t , tengerit morzsol t , vagy amikor 
a tűzhely előt t ü lve a parazsat nézte és pipázott. Mindig együtt dolgoztunk 
a mezőn . Nyáron fehér gatyában járt Tűzszerszáma a kova-acé l és tapló volt , 
azzal gyújtott pipára Nagyon is szegények voltunk, néha még pet róleumra 
sem telt. Olajmécses világított, de pislákoló fénye mégis o ly csodálatos vol t 
nekem. A ház padlója földes, két kicsi ablaka a mezőkre nézett, és mutatta 
az alföldi ég csodálatos hajnalait. Ősszel vol t a legszebb, amikor a hasadt 
ég alján csak egy pillantásra nézte meg a szántóföldeket a bo rú végte lenjébe 
tűnő tűzkorong. A konyhában pedig egy rettenetesen szurkos szabadkémény 
sötétlett, mint a poko l tornáca. 



Iskola után be fogód tam a paraszti munkába . Jártunk kaszálni, gyűjteni 
meg ami jött, még napszámba is. D e akkor m á r ra jzol tam is. Rengeteg téma 
adódot t : a fonó , a tollfosztás, tengerihántás, a szántó lovak . Ezer a lka lom kí­
nálkozott , hisz köz tük vol tam, s az ő életüket él tem. Soha vissza n e m térő 
lehetőség vol t ez számomra. 

Első ra j zom egy búzát vető e m b e r vo l t ; akkor Mil le t - ről még n e m is 
hallottam. Ez a t éma még m a sem hagy nyugtot, mintha űznének, p róbá lom 
újra meg újra fogalmazni . D e m á r n e m is vető ember az, inkább az ember 
megú ju ló reménysége, színben pedig káprázat. 

Téli estéken átjöttek hozzánk a szomszédok. Kár tyáz tak pe t ró leumlám­
pánál, vagy nagymama felolvasott rózsaszínű ponyváka t : Rózsa Sándort , G e ­
novévát , Ubr ik Borbálá t vagy a fé l tve őrzött Hét bö lcs mestert. Ismét j ó 
a lka lom kínálkozott a rajzolásra. A m i k o r aztán ezeket a rajzokat meglátták 
Nagybányán , igen elcsodálkoztak. I lyent ott senki s em csinált akkor. T h o r m a 
mindjár t pártfogásba vett. Ezeket, és más rajzaimat kiáll í tották K o l o z s v á ­
ron, Aradon , Temesváron , Nagyváradon, mindenütt nagy sikerrel. Lit teczky 
Endre, első mesterem mindenben és mindenkor segített. A Kártyázókat 18 
éves k o r o m b a n rajzoltam. 

D e e bo ldog korszaknak hamar v é g e szakadt. El kellett h a g y n o m ezt 
a csodálatos világot, hogy aztán őr izzem emlékét , és v isszavágyjam egész 
életemen át. Akkor tá j t Réti mester nyaranta (1923 körül) lejött Nagybányára . 
Festett is meg korr igál t is a festőiskolában. A k k o r festette Jézust ostorozzák 
c ímű képét . A z öreg mosule , egy szakállas c igány vol t a model l je , aki nagyon 
hasonlított Michelangelóra . Ő cipel te a vásznat a Zazar partjára. A z egész 
bukaresti akadémia lejött akkor Bányára. Thorma, Réti alig győzték a kor­
rigálást. A bukarest iekkel jöt t Emil Isac kultuszállamtitkár. Nagyon meg 
szerette vo lna venni a Kártyázókat, de azt m á r e lőbb e la jándékoztam. Na­
g y o n invitált a bukaresti akadémiára . 

M é g azon a nyáron, az itt készült rajzaim alapján, Réti felvett osz­
tályába a főiskolára, amelyet el is végez tem 1933-ban. Hét év ig jár tam (öt 
év főiskola, kétévi továbbképző) . Azér t o lyan sokáig, mert akkor nagyon 
nagy szegénység volt , s a nyomorúságtó l mentett meg a menza és műterem. 
Rendes l akásom n e m volt , rokonoknál húzód tam meg. M u n k á i m itt-ott ma­
radtak, amelyek aztán mind elkallódtak. 

1931-ben Budapest festészeti ösztöndíjával Pár izsba mehet tem. 1934-ben 
a Főiskola utazási ösztöndí jával Olaszországba, az 1936/37-es tanévben állami 
ösztöndí j ja l a római Col leg ium Hungar icumba kerül tem. K é s ő b b törzstagja 
let tem a nagybányai Festők Társaságának, tagja az erdélyi Barabás Mik lós 
Céhnek, a Paál László Társaságnak. 

1942-ben műtermet kap tam a nagybányai művésztelepen, amelye t sa j ­
nos csak egy évig élveztem, mer t behív tak katonai szolgálatra. 

1944-ben fe leségem G ö d ö l l ő n szült, és még azon ősszel Szentendrére kö l ­
töztünk. Kisbabáva l m á r n e m tudtunk Nagybányára utazni; a háború sza­
kított el Nagybányától , ahol tízévi m u n k á m nyomtalanul elveszett . 

A háborúban mindenünk elpusztult, egy szál ruhában maradtunk, de 
éltünk. Mint Rob inson kezdtük az életet. Újból napszámba jár tam. Vál la l tam 
kertásást, favágást, g ö d ö r á s á s t . . . K a p t a m ugyan 400 Ft ösztöndíjat, de a sok 
hiány s a növekvő család felemésztették. 1953-ra m á r az ö töd ik gyermekünk 
született. Mos t is hálával emlékezem a Képzőművésze t i Alapra , amely min­
dig segítségünkre volt , ha ba jba jutottunk. 

1949-ben végre rendes lakáshoz jutottunk Szentendrén. 1955-ben, 1956-
ban a Fényes Ado l f - t e r emben vo l t kiáll í tásom. 1957-ben Munkácsy-d í j j a l j u ­
talmaztak. Majd később (1965-ben) a Dürer- teremben vol t kiál l í tásom. A bu­
dapesti és vidéki kiál l í tásokon mindig szerepelek. 

1968-ban a Szocialista Kultúráért é rdemérmet kaptam. 1969 őszén pedig 
gyönyörű műtermet a szentendrei új művésztelepen. 

Most , hogy az árvíz elvitte Szatmáron régi házunkat, amely földes pad-
lójú volt, két kicsi ablakkal — emléke im sokasodtak. De hát már n e m járunk 
fonóba , és n e m lessük a l ányok orsóit sem. Sovány gebékkel s em szántanak 
a szatmári földeken. K a s z á m társai mind a mennyekben már, és drága Nagy­
apám kék szemei sem moso lyognak többé f e l é m . . . 

. . . A szentendrei műte rem szép fehér ablakai most sötét eget kereteznek. 

Pirk János 



JEGYZETEK 

30 Utunk-év 

Évfordulókban gazdag esztendeje van a romániai magya r i roda lomnak. A k k o r 
is é rvényes az állítás, ha el tekintünk ezúttal az egyes a lko tók ünneplendő szüle­
tésnapjaitól, s csupán az in tézményekre f igyelünk. A l i g ültek még el házi ünne­
pünk, az ö tvenéves Korunkra emlékezés sajtóvisszhangjai, az ugyancsak fél év ­
százada lezajlott első, marosvécsi találkozóra, az Erdélyi Hel ikon írói társaság 
megalakulására kel lene m á r emlékeznünk, kel lő kri t ikai-f i lológiai- irodalomtörténet i 
fegyverzetben. De már sürget egy ú jabb évforduló , amely közve t lenebbül része 
je lenünknek, i roda lmunk hétköznapjainak: harmincéves lett az Utunk, az a lap, 
amelyet Gaál G á b o r a hat é v v e l korábban betiltott K o r u n k helyett indított útjára 
— az esztétikai nevelés , az írott szóval j övő fo rmá lás vál tozott feladataihoz igazítva 
az egykori folyóiratprofi l t . 

Ez a há rom évt izeddel ezelőtti pi l lanat is m á r i rodalomtörténet . Főszereplői 
közül sokan nincsenek az é lők sorában, s akik fiatalon, pá lyá juk kezdetén ál lva 
j e len lehettek az Utunk-indításnál, a mai legf ia ta labbak szemében már ugyancsak 
meglet tkorúnak számítanak. Persze, az i rodalomtör ténet ivé váláshoz n e m elég az 
idő múlása — a tudomány n e m az egymást kergető perceket , h a n e m a teljesít­
ményeke t méri . A z Utunk e harminc é v alatt o lyan vol t , mint i rodalmunk, mint 
i rodalmi életünk: hol s ietősebb, hol ráérősebben haladó, hol izgalmasabb, hol ki­
tűnő, hol az o lvasó megér tő jóindulatára inkább rászoruló; egy i rodalmi-művészet i 
heti lap (ezt is leírták már) , ame ly a fo lyamatok tükrözésére, a krónikási szerepre 
vál la lkozik, ál talában n e m a lá tványos újítás, h a n e m a becsületes munka révén 
v ívha t ki el ismerést magának — és munkatársainak. A mai , megnövekede t t ér­
dek lődés a romániai magyar i roda lom iránt, az írásbeliség szintjének emelkedése , 
a m é l y e b b , nem-verbál i s közösségi felelősség: ez a harmincéves Utunk „ h o z o m á ­
nya" is a kortársaknak s az utókornak. H o g y aztán kinek-kinek mennyi a hozzá­
járulása ehhez az esztétikai-erkölcsi ér tékfelhalmozáshoz — azt m á r mások fogják 
eldönteni , k imérni . 

A b b a n az igazi versenyben, amelyben mindenki csak nyerhet, testvérlapunk­
nak (és ezt Gaál G á b o r ö rökében a legtel jesebb jogga l írhatjuk le!) , az Utunknak 
jóegészséget , vagyis sok j ó verset, novel lá t és kritikát, igényes publiciszt ikát kí­
vánunk. S k ívánunk hozzá sok-sok hűséges olvasót . 

K O R U N K 

Meghalt Csehi Gyula 

Itt halt m e g közöttünk, annak a Korunknak a szerkesztőségében, amelyhez 
kora ifjúságától a legbensőségesebben tartozott. A l e g n a g y o b b Rendező még arról 
is gondoskodot t , hogy a kényelmet len karosszék fölött , amelye t halálos ágya he­
lyett agóniája színhelyéül kijelölt , annak a Gaál Gábornak az a rcképe függjön, 
akihez mindket tő jük sorsának a l egközérdekűbb m ó d o n drámai pillanatai fűzték, 
immár végérvényesen . 

Csehi Gyula tudós i smerője vol t a műfaje lméle tnek, de a színpadiasságtól 
i ronikus alkata minden porc iká jával irtózott, s az efféle képzettársításért m e g is 
feddné tanítványát. Gúnyosan , türelmetlenül legyintene arra is, hogy kedvenc f i lo ­
zófusaihoz mél tó , szép halált halt. Pedig igaz : bará tok közt, szel lemes társalgás 
közben érte a meszesedő érfalak közöt t settenkedő halál. Szókratészi halál — m o n ­
daná, aki n e m tudja, hogy Csehi Gyula n e m egyszerre, h a n e m élete során lassú 
kor tyokban itta ki a neki rendelt bürökpohara t ; hogy mielőt t a gyors , a váratlan, 



a szép halál kegye lmét k iérdemel te vo lna , ráméret tek egyéb halálok, vé r és eszme 
szerinti hozzátar tozók korai , rettenetes pusztulása. 

Ő építő volt , a l egmakacsabbak fajtájából. Új ra m e g újra felépítette t ö b b ­
ször is fö ld ig r o m b o l t testi és szel lemi hajlékát, s minden új ot thon a régire 
emlékeztet te azt, aki Párizsban franciául tanult és Enyeden oroszt tanított. K ö n y ­
vek, család, barátok, feladatok, tervek határolták és tágították a véges , a törékeny 
téridőt. 

Tüneményes nyelvtudásával , hihetetlen memór iá jáva l , bámulatosan sokoldalú 
tudásával azt az enc ik lopédikus szel lemet szolgálta és képvisel te , ame ly honossá 
tette az ősi ko l l ég ium falai között , Didero t földrajzi és gondolat i tájain éppúgy, 
min t az orosz nagyrealisták, a dor tmundi munkásarch ívum, Dobrogeanu-Gherea és 
Szabédi Lász ló eszmei b i roda lmában vagy az Engels-kéziratok közegében . 

N e m vo l t engedékeny barát, n e m vo l t e lnéző tanítómester. Türe lmet lenül k ö ­
vetel te mindenki tő l — magától e lsősorban — a legtöbbet , amire ki-ki képes. M u n ­
kái, előadásai emlékén kívül ezt hagyta ránk, ezt a szigort, ezt az igényességet , 
amelyér t szűken mér t dicséretei életre szólóan r i tkabecsű a jándékok maradnak. 

A múl t héten kölcsönözhete t lenül értékes k iadványú k ö n y v v e l sietett egy ik 
vo l t — tehát ö rökös — tanítványa segítségére; a másikat itt, a szomszéd íróasz­
talnál észrevételekkel , tanácsokkal látta el készülő Téka-kötetéhez. Kézirata — az 
utolsó — a n y o m d á b a n várja a szerző neve köré feketedő gyászkeretet . Tegnap új 
kéziratot ígért. És mos t íme megtör ténik, amire n e m vo l t példa, h o g y Csehi Gyu la 
nem teljesíti ígéretét. 

Miér t érezzük mégis , hogy mi v a g y u n k az adósok? H o g y adósságunk csak 
veszteségünkkel mérhe tő? 

Szilágyi Júlia 

A „Mondj igazat" mércéje 
Boér Ferenc előadóestjén 

N e m vélet len, hogy a mai nézőt , o lvasót n e m az „elandal í tás" ragadja magá­
val, ha a költészet pód iumi megszólal tatásával találkozik, hanem — az e lőadó ­
estek tanúsága szerint — j ó v a l i nkább a közélet i l í ra érzelmi-eszmei mozgós í tó 
hatása. V a l ó igaz, a h a g y o m á n y o k is (Balassitól a kortárs költészet j a v a ter­
méséig) erre nevel tek, erre köte leztek: a költészet a mindenkor i társadalmi g o n ­
d o k küzdőtere , a l egművész ibb formát öltő írásos ba jv ívás , elhivatottság és e l k ö ­
telezettség eggyéforrot tsága. Érzelmi mozgós í tó erejénél fogva pedig alkalmas a 
néző-o lvasó érzékenységére , befogadására apellálni , s a nagyon is partikuláris, 
hangulat teremtő vershelyzet től az igazságérvényű állásfoglalásig sodorni a hall­
gatót. Ezt a „haj tóerő t" ismerték fel e lőadóink , a m i k o r közélet i fogantatású „ v e r s -
antológiákkal" léptek a pódiumra . Egyéniség, alkat, stílus, válogatás és realizálás 
magátó l értetődő kü lönbözősége el lenére a szándék többny i re azonos vol t , me ly 
szerencsésen találkozott a közönség csöppet s em hermet ikus (de attól m é g árnyalt 
és ki f inomult) , va lóságé lményre szomjas vers igényével . 

B o é r Ferenc, a szatmári Északi Színház művésze , a Korunk ö tvenedik év fo r ­
du ló jának j egyében (vagy i nkább annak tiszteletére) e gondola to t kiteljesítő öná l ló 
előadóesttel , a folyóira t rangjához, múl t jához mé l tó versválogatással lépett hal l ­
gatósága elé. N e m a f i lo lógus „hozzáál lásával" szelektált, hanem azt a múltat idézte 
föl — témájában, eszmeiségében, hangulatában —, m e l y n e k küzde lmei t a maga 
fórumán a Korunk is végigharcol ta a l egkövetkeze tesebb forradalmisággal . Gaál 
G á b c r kö l t eménye szimbol ikus , de egyúttal hangadó e rőve l került az összeállítás 
é lére : a korhangulat máris a hallgatóság „ á r a m k ö r é b e zárult". A József Atti la-, 
Radnót i - , Luc ian Blaga- , Horváth Imre-, Brech t - szövegek — a m a g u k mérhetet le­
nül eltérő köl tői „kozmoszukka l " — egymásba v i l l anó gondo la tok tel jességévé 
növe l ték e fanyar és józan múltidézést. Szikrázó társításokkal vonzot ták egyet len 
mágneses térbe ezt az eredeti antológiát . 

Napja ink köl tészetének látszólag szeszélyesen egymásra következő, de a lap­
jában v é v e pontos-hatékonyan válogatot t és egymásba fűzött versmatér iá ja a l eg­
tisztább eszmények, a l egh ívebb forradalmiság j e g y é b e n fogant — akkor is, ha 
já tékos j e lképek formáját öltötte (akárcsak Sorescu híres Papír ja) , ha V o z n y e -
szenszkij szatirikus hangján szólalt m e g (Nem megy az írás), v agy ha Kányád i 



Sándor groteszk v íz ió jában érvényesül t (Panta rhei) — és éppígy Ioan Alexandru , 
G e o Dumitrescu, I l lyés Gyula , Szemlér Ferenc, Lászlóffy Aladár , Ki rá ly László, 
R i toók János, K e n é z Ferenc, Saszet Géza, Vác i Mihály , Nagy László, R o m a n 
Sl iwonik verse inek esetében. Jelzi ezt már a műsor összefoglaló c í m e is : „ M o n d j 
igazat." E magasra állított mérce szintjén izzottak föl az előadóest köl teményei , 
az e lőadó igényessége s a közönség j o g o s elvárása tehát találkozott. 

Boér Ferenc e lőadói erényei leg inkább a groteszk hangvételű — pód iumon 
o ly nehezen érvényesí thető — vagy épp tragikusan s o m m á z ó kö l temények józan 
és árnyalt to lmácsolásában nyilatkoztak meg ; ér te lem-érzelem köl tői leg pontos 
egyensúlyáról s ama b izonyos , józanságában hatékony mozgós í tó erőről sem feled­
kezett meg az est fo lyamán. (Ha néhol mégis kifogásol tunk valamit — a színészi 
eszközök „beve tésekor" tettük, me lyek fölös gesztussal terhelték egyik-másik vers 
előadását.) 

Eszmeiségében, sokszínűségében e magas koncent rác ió jú , ünnepi műsor mél tó 
to lmácso lónak mutatta a művészt — s mél tónak az a lka lomhoz , a témakörhöz és 
a verseknek helyt adó folyóira t jub i l eumához B o é r Ferenc sok város közönsége 
előtt e lhangzott előadóestjét . Sikerül t mindnyá junkban tudatosítania, a Lenin sza­
vai t idéző Saszet Géza hangján (Beszélgetések a forradalomról): „ . . . Higgyétek el 
halálunk után / nincs szükség tévedéseinkre / s az igazság is kerékkötő lesz / ha 
átlép rajta az idő Ha tő lem mégis / tanulni akar tok: pé ldámat kövessétek / s az 
egyet len szent könyve t olvassátok / szüntelen — a Valóságot ." 

Metz Katal in 

Egy boldogtalan boldog élet 

Győr i Klára önéletírásában a leghosszabb út Széktől Kolozsvár ig vezet. Sok 
is, kevés is az a néhány mérföld, ha az e m b e r hol autóbusszal, hol szekéren, de 
leg inkább gya log jár. H a vá lyogfa lak kerít ik körül az életét, t i la lomfák merednek 
léptei elé, vizsla szemek lesik minden mozdulatát . A k i a falu törvényei t , h a g y o ­
mányok , szokások szigorú rendjét áthágja, annak szorongás, fé le lem lesz az osz­
tályrésze. „Mesé lő Kal i néni" nyomasztóan szűk vi lágban élt, d e nagyon erős 
egyéniség lehetett, annak kellett lennie, mert ő nemcsak legyőzte az e lé je tornyo­
suló akadályokat , hanem föl ibük nőtt, j ó fej je l k iemelkedet t szűkebb s még tágabb 
vi lágából is. 

Szeme vajon mennyi t látott a nagyv i l ágbó l? Nyilván, amennyi t olvasott róla. 
régi k ö n y v e k b e n s tán újabbakban is, amihez éppen Széken hozzájutott, és ami 
megragadta képzeletét A maga kisvi lágában mindenképp sokat látott és könyör ­
telenül megfigyel t , s míg saját belső bánataival küszködött , ráérzett a k o r néme ly 
időszerű, nagy kérdésére is. 

Va lósz ínűnek lá tom, bár b izonyosan n e m állí tom, hogy Győr i Klára tudatosan 
n e m töprengett a feminizmus kérdésein, és egészen biztos, hogy az új amerikai 
feminizmusról sohasem hallot t ; n e m találkozott Norman Mai ler nevéve l és viharos 
hatású riportjaival, h í rből s em hallott Jack Olsen N e w Y o r k b a n megszólaltatott 
h ivata lnoknőiről , sem A l i c e Schwarze r nyugatnémet asszonyainak önva l lomása i ­
ról . Sorolhatnánk t o v á b b is az utóbbi években megje lent dokumentumokat , szoc iog­
ráfiai, lélektani, és i rodalmi értékű müveket , amelyek, bár más-más síkon és más 
koordináták között , t öbbé vagy kevésbé mind rokonai az ő könyvének . Mintha 
égbenyúló i rodaházak légkondic ionál t skatulyáiban, automata gépsorok közöt t és 
kint a mezőn erősen hasonlí tanának egymáshoz a nők életének alapvonásai , v i szo­
nyulásuk szerelemhez, gyermekhez , munkához , férf iuralomhoz és kiszolgáltatottság­
hoz . Ü g y tűnik, mintha reakcióik inkább külső jegyeikben , mint belső tartalmuk­
ban kü lönböznének egymástól . Anná l meg lepőbb , hogy a Győr i Klá ra könyvérő l , 
a Kiszáradt az én örömem zöld fája c ímű önéletrajzról szóló ismertetések, bírála­
tok, v i tac ikkek némely ike lefojtott , de érezhető viszolygással t i l takozik a szerző 
naivan, ösztönösen megnyi la tkozó nőemanc ipác iós törekvése ellen. A m i igazából 
m é g n e m is törekvés, csak vágy, óhaj . De már ez is ingerli némely ik c ikk szer­
zőjét, persze n e m kimondot tan, csak a sorok közöt t lappangón, mégis elegendően 
ahhoz, hogy megérezzük, mennyi re kényelmet len ügy az a „nőfelszabadí tás" . V a l ó ­
ban csak nyí l tabb vagy rej tet tebb gúnymoso ly kíséretében lehet szembenézni ve le? 
Mer t ama sokat sejtető fé lmosoly nélkül önmagukka l kel lene szembenézniök. Így 
azonban, a száj szögletébe vagy éppen kenetes szavakba bújt mal íc iával k ö n n y e b -



ben bagatell izálható nemcsak a széki parasztasszony örömtelen élete, d e sok-sok 
társának megalázottsága is ; sőt egy huszárvágással még el lenük is fordítható az 
őszinteségük, mintegy a társadalom ítéleteként az erkölcs nevében . A z effajta v é ­
lekedések gyakor ta századfordulói szel lemről árulkodnak, i róniájuk hajdani femi­
nisták mozgalmára , kékhar isnyák nevetséges túlkapásaira utal, o lyanformán, mint 
a korabel i gúnyrajzok. Kissé ómódi vélekedésként hat ez manapság, különösen 
nálunk, ahol az emanc ipác ió alapfeltétele, a n ő k társadalmi felszabadulása tö rvény 
szavatolta v ívmány , s most, a kere tek kitöltése, a tudat i-szel lemi-érzelmi felszaba­
dulás az emancipác ió időszerű feladata. Megvalósulása szerteágazó, hosszan elhú­
z ó d ó folyamat , e redményei n e m könnyen fe lmérhetők. 

Győr i Klára t izennégy éves korában kezdett szolgálni. De a munkát már an­
n a k előtte megismerte , ot thon a háztartásban és k in t a mezőn . Erejének, vas ­
egészségének köszönhet te , hogy bír ta és kibír ta a vég nélküli robotot . Lányságát 
a „becsüle téér t" folytatott birkózás keserűsége s büszkesége hatotta át, addig őrizte 
érintetlenségét, míg a v i lágháború egyenként elragadta mel lő le a fiatal férfiakat. 
El lenük vagy a maga vágyai ellen védekeze t t? 

A szerelemmel , a nemi vágyakkal már -már misztikusan egylényegű bűntuda­
tot, és az azt követő iszonyt apja és férje személyében az ősi h a g y o m á n y kénysze­
rítette rá. A p j a a szüzességet középkor i szel lemben fetisizáló szigorával , férje a 
sértettségből táp lá lkozó és az eszelősségig fajuló fél tékenységével , bosszúvágyával . 
N e m m e n t e m fel Győr i Klárát , még ha együttérzek is vele, sorsáért elsősorban 
ő maga felelős. M é g ha ritka is az o lyan apa, aki a részegen durváskodó férj 
elől hazamenekülő lányáról így beszé lne : „ . . . mer én mindg a j ó r a intem, s ha 
mégis n e m tartja b e a parancsomat , főbe löve tem." Mint egy vészbíró. És ezt az 
az apa mond ja , aki sokat olvas és felolvas a családjának, helyesen ír, szépen 
mesél , akinek a lánya, a m e s e m o n d ó talán a leg többet köszönhetett , és ezt tudja 
is, hálás is érte. A férj ugyancsak szélsőséges típus, n e m azért, mer t iszik és durva, 
sajnos az efféle — falun, városon egyaránt — n e m oly ritka még m a sem, inkább 
mert benne minden rossz felnagyítva, végletesen je lentkezik — legalábbis felesége 
ábrázolásában. Igaz viszont, hogy aki elfogulat lanul végigolvassa a fiatal pár nász-
éjszakájának döbbenetes történetét, maga is megborzong az undortól . A k i így in­
dul el a házasság amúgy is rögös útján, annak sok mindenre fel kel l készülnie. 

M é g s e m m e n t e m fel Győr i Klárát. Ha megaláztatására előkészítették is a ta­
lajt az apai in te lmek és a falu szel leme, a sajátos elzártságban fennmaradt és t o ­
vább tenyésző szokások, a nemi erkölcs különös k ó d e x e — végső soron mégis 
önmagát ke l l hibáztatnia balsorsáért. Férjét maga választotta. Tudatosan, elszán­
tan, családja akarata el lenére. Tettéért m a g a felelős, vállalnia kellett, vállalta is 
a következményeket . A ké t „á rvagye rmek" felnevelését . Lelki ismeretesen gondozta , 
nevelte , ma jd férjhez adta i l lendően a lányait. N e m kell mentegetőznie , egy édes­
anyától is aligha lehetne t öbb odaadást kívánni . Vállal ta a robotot , a szegénységet . 
Megcsal t lélekkel , ö rökké háborogva . N e m Fi lep István, a nagyház csalta meg őt : 
„Én csak házat bá lványoztam, a magos házat, attól nehogy e l m a r a d j a k . . . mer t 
az a szép nagy h á z . . . még k ö n y v b e is b e van t é v e . . . " Miér t n e m hagyta ott a 
férjét, miér t n e m ment vissza Kolozsvár ra , szolgáln i? Még az is j o b b lett volna , 
mint az ot thonában elviselt gyötre lem. Így gondo lkozunk mi, de ő m i k o r már szinte 
kiszabadult önként választott bör tönéből , akkor is, megint így határozott : „ M e g y e k 
vissza az emberemhez . Nem, semmi más vágy n e m vonzott , csak a sok szép ken ­
derfonalam, vágy tam megszőni , legyen vászonnak elkészítve, s végezzem el ve le 
a do lgom, míg beáll a mezei munka." Csak az anyagi érdek hajtotta vo lna vissza, 
v a g y ama m é l y e b b érzés, köte lező kényszerként ható erő, melye t minden paraszti 
tárgyú regényben megtalálunk, Mór iczná l is: a parasztember hajnaltól napestig 
k o n o k megszállot tsággal dolgozik , ura a föld, h ív ja a föld, és ó megy, menn ie kell . 
Kal i nénit is így hívta a kenderfonala . D e lehet, hogy a táncházat n e m bírta el­
hagyni . . . 

Egyedi , kivételes sors a széki asszony élet története? Elmúlt, rég letűnt idők 
krónikája ez a k ö n y v ? Bár hihetnénk! És úgy olvashatnánk, mint ókor i tekercse­
ket, rácsodálkozhatnánk, mint betemetet t városok, elsüllyedt szigetek ősi kultúrájá­
nak utolsó üzenetére. 

Győr i Klára , természetesen, csak egy vol t . Sajátos vonásokkal ékes és: torz 
egyéniség. Erős, k e m é n y és kegyet len egyéniség. De n e m csupán a széki szokások, 
n e m is asszonyi sorsa formálta kivételesen egyedivé , mert ami t k ö n y v é b e n annyi 
gonddal , könnye l ho l leír, hol ábrázol , annak tényeiben sok sorsbeli rokona osz­
tozik ve le közel és távol. Élettapasztalatait más falusi asszony is e lbe ­
szélhetné, ha képes vo lna gondolatai , érzelmei kifejezésére, ha megval lan i 
merné vágyait , szorongásait és sejtéseit. Győr i Klára sokat köszönhet Nagy Olgá­
nak (amint mi is sokat köszönhetünk) , a folkloristának és barátnak, aki hangsza-



lagról papírra rögzítette a szépszót, k é s ő b b írásra ösztökélte, felmutatva a tágabb 
horizontot , az önkifejezés maradandóbb gyönyörűségét . Segítsége azonban hiába­
való , ha Kal i nén iben n e m lobogot t vo lna a művészi önkifejezés vágya. És a t e ­
hetség, mely a vágyat va ló ra válthatta. A „ tanárok" , akik el jöt tek hozzá öreg 
korára („bámul tak, min t egy csendes bo londo t" ) , l eg fö l j ebb önbiza lmát növel ték lá­
togatásaikkal, de a lkotó erejét ne m . A z életét bevi lágí tó „bo londságra" maga is 
értetlenül bámult , ha lk öni róniával csodálta kiolthatatlan lobogását énekben, tánc-
ban, mesében . 

Élete az önmegmutatás tüzében égett el. Mindent , ami benne j ó és rossz volt , 
egyéniségének szuggesztív erejét, szenvedélyes lázadását és megalkuvását , humorát 
és öngúnyjá t sajátos nép i költészetté lényegítet te át. Örömte len hétköznapja iból 
ö r ö m ö t adó órákat sajtolt, sírtak és nevet tek körülöt te az emberek, s ő diadallal 
nézett rá juk: megérez te hatalmát. Meséiben, mint sz ivárványban a színek, m e g ­
csillant az ő sök m e s e m o n d ó kedve , ap ja hangja, a tánc szédülete, szerelmes sóha­
jok , dal lamok, suttogások, mindaz, amit átélt csecsszopó korá tó l s előtte ősei ezer­
éveken át, a fö ldhöz tapadt szegénység, megalázottság, verej ték és teremtő kedv, 
örömkészség. Minden kellett a mesék megalkotásához, kellett a kendert i lolás és a 
nagyház, és kellet t a szenvedés is. 

Ü g y vé lem, az egy nagyepikán kívül , az i rodalmi alkotásnak n e m túlságosan 
kedvez a kiegyensúlyozot tság, a nyuga lom. Ha Győr i Klára k e d v e z ő b b körü lmények 
közt él, ha rmonikusabb házasságban, ha . . . és ha . . . , akkor talán kevesebbe t m e ­
sélt volna , talán e lkényelmesedik , el tunyul testben, lélekben. Mer t hiányzott vo lna 
éle téből a nagy haj tóerő: az igaztalanul rámér t szenvedés és az indulat. K ö n y v é ­
ben lapról lapra sűrűsödik az indulat, belefeketül tehetetlen haragjába, önel len­
őrzése a ló l i szonyú so rok szabadulnak ki : m i k o r ve t t em észre, h o g y n e m k e ­
rülhetem ki [férje közeledését] , kel l engedjek, k e m é n y ö k ö l b e szorult a kezem, s 
bo ldog le t tem volna, ha o lyankor bár kétszer-háromszor a pofájába vághat tam 
volna!" 

Nagy kár, hogy írása n e m elejétől végéig i lyen dermesztően őszinte, hogy 
n e m mer t vagy n e m tudott behunyt szemmel alászállni elfojtott vágyai és indulatai 
szövevényébe , hogy fé lszemmel gyakran a külvi lág felé sandított, m e s e m o n d ó ru­
tinját is fe l ismerjük az írásban. Kife jezőeszközei , stílusa azokban a lekerekített, 
novell iszt ikusan összefogott tör ténetekben vál ik gazdagabbá, árnyaltabbá, me lyek­
ben érzelmi életéről fenntartás nélkül vall , s ezeken a lapokon d ö b b e n ü n k rá a 
széki parasztasszony benső v i lágának bonyolul tságára . Még többe t is kapunk, meg­
érezzük magának a k ö n y v í rójának átváltozását, hogy mit jelentett számára a m ű ­
vészi önkifejezés gyönyörűsége , és miként oldotta fel magányát , boldogtalanságát . 

Látó A n n a 

Háztűznézőben — otthon 

1. A z adomány , a „co l l ec t a " révén összekalapozott segély, j o b b m ó d ú polgár vagy 
egy-kacros j o b b á g y tar isznyába tett könyörüle te szívesen fogadot t vo l t századok 
során Erdély majd minden scholájában. Bár a könyörüle t édestestvére a k ö n y ö r ­
gésnek, mégis hasznosnak kellett b izonyulnia , annak is bizonyult . A százszor fe l ­
dúlt és reformál t eklézsiák kasszája az időve l szikárult. Darab kenyér , csupor ga­
bona, k ikopot t bocskor , agyonhordozot t katonaláda, jóé lű b icsok, kés vagy más 
apróság — n e m egy fiatalt mentett meg a földbebutulástól . (Ha megmentet t . Ha 
úgy n e m jártak, mint a bágyoni két késes studiosus-deák.) „ A várfalvi ekklézsia 
a p incze padlására adott elég tutaj deszkát, és a bágyoni ekklézsia egy tölgyfát" 
— o l v a s o m a tordai unitárius iskola 1743-as újraépítésének adatait összehordó ira­
tokbó l ; Be rde Mózes u ram 1888-i végrendelkezésében „ c z i p ó a lapí tvány"- t tesz, 
i lye ténképpen: „ K i s - K ü k ü l l ö m e g y é b e n N. -Bunon és ennek határában fekvő bi r ­
tokaimat minden joga immal [ . . . ] örökli a val lásközönség és ennek j övede lme ibő l 
ezennel kenyér , i l le tőleg cz ipó alapí tványt teszek és ped ig : kolozsvár i fő iskolánkban 
100 (száz), tordai i skolánkban 50 (ötven) , sz.-keresztúri i skolánkban 50 (ötven) [ . . . ] 
j ó erkölcsű, igazán szegény, j ó tanuló, a tö rvényeket tisztelő [ . . . ] tanuló részére 
úgy, h o g y minden tanuló kapjon naponként h á r o m jó , egészséges, tápláló kenyeret 
vagy cz ipó t ; i lyen cz ipót egy 16 kupás erdélyi vékábó l szokás sütni 60 d a r a b o t . . . " 
(Varga Dénes : A tordai unitárius gimnázium története. Torda , 1907.) 



A z alamizsnára szorult „ igazán szegény" tanuló elég Aranyosszéken, túl sok 
is, o lyannyira , hogy kalapolásra, collectálásra minden évben egyszer-kétszer sor 
kerül t : „Karácsonyban kéregetnek éspedig úgy, hogy mikor elég studiosus van, 
négy csopor tba osztatnak kettenkint. M i k o r ezeknek To rda városában befejeződöt t 
a kéregetésük, egyenkint á tmennek a saját v idékükre . Egy vidéket képeznek : B á -
gyon , Sinfalva, [Mihai Vi teazul ] ; másodika t : K ö v e n d , Rákos , Vár fa lva ; harmadi­
kat: T o r o c z k ó ; negyedike t : Toroczkószen tgyörgy . [ . . . ] M i k o r a mondot t ekklézsiák-
ban karácsonykor befejeződöt t a kéregetés, új évben más ekklézsiákhoz mennek 
kéregetni [ . . . ] , a bágyoniak Mészkőre , Szindre, Turba, Komjátszegre . A kövend iek 
Kolozsra , Szovát ra ; a to roczkóiak Járába, a to roczkó-szentgyörgyiek Csegezbe [ . . . ] 
Ezek a d iákok prédikálnak is a saját v idékükön." N e m illett csak amúgy zsebre­
vágni az adományt , tudásából kellett csipetnyit fizetnie a kéregető alumnusnak, 
egy -egy senki által n e m értett — de fülnek és áhítatnak szép — latin idézettel, 
karácsonyi istentisztelettel, u tcasarkokon összeverődöt t f iataloknak e lmondot t tör-
ténetecskékkel . Véres időkben h í rv ivőkké , fa lvak köve te ivé váltak. Mondják , így 
tett az a két bágyoni diák is, az „ a két késes". Nevüket senki s em jegyez te meg, 
ha maguk a C S M ET JG-t b e n e m vésik a tordai uniterek t emplomát körü lvevő 
kőkerí tésbe, még az a — már monda i köntöst öltött — mesécske sem jutott vo lna el 
fülünkig, amit az ötvenes é v e k derekán magyarázot t el a harangozó- iskolaszolga 
négyüknek , ötünknek, b á m é s z k o d ó diákoknak. Azó ta sem hal lot tam senkitől, ezért 
tűnik gyanúsan igaznak. 

2 . A k k o r a c s k a lehet tem, min t most ti. A p á m is harangozó volt , de csak az, egy 
egész mesterség vol t , n e m kellett kipótolni iskolátszolgálással, jócskán megél tünk 
a fizetésből meg az adományokbó l . M o n d o m , akkora lehet tem volt , amekkoracs -
kák ti vagytok , amikor újjáépítették, újrafedték a t emplomot , s ve le ezt a kő ­
kerítést is. A p á m nagyapja Szentiványi Bar tók János rektorsága idején szolgálta 
vol t e falakat, de kenyéradó urát is annyira, hogy amikor annak idején három, 
dánokkal kever t lovas - és gyalogezred lepte el a várost és Keresz tesmezőt egy­
aránt, őve le a védet tebb bágyoni és kercsedi szegbe menekül t . A z iskolaharangot 
— mind a kettőt — magával hurcol ta ; a nagyobbika t szekérre eszkábálva, „szekér ­
to rony"-nya l tartották meg „ lá rmafa" funkciójában, a kisebbiket a lumnusok hor­
doz ták hol kabátjuk, hol kalapjuk alatt, hogy a kel lő időben (s akkor éppen na­
gyon kellett a felharangozás!) megkongathassák. H o g y mindent össze ne zavar­
jak, akkor történt meg ez az eset avval a két bágyoni késessel. A z egész v idék 
felperzselt udvarhoz vol t hasonlatos. A kenyé r eltűnt az asztalról, a tűz pedig k i ­
aludt a kemencékben . Akike t el n e m ért a perzselő l abancok kardé le vagy go lyó ja , 
azok az e rdőkbe menekül tek. Itt folytatódott az élet, erőgyűjtés a megmaradásért . 
H o g y medd ig kellett az unitárius d iákoknak a bágyoni e rdőben hittant tanulni, 
n e m tudhatni, elég az hozzá, hogy hitükben mindenképpen megerősödve , ha szám­
bel i leg megcsappanva is, visszatérhettek mesterükkel ide, e falak közé . Kettő ki­
vételével . A két bágyoni késes kivételével . H o g y mindent össze ne zavarjak, a 
ma is Aranykútá rkának nevezett erdőrészben húzódtak meg annak idején a diákok. 
Hatalmas á rokforma e hely, a Bágyonnal szomszédos Kercsedre néz, úgy Nagy-
enyed felé. Felső része tölgyes és imit t-amott akácos. Na, itt ütötték fel „ i sko la ­
padjaikat" . H o g y mi v é g r e ? N e m aritmetikát, n e m latint bifláztak, az s z e n t . . . 
Úgy magyarázták n e k e m is, hogy k i sebb csapatokra oszlott az osztály. Ket tő vagy 
h á r o m a harangokkal járt, mások élelmet szereztek; éjszakánként pedig mindenik 
felkereste azt a faluhelységet, ahová addig járatos volt , ahol kéregetett vagy pré­
dikált a lkalomadtán. Így esett aztán, hogy annak a két bágyon inak Mészkőre 
kellett át jönnie megtudakolni a fehér t emp lomto rnyok baját-bánatát. Mer t ez vol t 
bőv iben . A falu kántoránál bújkált va lamely ik tordahasadékbel i kuruc, ha n e m 
éppen maga Bal ika volt , akitől „ lecké t kaptak", tör ténelmi idő diktálta házi fe l ­
adatot. Kétszázvalahány furcsa verekedő szerszámot kellett összegyűj teniük: két­
százvalahány bágyoni kést. Az t mondják , szőlőkarókra k ö t ö z v e lándzsa gyanánt 
használták a sebtiben innen-onnan összefutott környékbel i szegénylegények. K a r ó ­
kat a rákosi meg várfa lv i szőlősből szereztek, persze mások, így szervezték meg. 
Elég az hozzá, hogy az én két bágyoni d i á k o m eredményes munká t végezhetett , 
mer t röv idde l azután kés-lándzsás kuruc csopor t tűnt fel az iskolát körü lvevő R á ­
kos patak partján, hogy az ott fogva tartott tordai polgárokat kiszabadítsák, no 
meg szétrebbentsék a tétlenül a m ú g y sem ülő idegen katonaságot. Bar tók János 
rektor urunk fel jegyzése szerint az iskola 14 diákja vet t részt ebben a különös, 
d e cseppet s em egyedülál ló v á l l a l k o z á s b a n . . . A két bágyon i sóbányásznak ö l töz­
ve, nagy sódarabokat c ipe lve jutott b e a várszerűen körülépítet t udvarba . Ők 
nyitot ták ki a hátsó kaput a k imenekülők számára. A z éjszakára várva, mert így 
vol t b izonyára a lkalmatosabb, a t e m p l o m kőkerí tésének támaszkodó raktárhelyiség-



ben tartózkodtak, akkor véshették b e a kőfalba a CSM ET JG 1707-et, amint 
itt láthatjátok. A patakon túliak szerint a szegénylegények a d iákok kalauzolásá­
val kiszorították a dánok lovasezredét az iskola udvaráról , akkor égett vol t le a 
patak melletti alsó kis to rony a secessussal és a t emplomfa lnak épített faraktárral 
együtt. A raktárban rekedt a két bágyoni diák is . . . Ma jd később az ő emléküket 
megőrizendő, vésték b e ismeretlen kezek és véső lapok ezeket az iniciálékat. D e , 
ja j , fiaim, túl kevés lehetett annak az ideje, aki vésett, mer t hiszen — bizonyára 
— nemcsak kettőt kellett vo lna megörökí tenie az e m l é k e z e t n e k . . . Meglehet , ú j 
ellenség zavarhatta megint ki saját eresze a l ó l . . . 

3. Hej, Csegezi Márton, hej, Jenei Gábor, 
Hej, Csipkés Mihályom, hej, Józsa Gergelyem, 
hej, ezer gyermekem, merre, miként vagytok! 
Merre, miként vagytok, kőbe mért némultok? 
Az Aranyos vize se tudja hangotok. 
Mert hangotokat se, nevetek se tudja. 
Vajonha valaki eszébe megtartja. 
Én Csiki Menyhértem, én Járai Gézám, 
dicsőségtökről csak korpaszemnyi néz ránk, 
merre, miként vagytok!? 
„Megunta két kezünk hírharangot húzni, 
tintás pennánk helyett véres kést forgatni, 
megunta a lelkünk német hurrogását, 
választottuk inkább zöld hegyek zúgását. 
Föld vagyunk alattad, jó eső feletted, 
puha ágy alattad, madárdal feletted. 
Késeket élező . . . Nyugtalanító ..." 

4. Kiélezet t kések érdekesen félelmetes vi l logása a l e g k ü l ö n b ö z ő b b je leket ra j ­
zolja emlékeze tem palatáblájára. Néha megfogha tókká válnak, mint os torok nyele , 
máskor meg tova köröznek-c ikáznak, akár t izenháromfonatú ostorpattogtatások. 
H o g y megfognók néha az ostor nyelé t ! H o g y fáj időként bőrünkön a t i zenhárom 
f o n a t . . . , az urmó, ahogy szerte v idékünkön hallani. Ha már egyre t ávo lodnak 
időben, n e m éppen ba j , ha fájnak is. Lega lább tudunk róluk. A tör téne lem sebei , 
rokonaink hátán éktelenkedő u rmók csak emígyen gyógyulha tnak be , kü lönben el-
fenésednek. S a rákfenét még k ígyóméregge l s em lehet gyógyí tani . Le lkek nyava ­
lyáját n e m is ajánlatos méreggel . 

Öt fertályszázaddal ezelőtt, amikor Kossuth és Iancu követei már elindultak 
egymás irányába, hogy kibékítsék Erdély népei t : a nyugati havasok Torda 
felőli kapujában, a Jára—Várfalva vona lon rövid ideig összefutott a szegé­
nyes házak szemöldöke . Mondják , hogy h á r o m járai fazekas család a hely­
beli tanítóval és református pappal egyetemben szamárhátra rakta c ó k m o k -
ját, és Várfa lván, a régi Jós ika-uradalom húzódott meg, várván az ég tisz­
tulását. A letelepedést követő éjszaka rettenetes vérfürdőt hozott . A lélek 
utólagos magyarázkodása szerint talán, vagy a falu enyhítő emlékezete sze­
rint a mócv idék rő l megszököt t u rada lomkezelők egy csoport ját vél ték a Vár ­
falvára jöt t járaiakban. A társadalompszichológiai lag jogosnak mondha tó elége­
detlenség így vált amúgy is elégedetlen — c s u p á n n e m ugyanazon a nye lven 
beszélő és érző — le lke kiol tójává. A düh magjává. Emlékezet szerint 23 
holttestet számláltak, köztük hét gyerek. Szent és semmit n e m sejtő hét, 
védtelen és érintetlen, akár a sarjúszál. Hogyan is történhetet t? Sose fogja 
megtudni senki. Sose fogja megtudni , talán azért, mert a nagy emóció t maga 
az élet vezette le. A l i g h o g y a v idék papjai-kántorjai e ldúdol ták az ,,E föld 
lett az én sz ívemnek kősziklája és az én ö rökségem mindörökké"- t , a l ighogy 
a hantok megszáradtak a Vá r alatt: favágók hozták a hírt, miszerint I ancu 
vezér megrekcumozta vo lna a parancsszó és lé lek nélküli cselekedőket . N é ­
hány akasztott móc fehérlett napokig B o r é v felső kapujában. Mint va lami 
fehér, könnyes z s e b k e n d ő k . . . A várfalvi b í ró a falu halottainak neve után. 
bediktálta a „magyarázat" -o t , mert a halálnak oka-foka van, s ezt az anya­
k ö n y v n e k is tudnia kell, h o g y : „megho l t lándzsa által", „megho l t kés által" . . . 
M a már csak ezzel az egyetlen írott dokumen tummal bizonyít az idő. A z 
1848-as év helyi mat r icu luma forgatható még a várfalvi néptanácsnál . 

Ar ró l faggatom Gombás i Domokos t , az elnököt , j obbra fordult-e a „ te rmés" 
bölcső ügyben, vagy a régi? E régi anyakönyv eléggé meggondolkoz ta tó s z á m o -



kat mutat. Meg tudom, hogy a község hét faluja (Várfalva, Rákos , K ö v e n d , Bágyon , 
Kercsed , Hidas, Csegez) közül há rom-négy manapság is hadi lábon áll a szaporulat­
tal. Öreged ik és ráncosodik a vidék. Talán a tavaly megindí tot t autóbuszjárat 
helyrebil lenti az egyensúlyt . Ebben bíz ik Vásárhelyi Géza is, a község egyik kör ­
zeti o rvosa . Öt-hat szülés évente — panaszkodik — n e m ad do lgo t az orvosnak . 
A kántornak több teendője akad. S hogy lega lább szel lemiekben gyarapod jon a 
falu népe : o rvos , mérnök , tanár, költő Balázs Ferenc módjára népfő iskolákba g y ű j ­
tik téli estéken az embereket . H o g y megér tsék-megismer jék saját g o n d j a i k a t . . . 
A z egykérő l m é g lehet beszélni — folytatja a lépést az e lnök —, a község k ö z ­
pont ja azonban m á r más j ö v ő t ígér : népes az I. osztály, s a 19-20 évesek m á r 
itthon „ te lepednek l e " . . . 

K in t a június eleji ve rőfényben néhány, hat é v körüli bumford i k ö l ö k ját­
szadozik — a h o m o k o s fö ldre rajzolt kereszt közepét célozgat ják bicsokkal . Hüve lyk ­
ujjal méri ki-ki a maga „előrehaladását" : ahány uj jnyira süllyedt el a b icsok éle, 
annyival léphetsz e lébb a neked kiszabott ágán a keresztnek. A k i e lőbb „ é r k i" , a 
vona lak végé re illesztett g o m b o t v a g y pénzdarabot az nyeri el. O d é b b m o g y o r ó ­
ágból farag valamit az egy ik gumics izmás emberke . Mos t érkezett Rákos felöl a 
patakról . Az t mondja , n e m pitykézik, n e m késez: i nkább farag. Va lame ly ik este 
Létay Lajos , a falu népfőiskolájának a mindenese Gy. Szabó Bélát mutatta b e 
hal lgatóinak — azóta farag kicsi-nagy. Valahonnan innen indulnak nagy m ű v é ­
szeink: egészen lentről, patakok partjáról, h o m o k b a rajzolt keresztek v i lágba ága­
zásának a pontjától , ahol a b icsok kezelésének mesterségét anyate jével szívja m a ­
gába a gyermek . A h o l ingyen osztogatják a sorsot megé ln i benne becsülettel vagy 
fe l rúgva azt — becsülettel . Ha már minden a böcsüle t dolga . 

K ü l ö n b e n az élet n e m teketóriázik, ahogy n e m Styefán sem, a gazdaság pa-
kulárja. Bá tyám, aki néptaní tó d ip lomával a kezében m á r tizenöt é v e „ j egyz i " a 
falu ügyes-bajos dolgait (mint néptanácsi titkár — jegyző ) , magyarázza széles gesz­
tusokkal Styefán emlékezetre mél tó dolgait . Míg a történteken derülünk-okulunk, 
T o r o c k ó i rányából a hegyről kővel rakott szekerek ereszkednek alá: az új iskola 
a lapjába hordják a hegy lelkét. Valaki meg jegyz i : e lnök elvtárs, ha a gyerekeket 
leköl töztet jük majd új padokba , nehogy az istenért raktárnak rendezzék b é a Jó­
sika-kúriát, mer t egyik vetéstől a másikig kieszik fehér falait az e g e r e k . . Szük­
ség esetén vigyázni fogja majd az emlékezet . 

Ha valaki be téved az Egyesült Nemzetek Szervezetének va lamely ik k ö z g y ű ­
lésére, a sok új ország és nemzet képviselői közöt t talán észre sem veszi azt a 
d iplomatát , aki előtt ez a feliratos tábla ál l : Pápua. Pedig jogga l f igyelmeztetünk 
rá, mer t országa a szó szoros ér te lmében a kőkorszakból ugrott a X X . századba. 

Mint valami ormótlan, őskori , hatalmas madár, terpeszkedik a Csendes-óceán 
v izében Új-Guinea, a fö ld másod ik l e g n a g y o b b szigete. Joggal nevezhetnők leg­
n a g y o b b n a k is, mer t Grönland n e m egyéb , min t egy irdatlan jégpáncé l , amely 
va lamikor kiszakadt az északi sarkvidékből , s belső területe teljesen lakatlan. 
Új -Guinea e l lenben, hatalmas hegységeivel , erdeivel , t ö b b mint há rommi l l ió me la -
néziai pápua hazája. H o g y mennyi re találó e szigetország formájára a madár 
megje lö lés , arra mi sem j e l l e m z ő b b , mint hogy a nyugati i rányba e lnyú ló félszi­
getének már régen a „ M a d á r f e j " nevet adták a hol land gyarmatosí tók. 

K é t erdélyi kutató is járta e sziget zegzugos hegyeit , őserdeit, hogy megismer je 
é lővi lágát s e lsősorban az itt l akó ember t . E l ő b b Bí ró Lajos , u tóbb Fenichel 
Sámuel indult el ezen a különös, nehezen járható kutatóúton. Új -Guinea száz év ­
v e l ezelőt t m é g kizárólag csodálatosan szép parad icsommadara i ró l vo l t nevezetes, 
ezekre vadásztak, ezeket a ritka madarakat hozták tol ldísznek vagy ki tömött álla­
potban Európába. Egyebet n e m sokat tudtak földrészünkön erről a szigetről, ahol — 
e lmondhat juk — ahány vö lgy , annyi falu, és ahány falu, annyi nyelvjárás . 

Időközben megvál tozot t Új-Guinea polit ikai térképe: a sziget nyugati fele, 
az egykor i hol land gyarmat, Nyugat-Ir ián néven Indonéziához tartozik, a keleti 
szigetfél ausztráliai gyámság alatt élt a legutóbbi időkig. S még ez a szigetfél is 
két részből állott, egyet len fővárossal és k ikötővel , Por t Moresbyve l . Itt s a közeli 
he lységek iskoláiban neve lődöt t és neve lőd ik az első nemzedék , amely m a az 

Bágyoni Szabó István 

Úton a civilizáció felé 



ország ügyeit intézi. Új -Guinea l egnagyobb prob lémája a közlekedés . Egyetlen, 
mindenüt t felhasználható és mindenhová eljutó eszköz a repülőgép , i l letve a heli­
kopter ; a közel kétmil l iót számláló pápua lakosság a belső v idékeken m a is tel­
jes elszigeteltségben él. A civi l izáció a tengerpartról ter jeszkedik befelé , lassan, 
nagy nehézségek árán; óriási hegyek ál l ják útját. Ezek a hegyór iások akadá lyoz­
ták a vö lgy i lakosság találkozását, az á l landó kapcsola tok és egységes nyelvjárás 
kialakulását. Csak a v i lágot átalakító műszaki fo r rada lom oldhatja m e g ezeket 
a nehézségeket. Pápua máris Melanézia első je len tősebb állama, és m é g je lentő­
sebb lesz, ha a sziget természeti kincsei napfényre kerülnek; kivált , ha ezeket a 
kincseket n e m külföldi m o n o p ó l i u m o k hasznára, hanem elsősorban a sziget belső 
fej lődésére fordítják. A z al talajkincsek felkutatása szempont jából Új -Guinea a 
Föld egy ik legkevésbé ismert területe. Csaknem a tenger k incse inek a felkutatásá­
hoz mérhetően nehéz és költséges ugyanis ezeknek a bozóttal borí tot t hegységek­
nek a geológiai felderítése. A kutatás és kiaknázás minden költségessége e l le­
nére el n e m odázható éppen napjainkban, a m i k o r a nyersanyagok számbavéte le 
e lsőrendű feladatként jelentkezik. 

A Torres- tengerszoros választja el Pápuát , az új á l lamot Ausztrál ia legésza­
k ibb pontjától , a York-félsziget től . A földrész és a sziget őslakossága etnikailag is, 
nye lv i leg is rokonságban van egymással , de m í g az ausztráliai ős lakosságból m á r 
alig negyvenezernyi tengődik a rezervác iónak kinevezet t sivatagterületeken, addig 
Új -Guinea lakosságát megvéd t ék a külső hód í tók kegyet lenségétől a sziget sajá­
tosságai, a magas hegyek, a sűrű bozó tok . A m i tehát évszázadokon át a fe j lődés 
akadálya vol t , egyben v é d e l e m n e k is b izonyul t , a lakosság fennmaradása eszkö­
zének. Így, i lyen múlttal és i lyen kö rü lmények között, a fö ldkerekségen szinte 
egyedülá l lóan századunkban, Pápua ál lam, az ENSZ tagál lama megteszi azt az 
utat, ame ly a természeti ősál lapotból a huszadik század c iv i l izác ió jához vezet . 

K o r d a István 

Az ökölvívás művészete 

A montreal i o l impiai j á tékok sok százmil l ió nézője — m i n d a helyszíniek, 
mind a képernyő előtt ü lök —, akik „a bőrkesz tyű lovagja inak" mérkőzése in szur­
kolnak, talán n e m gondo lnak arra, hogy még az atlétikánál is korábbi , a l ighanem 
a legrég ibb sportág ra jongói . A K i k l á d o k h o z tartozó Thera (Szantorin) szigetén az 
e lmúl t években feltárt freskó arra utal, hogy az ökölv ívás t i.e. 1500 körül már 
kedvel ték a görög szigetvi lágban. 

A freskó az első ökö lv ívóka t ábrázoló „ fe lvé te l" , és kü lön érdekessége, h o g y 
a küzdök egy ik kezén kesztyű v a n ; fel tehetőleg az akkori szabályok ér te lmében 
a másik kézzel csak hárítani lehetett, ütni nem. Görög régészek szerint az ö k ö l ­
v í v ó fiúk hajában viselt, nemesi származást tanúsító lapis lazuli keleti befolyásra 
utal, így a sportág talán m é g korábbi , és ázsiai eredetű. 

Ökö lv ívó-mérkőzés rő l az első „ r ipor t" az Iliászban található. A z időszámítá­
sunk előtti X I I . században, a trójai háború valósz ínű idején, H o m é r o s z szerint így 
folyt le Epeiosz és Eurüalosz „ g o r o m b a " mérkőzése : 

. . . kikerültek a kör közepére; 
izmos két kezüket tüstént egymásra emelték, 
estek is egymásnak, súlyos kezük összevegyült ott; 
rettentőn recsegett állcsontjuk, ömölt a veríték 
minden tagjukról: támadva rohant nagy Epeiosz, 
arcon-ütötte a körbe-lesőt, s az nem maradott ám 
állva soká: megroskadt mind sugaras deli tagja. 
Mint Boreász rohamában a hal felszökken a sásos 
part fele, majd a sötét hullám újból beborítja: 
így szökkent fel a már leütött: de a büszke Epeiosz 
megfogván a kezét, fölemelte: s a drága barátok, 
kik körben vártak, kivezették: ment rogyadozva, 
bőven köpte a vért, feje féloldalra hanyatlott; 
majd meg a kábultat távolra vezetve letették, 
s ők indultak el aztán kettős szép poharáért. 

(Devecseri G á b o r fordítása) 



Mert annak idején a vesztest is j u t a lom illette. A győztes „fürge , hatéves, még 
betöret len, szép szilaj öszvért" kapott. 

A z ógö rög o l impia i já tékok programján kezdettől fogva szereplő ökö lv ívás 
győzteseinek egy öszvér értékénél n a g y o b b megbecsü lésben vo l t részük. A z első 
győztes , Onomasztosz csupán babérkoszorút kapott ugyan, de ké sőbb szokássá vál t 
— ez érvényes vo l t az atlétikai számok győzteseinek esetében is —, h o g y szülő­
városa szobrot emel t dicső fiának. A krónika szerint e l sőnek P rax imédész kapott 
c iprusfából faragott szobrot . K é s ő b b b ronzbó l öntötték, egy i lyen szobor — A m ü -
kosz b a j n o k é — látható az egy ik római múzeumban . 

A görög ö k ö l v í v ó k (a therai lelet csak kivétel) n e m használtak kesztyűt, de 
csuklójukat és öklüket impregnál t bőrszalaggal övezték, ame ly inkább az u j jak 
véde lmére szolgált. K é s ő b b az ökö lv ívás eldurvult , mer t műve lő i k e m é n y tárgyakat 
kötöt tek öklükre , m é g ó lomdaraboka t is (mürkemesz) . 

Versengései , mondha tnánk sport jel legét az ökö lv ívás a római császárság i de ­
j é n teljesen elvesztette, mer t a g ladiá torok vaskesztyűs (caestus) mérkőzése ive l l e ­
került az arénába, és a vesztes rendszerint már n e m is tarthatott igényt ju ta lomra, 
mer t holtan maradt a po rondon . A római b i r o d a l o m fe lbomlása után pedig a pugi -
la tum fe ledésbe merült . A középkorban a nemesség a v ívás t kedvel te , az a l sóbb 
osztá lybel iek szórakozásai között b ikaviadal , e m b e r és m e d v e párharca szerepelt. 

Ang l i ában a párbajv ívás hanyatlásával kezdődöt t az ökö lv ívás új korszaka. 
A küzdő fe lek párharcának n e m szabtak időhatárt, a mene t akkor ért véget , ha 
egy ik fél a fö ldre került. Miután kesztyűt n e m használtak, megengede t t vo l t a 
hajtépés is; így inkább verekedésrő l vo l t szó, ame lynek az vetett véget , ha egy ik 
ö k ö l v í v ó szünet után n e m lépett rá a szorí tó közepére mázol t „raj tvonalra" . 

Big J im Figg vo l t az első ismert ba jnok ; 1719 körül kezdte pályafutását, és 
1730-ban, ha rmincö t éves korában veret lenül vonu l t vissza. Utódai közül legismer­
tebb John Broughton , „ az ökö lv ívás atyja", akinek 1743-ban k inyomtato t t szabály­
zata az ökö lv ívás t az ö n v é d e l e m művésze tének nevezi . Szabályai előír ták a kesztyű 
használatát, a dön tőb í ró szerepkörét , vesztesnek minős í tve azt, aki fél pe rcce l fö ldre 
kerülése után n e m folytatja a küzdelmet , és megszabták, hogy a győztest a bevéte l 
ké tharmada illeti meg . 

Brough t ö k ö l v í v ó szabályzata némi leg változtatott a korább i helyzeten, az 
általa beiktatott mene t közti szünet azonban alig vo l t e lég a vérző felek lemosá­
sára. A súlyos sérülések sem lettek r i tkábbak, mer t a küzdők tu la jdonképpen to­
vább ra is szabadon püfölhet ték egymást . 

A m a é rvényben l evő szabá lyok kialakításában nagy része v a n Daniel M e n -
dozának, aki — ma úgy neveznénk — sportszerű magatartásával megszerezte a 
wales i herceg véde lmét . (Sportegyesületek m é g n e m alakultak, az ö k ö l v í v ó k n a k 
patrónusra vo l t szükségük.) The Art of Boxing c ímű, L o n d o n b a n (1789) megje lent 
könyve az első ö k ö l v í v ó szakkönyv. Mendoza 31 éves korában, 1795-ben vesztette 
el ba jnoki c ímét John Jackson javára ; azután közös ö k ö l v í v ó iskolát létesítettek. 
Taní tványaik közöt t vo l t L o r d Byron , aki testi hibája e l lenére m é g Misso longhi -
nál is edzette magát az ökö lv ívásban . 

A z ökö lv ívás a múl t század első fe lében egyre n a g y o b b népszerűségre tett 
szert n e m csupán Angl iában , hanem az Egyesült Á l l a m o k b a n is, jó l lehe t ott év ­
t izedekig tö rvény tiltotta. N e m vo l t ritka eset, hogy a seriff és embere i bí róság 
elé állították a küzdőket , sőt segédeiket és a szurkolókat is. Rendőrségi beavat ­
kozás vetet t vége t egy emlékezetes mérkőzésnek : az amerikai T o m Sayers és az 
angol John Heenan 1860-ban L o n d o n b a n küzdött e lőkelő közönség előtt. Jelen vo l t 
a királynő férje, számos arisztokrata, parlamenti képviselő, író, így Thackeray és 
Dickens is. Vérfürdő vol t , már a harminchetedik menetné l t a r to t t ak . . . 

A mene tek számának korlátozása (három az amatőrök, e l ő b b húsz, je lenleg 
tizenöt a hivatásosok számára) Queensbury márki nevéhez fűződik ; 1886-ban f o ­
gadtatta el ezt a szabályt Angl iában , s ugyanakkor kö te lezővé tette a kesztyűk 
használatát ( jelenleg 228 g r a m m súlyú az amatőröké ; 171, i l letve a felső há rom 
súlycsopor tban 228 g r a m m a hivatásosoknál) . De egy hatvanki lós ö k ö l v í v ó to­
vábbra is mérkőzhetet t egy nyolcvanki lóssa l . A sú lycsopor tok (jelenleg t izenegy) 
meghatározására csak később került sor. 

A z ökölv ívás t e lőször 1904-ben, a mode rn ol impiai j á tékok felújí tásának t ize­
dik évforduló ján iktatták p rogramba . 

Mont rea lban a szabályok közöt t szerepel a sérült versenyző leléptetése. ( Á l ­
landó orvos i felügyelet mellet t fo ly ik napja inkban az ökölvívás . ) D e hogy v a l ó ­
ban ne legyen „ g o r o m b a " sport, hanem maradéktalanul lovagias je l legű, be l e ­
hetne vezetni egy olyan szabályt is, me lynek ér te lmében leléptetnék a sérülés 
okozójá t . 

Erős László 



KATEDRAKÖZELBEN 

A „Nadia Comăneci-jelenség" 

A Nadia Comănec i - je lenség feladta a leckét tanárnak, rovatnak e g y ­
aránt. Mi lyen d i l emmák e lé állítja a f ia ta lodó élsport az e m b e r t u d o m á n y o ­
kat, és a diákkori sztárhelyzet az edzőt, a pedagógus t? Ezeket a kérdéseket 
gondol ja t ovább a montreal i o l impia i já tékok küszöbén Hegedűs Sándor j o ­
gász és testnevelőtanár, s a sztár-„neveléssel" j á ró edzői -ember i gondja ikról 
beszélgetünk a 9 é v e Gheorghe Gheorgh iu-Dej városban m ű k ö d ő Káro ly i 
házaspárral. K ü l ö n pedagógiai , szociológiai , szemiotikai p rob lémát sej tünk a 
gyermeksztárhoz írt r a jongó leve lekben , erre azonban a beszélgetés kereté­
ben csak jelzésszerűen tudunk utalni. 

„ M á r 14 éves, és még mindig az é lvonalban van" — írta az egy ik sport lap 
a 14 éves Jenny Turralról , a 800 és 1500 méteres gyorsúszás vi lágcsúcstartójáról . 

A z utóbbi é v e k nagy sportversenyein a gyermekkorú spor to lók előretörése 
keltett feltűnést. Nyakukban a vi lágelsőséget jelentő érmekkel vézna testű, t izen­
éves gye rmek lányok néznek le ránk a dobogóró l . Erejük biztos tudatában, elszán­
tan, mosolyta lanul nyugtázzák a sikert. 

Gye rmekkorú l ányok csúcstel jesí tménye n e m újkeletű. 1920-ban az an twer ­
peni ol impiai j á tékokon műugrásban a 13 éves amerikai Riggin Ai leen, 1936-ban 
Ber l inben pedig ugyancsak 13 éves honfitársnője, Mar jor ie Gestring nyert arany­
érmet. A gye rmek-a ranyé rmek azonban ekkor még véle t lenszámba mentek. 

A mex ikó i o l impia óta viszont a rohamos fiatalodás je lenséggé, sőt p rob lé ­
mává vált. É rvek és e l lenérvek csapnak össze, a je lenség okait, következményei t , 
határait kutatják o rvosok és pedagógusok , psz ichológusok és szocio lógusok, b i o l ó ­
gusok, f iz iológusok, ana tómusok és edzők. A spor t tudomány egye lőre még tanács­
talan, magyarázataiban, kísérleteiben b izonyta lankodó. S közben új csúcsok és 
új csodagyerekek születnek, kü lönösen az úszásban és versenytornában, de az at­
lét ikában is. 

Ilse Konrads és Karen Mui r 12 évesen (!) úsznak vi lágcsúcsot . A z ausztráliai 
Shane Gou ld 14 éves korában h á r o m ol impiai aranyérmet nye r gyorsúszásban. 
Egy c söpp kanadai atlétalány, a 13 éves Maureen Wi l ton hihetetlen tel jesí tmény-
nyel írja b e nevét a sport tör ténetbe: 3 óra 15 perc alatt futja végig a 42 k m 
195 m maratoni távolságot, és 28 versenyző közül a hatodik. 

A l e g m e g d ö b b e n t ő b b mégis a 14 évesen Európa-ba jnok Nadia Comănec i -nek 
és társainak tömeges térhódítása a versenytornában. A z esztétikai sportágak ugyanis 
látszólagos könnyedségük el lenére igen nagy feladatok elé állítják a versenyzőt . 
A versenytorna az egyik l egnehezebb , az i zom- és idegrendszer bonyo lu l t összemű-
ködésé t megk ívánó sportág. 

Nadia Comănec i - j e l enség? Nevezzük így, hiszen ez a fiatalodás k o m p l e x kér­
déskörének egy ik l egerősebb és egyben l eggyengébb p o n t j a Ve l e é rve lnek mind­
azok, akik azt ál l í t ják: az eddiginél magasabb tel jesí tményeket — főleg az eszté­
tikai sportágakban (torna, műkorcsolyázás , műugrás) — már csak gye rmekekbő l 
lehet kihozni . Nadia Comănec i - r e gondolha tnak mindazok is, akik aggoda lommal 
tekintenek az i lyen korú gye rmek lányok versenyszerű edzése elé, s a tornasport 
egyenletes fe j lődése szempont jából hátrányosnak tartják a túl kora i szakosodást. 

A közönség egyelőre még ünnepel és gyönyörköd ik . A k i látta a csitri gye r ­
mek lányok tüneményes felemáskorlát- , ta laj- és gerendagyakorlatai t , az kénytelen 
fejet hajtani a gye rmekver senyzők és — tegyük hozzá — edző ik te l jes í tménye 
előtt. A j ö v ő — ú g y m o n d — még messze van. A gyermekspor t térnyeréséről egye ­
lőre korai beszélni . A mex ikó i o l impia i já tékok érmeseinek átlagos életkora fér­
f iaknál : úszásban 20 é v 4 hónap, tornában 24 é v 6 hónap, atlétikában 24 é v 7 h ó ­
n a p ; nőkné l : úszásban 17 é v 6 hónap, tornában 19 év 2 hónap, atlétikában 22 év 
8 hónap . Egy másik statisztika szerint, me ly 121 ország 35 000 férfi és nő o l impi -
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konjának adatait dolgozta fel 1896-tól máig , az úszók átlagosan 3 é v 5 hónappal 
„f iatalodtak", a tornászok átlagéletkora viszont csak 1 é v 4 hónappal lett k e v e ­
sebb. N e m ártana azonban utánanézni, mi lyen mér tékben torzítanak ezek a sta­
tisztikák. Ha száz ol impiai résztvevő közül mindössze há rom 14 éves, de mind­
h á r o m d o b o g ó r a lépett, hogyan át lagozzuk é le tkorukat? És mifé le valóságot tükröz 
az érmesek átlagéletkora, ha n e m vet tük f igye lembe a vi lágversenyeken részt vevő 
gye rmekkorú versenyzők ténylegesen n ö v e k v ő számát? 

Edzés tudomány vagy akceleráció 

A jelenség józan tudatosítása arra készteti a szakköröket , hogy n e kerül jék 
meg az e l lentmondásokat . Miként lehetséges, hogy egy 13-14 éves tornászlány l e ­
győz i a nála fej let tebb, gyakor lo t tabb tornásznőket? Hogyan képes a serdülőkorú 
szervezet ekkora i z o m - és idegmunkát igénylő te l jes í tményre? És mindez t o lyan — 
az egész szervezetet megrázó — belső átalakulások idején, amikor a m ú g y is m in ­
den energiát lekötnek a hormonális-testi éréssel és a személyiség felnőtté válásával 
j á r ó belső feszül tségek? 

Igen kézenfekvő a fiatalodási je lenséget a sokat emlegetett fe j lődésgyorsulás-
sal (akcelerációval) kapcsola tba hozni. A lányok teljes biológiai érése m a már 
átlag 14-15 éves korban befejeződik. Míg a múlt század végén a menstruáció és 
a test nőies átalakulása csak a 16-18. évek táján indult meg, a serdülés biológiai 
kezdete m a már a 12-13. é letévre tehető. A vizsgált kérdést azonban n e m lehet 
csak a gyorsuló idő, gyorsuló életri tmus biológiai köve tkezményekén t felfogni. 

A versenysport m a m á r a tudományos-műszaki fo r rada lom egyik kísérletező 
műhelye . Korszerű, t udományos módszereket a lkalmaznak nemcsak a kiválasztás­
ban és edzésben, hanem a g y e r m e k pszichikai felkészítésében, akarati-erkölcsi v o ­
násainak fejlesztésében is. Ahhoz , hogy valaki 14 évesen v i lágba jnok lehessen, l é ­
nyegesen le kell rövidí teni az illető sportág tanulási idejét. Ezt ál talában az edzési 
módszerek hatékonyságának emelésével érik el. Van ennél kockáza tosabb út i s : 
5-6 éves korban (sőt korábban) megkezdeni az edzést. 

A kockáza t i lyenkor n e m az edzésben van, min t sokan gondolnák . A z edzés 
a gyermeki szervezet számára pozi t ív inger. A megfelelő terhelés növel i e l lená l ló­
képességét, átsegíti a fej lődéssel já ró nehézségeken, egyszóval edzetté teszi. A sport­
t udomány mai álláspontja szerint az edzettség növelésének n incsenek biológiai 
határai. Megdő l t az a téves nézet, hogy a gye rmek n e m bír ja el a n a g y fizikai 
megterheléseket . A m i k o r az é lvonalbel i gyermekspor to lók n ö v e k v ő edzésmunkáján, 
megterhelésén szörnyülködünk, a m o d e r n k o r mozgáshiányban szenvedő embere 
mél ta t lankodik bennünk, saját — igen katasztrofális — edzettségi szintünket tekint­
j ü k mérvadónak . Pedig a t udományos a lapokon n y u g v ó erős terhelés n e m h o g y 
ártana, de biológiai lag egyenesen e lőnyére szolgál a gyermeki szervezetnek. 

Zsákbamacska? 

A korán megkezdet t korszerű terheléses edzés a test súlyához képes t növel i 
az i z m o k tömegét (ezzel együtt a gye rmek erejét, robbanékonyságát , á l lóképessé­
gé t ) . Javul a szervezet vérker ingése és oxigénellátása, ami a szellemi fej lődésre 
is serkentőleg hat. Tehát n e m a gyerekek túledzése, hanem inkább aluledzése a 
p rob léma. A m i t túledzettségnek nevezünk, az az aluledzettség vészcsengője . Jelzi, 
h o g y a gye rmek korább i terhelése n e m vo l t optimális . Ez a szemlélet a sportte­
hetséget is újszerűen értelmezi. A sporttehetség abban kü lönböz ik más, „normál i s " 
adot tságokkal rendelkező gyermekektől , h o g y — a többi től el térően — bírja azt 
a munkát , amely őt az élre viszi. Meggondolkoz ta tó azonban, hogy az ún. „ tehet ­
ségek" kevesebb ideig maradnak az é lvonalban, hamarabb kiégnek, min t a fe j lő­
désük későbbi szakaszában sokáig egyenletesen j ó tel jesí tményt nyúj tó „át lagosak" . 
Igaz, az i lyenszerű „ le törés" sohasem vezethető vissza csak biológiai okokra . 

A z élsport utánpótlás-nevelésének igazi kockázata mégis a tehetségek k ivá ­
lasztásában van. Hogyan lehet megállapítani , hogy t öbb mi l l ió óvodáskorú gye rmek 
közül 8-10 év mú lva k ibő l lehet aranyérmes, és me ly ik spor tágban? A l egmoder ­
n e b b élettani vagy antropológiai tesztek is sokszor cserben hagyják a tehetségku­
tatót. A testi rátermettséget is nagyon nehéz ebben a korban értékelni, még inkább 
zsákbamacska-szerű azonban az erkölcsi-akarati tu la jdonságok előrejelzése. A ki­
választás e redményessége ma még főleg a szakember „sz imatán" múlik. T ö b b mint 
tudomány — művészet , amelyhez külön tehetség kell. Úszásban, sport tornában fon­
tos a gye rmek alakja, testalkata. De ez csak egy a tehetség sokszázra menő is-



m é r v e közül . A tornászok főleg a g y e r m e k ügyességét, gyorserejé t ( robbanékony-
ságát) figyelik, a többi t a lemorzsolódásra bízzák. 

A korai kiválasztásnak ott nő meg a szerepe, ahol hiányzik az élsport ter­
mészetes bázisa — a tömegsport . A ko ra gye rmekkorban kiválasztott természetesen 
még n e m kötelezi el magát va lamely sportágnak. Olyan edzésben részesül, ame ly 
növel i izmai teherbírását, „összerendezi" mozgását , növel i ri tmusérzékét, fejleszti 
akaraterejét. A rendszeres munka fegye lemre szoktat, a g y e r m e k megtanul ja b e ­
osztani idejét, megtanulja , mi az ésszerű erőkifejtés. Ha a szelekció n e m tévedett, 
s a gye rmek va lóban rendelkezik mindazokka l a képességekkel és tu la jdonságok­
kal, me lyek a csúcsra vezetnek, akkor következhet csak a sportág kiválasztása és 
a versenyszerű edzés. 

A korai szakosítás n e m ezt az utat járja. Köve tkezménye i ma még belát­
hatatlanok. 

A z életkor hatalma 

Ha így haladunk, maho lnap az újszülött gye rmekek is rendszeres tested­
zésre kényszerülnek — hüledezik a néző a képernyő előtt. A l i g h a n e m fején találta 
a szöget . Sok régi elvet ke l l felülvizsgálnunk. A psz icho lógusok újabban megál la ­
pították: értelmi (és testi) fe j lődésünk útjának felét há roméves korunkig tesszük 
meg, az első öt é v pedig egész életünk meghatározó, döntő szakasza. A m i t ebben 
a korban elmulasztottunk, ké sőbb már egyáltalán n e m , vagy csak nagyon nehezen 
lehet pótolni . Ha a gyermeke t fe j lődésének ebben a szakaszában n e m érik m e g f e ­
lelő fizikai és szellemi ingerek, sohasem juthat el t ö b b é arra az edzettségi, tehát 
egészségszintre, ame ly szervezete számára optimális lenne. A sportot korán k e z ­
deni nemcsak biológiai , hanem pedagógiai szempontból is létfontosságú köve t e l ­
mény. A mozgáskészség (az idegrendszerrel együtt) a fej lődés korai szakaszában 
csiszolható a l egnagyobb hatásfokkal. 

A k i ezt felismeri, mérhetet len e lőnyre tehet szert a versenysportban. A z élet­
kor — hatalom, csak tudni ke l l élni vele. A z ún. csodagyerekek ebben az össze­
függésben m á r n e m tekinthetők biológiai csodának. A korai kezdés az e m b e r 
naptári életkorát (a születési b izonyí tványból köve tkező életkort) n e m tudja m e g ­
változtatni, b iológiai életkorát annál inkább. Biológiai csoda-e Karen Muir, aki 
12 évesen (naptári életkor!) úszott v i lágcsúcsot? Egy átlagos 10-12 éves gye rmek 
izomzata, mely minden sport tevékenység alapja, testsúlyának mindössze 30-32 szá­
zalékát teszi ki. Karen Muir 1 : 08,7 perces ideje a 110 yardos távon teljesen v a l ó ­
színűtlennek tűnik. D e a csúcstartó gye rmekek — köz tük Karen is — csak a 
naptár szerint 12-14 évesek. Csontvázuk, izomzatuk lényegesen fej let tebb azonos 
életkorú társaikénál. Tehát biológiai szempontbó l n e m 12-14, hanem 16-18 évesek. 
Más kérdés, hogy nemi é le tkoruk n e m követ i testi fejlettségük általános szintjét. 

Hogyan állapítják m e g egy 10 éves gye rmek biológiai életkorát (vagy csont ­
váz-é le tkorá t )? Röntgenfelvéte l t készí tenek a gye rmek térdéről vagy csuklójáról , s 
ennek adatait összevet ik a Schiötz—Bentsen-féle nemzetközi csonttáblázat adatai­
val, m o n d j u k a 10 éves naptári é le tkorú gyerekek átlagos csontváz-korával (b io ­
lógiai é le tkorával) . Ha a 10 éves gye rmek csuklómérete például egy 16 éves n a p ­
tári életkorú gye rmekének felel meg, akkor az illető biológiai életkora n e m 10, 
hanem 16 év . ( Iskolaorvosként Németh László végzett hasonló méréseket.) 

A „ je lenség" magyarázatához tartozik az is, hogy a „csodagyerekeknek" n e m ­
csak csontvázuk, izomzatuk fej let tebb, hanem ál lóképességük is. Mindmá ig tartotta 
magát az a nézet, hogy a gye rmekek ál lóképessége n e m fejleszthető. A gyermektor ­
nászok e lőnye a felnőttekkel szemben azonban éppen az, hogy vérker ingésük és 
légzéstechnikájuk gyorsabban fej lődik, mint az izomzat tömege, tehát n a g y a tü­
dejük l evegőbefogadó képessége, köve tkezésképpen szervezetük oxigénel látása is 
k e d v e z ő b b . Ezenkívül k e d v e z ő b b testük súlyelosztása, alakja, k isebb a fajsúlyuk, 
j o b b a testmagasságuk és a kar juk hossza közötti arány. 

Mive l é rve lnek azok, akik a gyermekeke t legszívesebben eltil tanák a ver ­
senytornától? N e m árt odaf igyelni érveikre. 

Törpék maradnak? 

A torna mozgásanyagának egy része statikus izomtevékenységre épül. Stati­
kus az a mozgás , me lynek során például a kar izmai megfeszülnek, de n e m rövi ­
dülnek meg. A z ún. izometriás torna teljes egészében i lyen statikus erőkifej tésen 
alapul. Ez a gyerekek számára igen nehéz, mer t zárt gégefő mellet t erőltetett k i -



légzéssel (préseléssel) jár, ami nagyon megterhel i a szívet. Ezt az edzésmódot 
azonban gyermeklányok esetében n e m használják. Ha az edzés fo lyamán elő is 
fordul néhány statikus elem, a rá köve tkező sok lendületes, d inamikus e l em n y o m ­
ban el lensúlyozza az e lőbb iek káros hatását. A mai versenytornában a lendület 
amúgy is egyre inkább kiszorítja a statikus elemeket , a d inamizmushoz pedig nem 
annyi ra erő, mint inkább ügyesség, mozgékonyság kell . M a még n e m tudjuk e l ­
dönteni, a versenytorna e m e fejlődési tendenciája tette-e lehe tővé a lá tványos fia­
talítást, vagy inkább a fiatalodás je lensége vezetett a d inamikus e lemek túlsú­
lyához. 

A gyerekek versenyszerű edzésével kapcsola tban e lhangzó leggyakor ibb fenn­
tartás („a korai statikus terhelés akadályozza a csontok hosszanti fej lődését — a 
tornászok ezért k isnövésűek") a fentiek ismeretében nyíl t kapukat dönget. Csak a 
tudománytalan és korszerűt len edzésmódszerek esetében ül a találat. 

M a már egyetlen modern edző sem marasztalható el abban, hogy a gye rmek-
versenyzők izomere jének statikus fejlesztését hajszolja, ezzel ugyanis semmikép­
pen sem tudná őket az é lvonalban tartani. Manapság, amikor a gyerekek általában 
magasabbak, mint szüleik, legfe l jebb olyan régi, ismert tornászok „csököt t ségére" 
hivatkozhatunk, akik hagyományos módon , főleg statikus gyakorla tokkal kezdték 
az edzést. 

Miért l ányok? 

Felmerülhet a kérdés : miért főként l ányok közül kerü lnek ki a gye rmek­
csúcstar tók? 

A lányok előretörése elképzelhetet len lett volna, ha n e m köve tkeznek be 
lassú vál tozások a nők társadalmi-gazdasági helyzetében. Ne fe ledjük el, a kul­
tikus je l legű ókori ol impiai já tékokon a n ő k még nézőként s em vehet tek részt. 
A z első újkori o l impián, 1896-ban Athénban , Couber t in szándékával és óhajával 
ellentétben, a vaskalapos rendezőség n e m fogadta el női versenyzők benevezését . 
Egy M e l p o m e n é nevű görög hö lgy t i l takozásképpen a verseny előtti napon vég ig ­
futott az ol impiai pályán. Így, ha n e m is hivatalosain, de azért volt női rész tvevője 
az ol impiai já tékoknak. Tok ió , 1964: a női jelenlét 12 százalékos. München , 1972: 
a ve rsenyzők 20 százaléka nő. 

Ehhez a 20 százalékos arányhoz is arra vol t szükség, hogy a női spor tolók 
száma minden országban gyorsabb ütemben növekedjék , mint a férfiaké. Ál ta lá­
nossá vált a l ányok rendszeres iskolai testnevelése. A Nadia Comăneci - je lenségben 
végső soron a modern iskola vál ik (a testnevelés szempont jából) ha tékonnyá: a 
l ányok j o b b alakúak, egészségesebbek, járásuk ruganyosabb, mozgásuk asztétiku-
sabb, spor teredményeik m i n d n a g y o b b csodálatot vál tanak ki. A vi lágcsúcsokat 
döntögető lányok szorgalma és kitartása ugyanakkor pedagógiai tel jesí tmény is. 

A z edzők hamar felismerték, hogy a l ányok a versenytornában ügyesebbek 
a fiúknál, fogékonyabbak , az összetett mozgásokat gyorsabban sajátítják el. Á l t a ­
lában n a g y o b b az érzelmi motivál tságuk, tehát kitartásuk is. K é s ő b b a kutatók 
is igazolták, hogy tornában, úszásban a serdülőkorú l ányok behozhatat lan b io ló ­
giai e lőnyökke l rendelkeznek nemcsak a fiúkkal, h a n e m a felnőtt tornásznőkkel 
szemben is. A Káro ly i edzőpár jó l tudta, gyermeklányokka l foglalkozni — látvá­
nyosabb e redményekke l kecsegtet. A lányok nemcsak gyorsabban, d inamikusabban 
fe j lődnek az azonos korú fiúknál, hanem testalkatuk, izomzatuknak testsúlyukhoz 
viszonyított aránya, testsúlypontjuk helyzete is kedvezőbb . Ezenkívül ref lexidejük 
is gyorsabb . Mindez azt jelenti, hogy k ö z e l e b b járnak a csúcsokhoz. A z anatómiai-
fiziológiai kü lönbségekből adódó e lőnyük azonban csak ideiglenes. Mindössze a 
serdülőkor befejeztéig, 14-16 éves korukig tudják megőrizni . Ez teszi érthetővé 
azt a nagy edzői sietséget, amely e zsengekorú gye rmek lányok csúcstel jesí tmé­
nyeit serdülőkoruk kezdetére szeretné időzíteni. A z é lspor to lók korai tel jesí tmény­
romlását viszont a felnőtté válás elhalasztásával próbá l ják megelőzni . 

Ez sokszor n e m is tudatosan irányított fo lyamat ; egyesek olyan szükséges 
rossznak tartják, ami elkerülhetetlenül együtt j á r a versenysport tal . Spártai élet­
m ó d ? A z élsport va lóban önfegyelemre , lemondásra, józanságra fogja a lányokat. 
De testi erejük nagyfokú igénybevéte le enélkül is későbbre halasztja a másik nem 
iránti érdeklődést . Az első szerelem is később je lenik meg náluk, mint általában 
a ve lük egyidős lányoknál , főként pedig más a je l lege és intenzitása. A sport 
annyira szervesen beépül az életükbe, hogy az á l landó testi és szellemi összpon­
tosítás, az erős igénybevétel — és n e m utolsósorban az értük felelős személyek 
tapintata — könnyebben átsegíti őket az é rze lmek — időnként „veszé lyes" — 
hullámain. 



Aggasz tóbb az a megfigyelés, hogy bár az é lvona lhoz tartozó gye rmek lányok 
biológiai lag sokkal fej let tebbek naptári életkoruknál, első menst ruációjuk néha so­
káig elmarad. Olyan esetről is tudunk, miko r csak orvosi beavatkozással lehetett 
visszaállítani a szervezet nemi-hormonál i s egyensúlyát. Kérdés , hogy az i lyen pa­
tologikusnak tűnő esetekből mennyi re lehet általános következtetéseket levonni . 
A m i a mensest illeti, egyéni je l legére utal, hogy némely gyermeklány a menstruá­
ció ideje alatt érte el a l eg jobb sportteljesítményét. 

Csehszlovák o rvosok kimutatták, hogy a fe lemáskorlá t -gyakorla tok fokozott 
mértékben veszélyeztet ik a méhet . Ismerünk tornásznőket , akiknek n e m lehetett 
többé gyermekük. A Frankfurter Allgemeine Zeitung e g y 1974-ben megje len t c ik ­
kében több orvos egyöntetű vé leményére hivatkozik, akik szerint a versenyszerűen 
űzött torna (még felnőttek esetében is!) a n ő k életfontosságú szerveit veszélyezteti . 

Mi lesz velük? 

Sajnos, n e m áll rendelkezésünkre o lyan adat, amely a kora gye rmekkorban 
megkezdet t és orvosi felügyelet alatt végzett versenyszerű edzés későbbi köve tkez­
ményei t tárná elénk. A jelenség még n e m futotta ki magát, megí té léséhez nincs 
elég távlatunk. 

A z t tudjuk, hogy a még ki n e m fej lődöt t csont- és i zomszöve t a túlzott 
igénybevéte l következtében gyorsan elpusztul, ami például a csontburjánzás v e ­
szélyével is járhat. A k i sgyermekkorban elkezdett, a szervezetet opt imális inge­
rekkel serkentő, a taní tványokkal egyéni leg fogla lkozó korszerű edzésmódszerek 
azonban n e m vezethetnek ilyen természetű veszélyekhez. 

A N O B tanácskozásain vi tatéma az o l impán részt v e v ő k alsó korhatárának 
kérdése. A naptári é le tkorhoz kötöt t korhatár azonban mindenképpen formális, mer t 
f igyelmen k ívül hagyja a ve rsenyzők biológiai korát. 

K ö z b e n egyre növeksz ik azoknak a gyermekeknek a száma, ak ik igyekeznek 
feljutni a csúcsra. A nemzetközi é lvonal fiatalodási irányzata t ovább tart. A z itt 
csak nagy vona lakban tárgyalt je lenség szempont jából Montreal je lentős események 
színtere lesz. Ezek az e semények remélhetőleg bennünket fognak igazolni, s n e m 
lesz szükség nézeteink gyökeres felülvizsgálatára. 

Elvárom, hogy te légy az ol impiai bajnok. N e felejtsd el, hogy mi l l iók szur­
kolnak itthon érted. (Levél a sztárhoz) 

Aradi József: Az Önök egyik tanítványából váratlanul (vagy kevésbé várat­
lanul?) sportcsillag lett. Mit jelent ez? 

Károlyi Béla: Ugyanolyan rendszeres és k e m é n y edzést, mint eddig, csak sok­
kal nehezebb k ö r ü l m é n y e k között. M a j d h o g y n e m el kell bú jnunk a világ szeme 
elöl . A sportfunkcionáriusok és spor t ra jongók nincsenek tekintettel arra, hogy n e ­
künk nyugodt légkörben kell felkészülni az ol impiára. 

A. J.: Mi az, ami Önöket a legjobban zavarja munkájukban? 
K. B.: A z intézményesen „be l énk fektetett" b iza lom. N e m a b iza lomnyi lvání tás 

lá tványos formáira vo lna szükségünk, hanem a „hátországból" j ö v ő csendes tá­
mogatásra. 

A.J.: Eddig több ezer levelet kaptak. Gondolom, ez elég csendes erkölcsi tá­
mogatás. 

K. B.: Persze, j ó levelet kapni, a baj ott kezdődik , amikor felbont ja az e m b e r 
őket. A leveleket ugyanis n e m mi kapjuk, h a n e m egy 14-15 éves gyermek. A szu-
perlat ívuszok még egy felnőttet is megszédítenek. 

S Z U P E R L A T Í V U S Z O K 

M o l d v a Büszkesége — A Nap Lánya — A Mozgás Mágusa — Gazel laszökel -
lésű Csoda — Vénusz — A Tökéletesség Szobra — Hercegnő — A Vi lág 

Hegedűs Sándor 

Sztárhelyzet 



Leghí resebb Gyermekcs i l laga — Csillag a Haza F i rmamentumán — A z én 
hazám Román ia / Bukarest a fővárosa / Nadia, te vagy a vi lág / Annak , ki 
téged sz ívből imád. 

A.J.: A címzett elolvashatja a leveleket? 
K.B.: Egy Európa-ba jnokot n e m lehet elszigetelni a környezetétől . A z o l i m ­

piai keret egyik fő esélyesét még kevésbé . Másrészt negat ív hatások nemcsak a 
posta jóvo l t ábó l érhetik ez embert . Itt van a rádió, televízió, á l landóan újságírók 
os to romolnak bennünket , a h í rnévnek is megvannak a maga törvényei , amelyek­
kel nekünk is számolnunk kell . Szerencsére Nadia amúgy is elég zárkózott , vadóc 
természet, n e m szívesen ny i l a tkoz ik Mégis , ami a nyi lvános szereplést illeti, b i ­
zonyos rendszabályokat kellett bevezetnünk. A b b ó l indulunk ki, hogy ő még csak 
hetedikes diáklány, és n e m az önreklámozás szakértője. 

Azér t í rok neked, mert 1976. március 21-én láttalak a te levízióban, 
amint párnacsatát vívtatok, képzelem, micsoda állati kavarodás lehetett, mi 
is szoktunk ilyet csinálni t á b o r o z á s k o r . . . (Levél a sztárhoz) 

A.J.: Milyen hatása volt a tévé Nadia Comăneci-ről szóló dokumentumfilm­
jének? 

K.B.: A televízió v o n z ó ideálokat keres, s j ó , hogy ez t köznapi emberekben 
találja meg, akik nemcsak imádhatók, hanem követhe tők is. A népszerűsítés i dőn ­
ként „sztárolásba" csap á t 

A.J.: Ez miben nyilvánul meg? 
K.B.: Olyan köze l hozzák az eszményképeket a mindennapokhoz , hogy a 

gyerekek — és felnőttek — ezrei é lnek abban az i l lúzióban, hogy csak ki kell 
nyúj taniuk a kezüket, s máris elérhetik őket. Ezután már csak közöln i kel l a c í ­
müket , s megindul a levéláradat. Mindenki úgy érzi, rá is vetül valami a cs i l ­
logásból . 

V A L L O M Á S O K 

Minden lapban azt o lvas tam rólad, hogy kedves , barátságos kislány vagy. Én 
is (lány, 13 éves) — Pontosan olyan zárkózott és kevéssé bárátkozó vagyok, 
mint T e (lány, 15 éves) — Én csak a te levíz ióból ismerlek. Szeretnék olyan 
híres lenni, mint T e (lány, 14 éves) — V a n egy nővérem, akinek eszmény­
k é p e vagy . Írd meg, akarsz-e ve le levelezni (lány, 12 éves) — Írd meg a 
napi p rog ramod , mer t szeretnélek mindenben utánozni (lány, 14 éves) — Sze­
retnék a barátnőd lenni , szere tném a szüleidet is megismerni . Hidd el, Te 
lennél a l eg jobb bará tnőm a v i lágon (lány, 14 éves) — Válaszol j , mert sze­
retlek, szeretlek, szeretlek (lány, 14 éves) — Tudom, mióta Európa-bajnok 
vagy, tele vagy barátokkal, d e azért szoríts n e k e m is egy kis helyet a szí­
vedben (lány, 15 éves) — A z osztályban mindenki levelezik valakivel , csak 
én n e m (lány, 14 éves) — Családtag lettél nálunk (fiú, 16 éves) — M é g apám 
is, akit pedig n e m érdekel a sport, minden cikket elolvas rólad (fiú, 15 éves) 
— Megláttalak, s megszerettelek, pil lanat m ű v e vol t (fiú, 16 éves) — T e vagy 
az én kaba lám (lány, 15 éves) . 

A. J.: Meg lehet-e különböztetni a levélírók rajongásszükségletét a sportőrü-
lettől? 

K. B.: A sportőrülettel szemben nehezebb védekezni . Vannak sportágak, ahol 
már sokkal inkább az o rvos tudomány , a technika, a spor tc ikkeket gyár tó ipar 
versengéséről lehet beszélni . A tornában például új anyagokból készült, az ed­
digitől eltérő szerkezetű felemáskorlátot kényszeritet tek ránk. Ha most rögtön n e m 
szerzünk mi is egy ilyet, akár ki se menjünk az ol impiára. 

Károlyi Márta: I lyen pontozásos versenyágban, mint a miénk, a spor td ip lo­
mác ia is fontos szerepet játszik. Itt n incsenek abszolút időeredmények , nincsenek 
a győze l emnek abszolút kritériumai. N e m győzhet tehát az, akit n e m ismernek, 
akinek nincs kellő reklámmal k i k ö v e z v e az útja. És innen már csak egy lépés a 
s z t á r r endsze r . . . 

A.J.: Mit tehet ebben a helyzetben a testnevelőtanár vagy edző, aki lénye­
gében mégiscsak pedagógus? 

K.B.: Hideglelést k a p már csak az e lköve tkezők gondolatá tól is. Elképzelni 
is rossz, mi vár ezekre a gyermekekre , ha győztesként, és mi vár, ha vesztesként 
térünk haza. A je len pi l lanatban egyet tehetünk — mindent ugyanúgy folytatni, 



ahogy eddig volt . Minden megvál tozhat körülöttünk, de nekünk n e m szabad m e g ­
változni . Ha mi is megvál tozunk, elvesztik az egyet len biztos iránytűt. A m í g a gyer ­
m e k vakon bízhat valakiben, addig n e m szédül meg, és n e m teremt váratlan hely­
zeteket. Sok mindent el lehetne kerülni, ha csak utolsó pil lanatban mennénk ki az 
olimpiára. Ez azonban n e m valószínű. 

F E L A D Ó 

Osztály — pionír-osztag — há rom barátnő — nyugdí jas h ivata lnok — fa­
lusi tanító — miniszterhelyet tes-diplomata — népszerű folkénekes — v idé­
ki színház színésze — nyugdí jas ep ig rammaí ró — neves labdarúgó — ka­
tona — tengerész — t iszt inövendék — elmebeteg — egy sok reményre j o ­
gosult anya — középkorú hö lgy — kisóvodás — háziasszony — tornatanár 
— l íceumi tanuló — egyetemista — általános iskolás fiúk, lányok, lányok, 
l á n y o k . . . — valaki a messzi távolból — egy ra jongó — egy költő — egy 
titkos imádó — nyisd ki, és m e g t u d o d . . . 

A. J.: Bíznak Önök a tanítványaikban? 
K.B.: Feltétlenül. A testnevelőtanár eredményesen csak tiszta lelkiismerettel 

dolgozhat . Ezek a l ányok fegyelmezet tek, önál lóak, magabiztosak. Hatéves ko ruk 
óta rendszeres munkához szoktattuk őket, e lőbb játékos formában, ma jd fejlettsé­
gükhöz képes t arányosan növel t edzésadagokkal . 

A. J.: Nem váltak koravénné ezek a lányok? 
K. M.: Ezt minden újságíró meg szokta kérdezni tőlünk. Játékosságban n e m 

lehet ve lük versenyezni . Egész nap t ombo lnak a jókedvtő l . De ha edzésről van 
szó, az egészen más. A k k o r rendkívül komolyak . 

A. J.: Mit jelent a csapaton belül „nagy esélyesnek" lenni? Nem állítja-e szem­
be ez őt a többiekkel? 

K. B.: Gondosan ügyel tünk arra, hogy Nadia ne legyen soha kiváltságos hely­
zetben. Mindig volt a csapatban ké t -há rom vetélytársa, aki könnyen megszorí t ­
hatta őt. I lyen most Teodora Ungureanu vagy G á b o r György i . M a te győzö l , h o l ­
nap a másik. Ez a közhangulat . A lányok azonban egymás közöt t felállí tanak e g y ­
fajta rangsort, a j o g o k és kötelességek hierarchiáját. Tusolásnál, gyúrásnál a l eg­
jobba t engedik előre, ugyanakkor hallgatólagosan elvárják tőle, hogy n e hozzon 
szégyent a csapatra, s védje meg a hírnevét. 

B E M U T A T K O Z Á S 

A z iskolánk olyan, mint a többi , mi sem vagyunk különlegesek, senki sem 
tud ró lunk (Te sem), mer t nem vagyunk híresek semmiben , amit csinálunk. 
Még a nevünk is megszokot t : Mária, Éva, Kati — És most néhány szemé­
lyes do log ró lam. N e v e : Sz. Keresz tneve: Sándor . Születési dá tum: 1959. II. 
28. Magassága: 171 cm. Testsúlya: 61,3 kg. Bulet inszáma: 915275. Vércsopor t ­
j a : O1. Szeme színe: kék. Haja színe: szőke. — E n g e m arról lehet fel ismerni , 
hogy raccso lok (lány, 14 éves) — Ne hidd, hogy olyan nagy köz tünk a k o r ­
különbség. 20 éves v a g y o k és katona, de nemsokára szabadulok, és te már a 
14-et is betöltötted — Én csak őszinteséget kérek tőled (fiú, 18 éves) — Én 
csak egy lány v a g y o k a sok közül , egyva lamiben mégis k ü l ö n b ö z ö k tőlük, én 
annyira szorí tok érted, hogy na (lány, 13 éves) — Én erős karakter vagyak. 
N e m szeretek meg valakit csak úgy a külseje után (Te kivétel vagy!) — Ed­
dig még sohasem írtam bajnoknőnek. Ké rem, n e haragudjon, hogy n e m tu­
d o m , hogy kell egy ba jnoknőnek írni (fiú, 15 éves). 

A.J.: Hogyan lehet megelőzni a veszélyeket egy ilyen korú lányka esetében? 
Mi védi meg a gyermeksztárt a személyiségtorzulástól? 

K. B. : Elsősorban a rendszeres é le tmód, az egyenletes munka folytonossága. 
A m i most következik, az persze n e m egészen az, amit mi szeretnénk. N e m a ve r ­
senyzéstől fé l tem őket, mer t ebbő l a szempontbó l „vén rókák" már, t öbb van a 
hátuk mögöt t , mint régen egy é lspor to ló egész karrierje. A népszerűségük súlya 
fogja őket e re jükön felül i génybe venni . Sajnos, Nadiáról n e m lehetett e lőre látni, 
hogy i lyen k iugró tehetség, k i sebb korában elég közepes tel jesí tményt nyújtott. Ha 
ezt e lőre látjuk, e ré lyesebben beavatkoztunk vo lna az életébe. 

K.M.: Konf l ik tusaink vannak ugyanis a családjával. Faluról felkerült egyszerű 
emberek a szülei, ak ik kezdetben teljesen ránk hagyták a kislányt, m é g örvendtek 
is, hogy ellátása, gondozása biztosí tva van, szóval egy gonddal kevesebb a család-



ban. A z apja most sem tudja, m i fán te rem a torna, n e m nagyon é rdek lőd ik a 
lánya dolgai iránt. A z any ja azonban egy re inkább ki szeretné venni részét a s i ­
kerből . A lányával akar sétálni az utcán, n e m tetszik neki az a megál lapodásunk, 
h o g y Nadia n e m válaszol a levelekre, ő akarja megválaszolni őket. 

Z S Ö R T Ö L Ő D Ö K 

Hel lo , Nadia, tudd meg, h o g y vo lna még í rn ivalóm, de n e m m o n d o k többet , 
amíg n e m válaszolsz (lány, 14 éves) — Tisztelt kisasszony, m i k o r fog végre 
válaszolni ar ra a levelemre , amelyben n a g y o n kér tem, hogy feltétlenül v á ­
laszol jon, gondol ja , h o g y összhangban van ez a Szocialista Etikával és Eti-
ket tával ! (férfi, 62 éves) — K e d v e s ismeret len bará tnőm, igazán n e m szép 
dolog , hogy egyik l eve lemre sem válaszolsz. Osztálytársnőim mindennap m e g ­
kérdez ik tőlem, kap tam-e tő led levelet , s én csak lesütött szemmel á l lok (lány, 
14 éves) — Bizonyítsd be, hogy n e m igaz, amit m o n d a n a k rólad, hogy fenn­
h o r d o d az orrod, és n e m válaszolsz a levelekre (lány, 16 éves) — Tisztelt 
elvtársnő, c sodá lkozom, h o g y n e m válaszol, pedig gratulál tam sikereihez és 
számtalan ep igrammát í r tam önről (férfi, 80 éves) — T e nagy sztár vagy, de 
remélem, ez n e m jogosí t fel arra, hogy ne válaszolj (lány, 13 éves) . 

A.J.: Mi lehet egy sportcsillag jövője? 
K. B. : A sérülés a l egnagyobb veszély, ami egy tornászbajnokot fenyegethet . 

Egyik napról a másikra abbahagyni a sportolást — ez a l e g n a g y o b b j e l l empróba . 
N e m v a g y o k biztos benne, hogy taní tványainkat teljes mér tékben felkészítettük 
e g y i lyen eshetőségre. A diáksportolás e tekintetben kü lönben is nagy rizikó, a 
spor tszövetségek mos tohagyermeke vagyunk , ezért könnyen megtörténhet, h o g y az 
o l impia után a fővárosi n a g y o b b k l u b o k magukhoz csábít ják a lányokat . 

A.J.: Befolyásolja-e őket sztárhelyzetük a pályaválasztásban? 
K.B.: Nem. A leg többen anélkül is tes tnevelőtanárnak készülnek. G á b o r 

G y ö r g y i az egyetlen, aki m é r n ö k akar lenni. 
A. J.: És a párválasztásban? 
K.B.: Ez talán inkább a leve lekből derülhetne ki. Van olyan javakorabel i 

férfi, aki házassági ajánlatot tesz va lamely ik levélben, de ez kivételes, sőt a b n o r ­
mális eset. Nadiáról kü lönben sem lehet tudni, kihez ragaszkodik, kihez nem, 
néha kicsi do lgokban árulja el magát. 

A. J.: És ha bekövetkezik az első szerelem? Az első lépés a felnőtté válás 
felé? 

K.B.: Ez nagyon megváltoztathat ja a lányokat . Egyszeriben fel lép valamiféle 
védekezési gátlás. Félteni kezd ik magukat , e lgyávulnak. Ez pedig a torna szem­
pont jából döntő kérdés . Egy tornász sohasem gondo l arra, hogy mel léfoghat vagy 
melléléphet . Ha technikailag n e m is m e g y tökéletesen, akkor is végigviszi a m o z ­
gást. Ez az ún. akrobata-mental i tás. Ha az edző annyira ismeri a lányait, mint én, 
n e m fordulhat elő sérülés. A torna csak látszatra individuál is sportág. Va ló jában 
mélyen közösségi . Edző és taní tványa annyira összenőnek, hogy elképzelhetet lenek 
egymás nélkül . Tessék csak megfigyelni , a nagy „ le törések" , el tűnések mindig ak­
k o r köve tkeznek be, m i k o r ezt a természetes kapcso t szétszakítják. 

L E V É L S Z T E R E O T Í P I Á K 

Tudatlak, hogy jó l vagyok , amit sz ívből k ívánok neked is — Biztos 
csodá lkozol , hogy ismeret lenül fe lkereslek sora immal — Csak annyit vá la­
szol j , hogy n e m akarsz levelezni — Kér lek , kü ldd el a fényképedet — K é r ­
lek, látogass m e g — Biztos n e m kaptad meg a l eve lemet — V a n egy tit­
k o m : én is spor to ló szeretnék lenni — T u d o m , senkinek sem válaszolsz, 
d e v e l e m tégy kivételt , kérlek, egyedül n e k e m válaszol j — Személyesen 
a saját kezébe — Ne áruld el senkinek, hogy í r tam neked. 

A. J.: Miért foglalkoznak Önök csak lányokkal? 
K. B.: A fiúk n e m annyira kitartóak, min t a lányok, az esztétikai spor tok 

pedig a kitartó munkára épülnek. A f iúknak inkább a küzdő sport va ló . 
A. J.: Azt mondják, nem etikus 8-9 éves gyerekekkel nyerni 16-17 évesek 

között... 
K. B.: Sokáig nagy vo l t az ellenállás. Őrültségnek, gyi lkosságnak tartották 

6 éves gyerekekke l kezdeni a rendszeres munkát . Tapasztalataink szerint ez az 
alsó határ még további 2-3 évve l l e j j e b b szorítható. 3-4 éves gyerekekkel is l e -



het kezdeni , persze, egyénre szabott já tékos formában, mindenfaj ta túlzások né l ­
kül. Eredménye ink bennünket igazolnak. 

A. J.: Mit fognak csinálni az olimpia után? 
K. B.: Folytat juk a testnevelőtanári munkát . Végig já r juk a napköziket , ó v o ­

dákat, s keressük az új tehetségeket: a j ó alakú, keskeny medencé jű , széles vál lú , 
bátor, robbanékony gyermekeket . Az tán mindenfé le p róbának vet jük őket alá, 
hogy végül kiválasszuk azt a húszat, akivel az új első osztály indul. Nadia C o -
măneci is így kezdte. 

A. J.: Szóval kezdenek mindent elölről? 
K. B. és K. M.: Igen, mindent elölről . 

B O R Í T É K O K , F É N Y K É P E K 

N A D I A + L A C I — N A D I A + L E T I Ţ I A — Virág (színesceruzával) — 
Virág (festékkel) — Kardda l átdöfött szív, va lami c söpög be lő le egy v izes­
pohárba . Mindez ceruzával . A szíven tintával ez ál l : A Z ÉN S Z Í V E M — 
A bor í tékon hatalmas betűkkel : N A D I A C O M M Ă N E C I . Utóirat: Nézd el, 
hogy izga lmamban két M - m e l ír tam a nevedet , de g o n d o l o m , ez neked n e m 
számít — A bor í ték hát lapján: „ K é k nefelejcs el ne felej ts" — F é n y k é p : 
kisfiú hintán, kezében labda, háttérben újonnan vakol t ház, új Dacia . „ S z e ­
ret lek Nadia" — F é n y k é p : „Ez az én apám" . Cingár férfi, kopottas, gyűröt t 
kabát, b ő nadrág, tornacipő. Postás. Egyik keze a táskán, más ik a zsebében. 
Háttérben b o k r o k — „Tisztel t v i l ágba jnoknő! Hétéves l ányomat abba az 
iskolába szeretném adni, ahol Ön világsztár lett. Segítsen rajtunk, hogy lá­
n y o m az Ön n y o m d o k a i b a léphessen. K é r e m , mutassa meg a fényképet 
tisztelt tanárának, mél tó-e a l á n y o m egy, az Önéhez hasonló karrierhez." 
(Egy r eménykedő anya), A fényképen sovány kislány, szökőkút mellett . 

Le jegyezte Arad i József 

Pirk János: Kár tyázók 



DOKUMENTUMOK 

Bitay Árpád levelei Kristóf Györgyhöz 

K o v á c s Ferenc a Korunk 1975. 9. számában megje lent cikkét (Bitay Ár­
pád előadásai Nicolae Iorga szabadegyetemén) megsz ív le lendő tanáccsal zárja: 
j ó volna , ha va lamely ik k iadónk vál la lná a múl tbel i román—magyar együtt­
működés még mindig ismeretlen vagy már nagyon nehezen hozzáférhető 
dokumentumainak kiadását. Va lóban , egész kis sorozatot tennének ki ezek 
a többnyi re levéltárainkban, múzeumainkban l appangó kéziratok. E sorok 
í rójának kezében is megfordul t néhány, a fenti t émakörbe i l leszkedő, k i ­
nyomtatásra é rdemes dokumen tum. A z itt közöl t kéziratok nemcsak a r o ­
mán—magyar i rodalmi kapcsola tok történetéhez, h a n e m szorosabban a K o ­
vács Ferenc fe ldolgozta témához is érdekes adalékul szolgálnak. 

Kris tóf G y ö r g y 1922 és 1945 közöt t a kolozsvár i egye tem magyarp ro ­
fesszora volt . Ebben a tisztségében sokat tett a román—magyar műve lődés i 
kapcsola tok kialakításáért, a kö lcsönös megismerés elmélyítéséért . Elég, ha 
a Sexti l Puşcariu és Valer iu Bo loga irányításával 1924-ben megjelentetet t 
Cultura c í m ű négynye lvű tudományos- i roda lmi folyóiratra utalunk, ame lynek 
magyar anyagát Kris tóf G y ö r g y szerkesztette, vagy arra a két, nagy vissz­
hangot keltő kötetre, amelyeket 1925-ben és 1934-ben A l e x a n d r u Lapeda tu 
val lás- és műve lődésügy i miniszter támogatásával jelentetett m e g : az első 
egy Jókai -monográf ia 1 , a másod ik mindedd ig a legtel jesebb román nye lvű 
magyar i rodalomtör ténet 2 . Mindket tőt Bi tay Á r p á d lektorálta és fordította 
románra . 

Kris tóf G y ö r g y ezernél több kéziratot tar talmazó levelezését az Erdélyi 
Múzeum-Egyesüle t levél tárában helyezte el , s m a azt az Á l l a m i Levél tár őrzi. 
E hagyatékban Bitay Á r p á d öt leve le található. Bitay és Kris tóf barátsága 
valószínűleg 1922-ig nyúl ik vissza. A z ekkor Szászvárosról Kolozsvár ra m e g ­
hívott Kris tóf G y ö r g y a Mar i anum leánynevelő intézetben tanárkodó, s ép ­
pen második ( tör ténelem—román szakos) d ip lomáját megszerző Bitayt mint 
egyetemi hallgatót ismerhette meg. A z 1923 nyarán kelt és itt közöl t első 
levél hangvéte le m á r meghit t baráti kapcsolatra utal. 

Bitay nemcsak Văleni i de Muntéban tartott román közönség előtt ma ­
gyar i roda lmi-művelődés i vonatkozású előadásokat . A z egy ik legrangosabb 
művelődés i egyesület , az 1890-ben alapított, Nico lae Iorga vezette Liga Cul­
turală (Liga pentru unitatea culturală a tuturor români lor ) 1924 májusában 
tartott suceavai kongresszusára meghívta az erdélyi magyar kulturális egye ­
sületeket is. Ezek képvisele tében Bitay Á r p á d Suceava történetének magyar 
vonatkozásairól , va lamint a román—magyar művelődés i kapcsola tokró l b e ­
szélt. 3 A suceavai e lőadás kivonatát Bi tay közöl te a Pásztortűzben (Szucsáva a 
magyarság jelenében és múltjában. 1924. június 22.), a meghívás körü lménye i ­
ről pedig a Cultura számára írt két jegyzetet . A röv idebb ik , francia nye lvű 
írás megje lent a 4. szám krónika rovatában, míg a m a g y a r nye lvű 
hosszabb beszámoló t — talán a párhuzamosságok elkerüléséért — mellőzték, 
de az is lehet, hogy az 5. számban je lent vo lna meg, amely ik a lap megszű­
nése miatt már n e m került sajtó alá. 

A cikket kísérő levél utal Bi taynak az egyetemhez fűződő terveire. A z 
1922 áprilisában kinevezet t Kris tóf G y ö r g y mellet t a magyar tanszéken vol t 
egy üres lektori állás, és ezt szerette vo lna Bitay megkapni . Kinevezésé t n e m ­
csak Kristóf, de Nicolae Iorga professzor és A l e x a n d r u Lapedatu kultuszmi­
niszter is támogatta. Ma érthetet lennek tűnik, hogy az állást miér t n e m töl­
tötték b e sem Bitayval , sem mással. A levéltári hagyaték megőr iz te annak 
a román nye lvű f o l y a m o d v á n y n a k egy másolatát, ame lyben Kris tóf G y ö r g y 
Al . Lapedatu f igye lmébe ajánlja Bitay Árpádo t , és kinevezését kéri4. K ü l ö n ­
ben úgy tűnik, hogy ezt a szöveget maga Bitay fogalmazta, s Kr is tóf csak 
aláírta (vö . Bitay 1924. júl ius 28-án Gyulafehérváron kelt l eve léve l : „Én úgy 



gondolom, hogy az én fogalmazványomat, amennyiben megfelelőnek találod, 
levélformában lemásolnád, s L[apedatu]hoz juttatnád."). Vitathatatlan, hogy 
Bitay Árpád rendkívüli egyéniségét, ritka nyelvtehetségét, páratlan történel­
mi ismereteit, a román—magyar művelődési kapcsolatok kutatásában elért 
eredményeit egy egyetemi tanszéken tudta volna méltón gyümölcsöztetni. 

Gaal György 

Nagyságos 
Dr. Kristóf György 

egyetemi tanár úrnak 

Kedves Öregem! Gy[ula]f[e]h[ér]vár, 1923. VIII. 21. 

Tegnap este kerültem haza Văleniből. Itthon már várt leveled. A fordítás 5 

meg lesz szept. 10. tájt, amikor én is visszavonulok Kolozsvárra. 
Azt írod, hogy az Înfrăţirea hozta előadásaim kivonatát. Légy oly jő, írd 

meg, hogy melyik számban. Nagyon kíváncsi vagyok, mit adott tovább a publikum­
nak az én fejtegetéseimből. Gondolom, hogy több mindent elhallgatott. 

Nem tudom, nem tartanád-e helyesnek, hogy a Pásztortűz [ . . . ] szintén meg­
emlékezzék — legalább egy rövidke hír keretében — ezen kétségtelenül nagy ese­
ményről, hogy alkalmunk nyílt szabadon és közvetlenül bemutatnunk legnagyobb 
kincsünket: irodalmunkat. Ha Te ezt helyénvalónak találod, így azt is annak kell 
találnod, hogy Te írd meg a tudósítást, mint a magyar irodalom első katonája, 
egyetemi tanára. 

Iorga még a télen meghívott ezen előadásokra, mikor a Marianum ügyében 
a Püspökkel6 Bukarestben jártam. A Püspök azt mondta, hogy okvetlenül menjek 
el, mert ez valóságos misszió. Most a nyár elején aztán sürgönyileg hívtak, s így 
mentem le Vălenii de Muntéba (Prahova m.) egy láda szemléltető képpel, könyv­
vel, facsimile-kiadással stb. 

Fényes erkölcsi sikert értem el. Nagyszámú, előkelő hallgatóságom volt több 
egyetemi tanárral, köztük maga Iorga is. Rengetegül csodálkoztak, hogy milyen régi 
az irodalmunk. Különösen az ómagyar (verses) Mária-siralom keltett feltűnést [...] 
Elsősorban művelődéstörténeti beállításra törekedtem, kimutattam állandóan a világ­
irodalommal való kapcsolatainkat [ . . . ] . Így aztán tudományos beállítással, szelíden, 
nem bántóan, rávezettem őket, hogy mi nem maradtunk soha hátra az európai 
haladásban [ . . . ] . Különösen tetszett nekik, hogy „aşa de minunat" ösmerem az 
irodalmukat s a történelmüket [ . . . ] . 

Részletes és körülményes előadásaimmal 1711-ig jutottam el. A meghívást 
a jövőre is ismételten megújították. Iorga leíratta az összes magammal vitt köny­
vek és kiadványok címét stb., hogy az Akadémia részére megrendeltesse őket. 
(Különben az keltette a publikum körében a legnagyobb feltűnést, mikor a szom­
szédjától papírt és ceruzát kért, s ő maga is jegyezni kezdett az első előadá­
somon. Ettől kezdve még jobban jöttek a „domnu Arpad" előadásaira, mert csak 
így tudták a nevemet!) 

Az intimitások mellőzésével ezekből esetleg összeállíthatnád a Pásztortűz 
cikkecskéjét. 

Üdvözöl: 
Bitay A. 

Nagyságos 
Dr. Kristóf György 

egyetemi tanár úrnak 
Oră tie-Szászváros 

Kedves Öregem, K[olozs]vár, 1924. V. 28. 

Igen sajnálom, hogy nem adhattam be szombaton a kért krónikát. De tudod, 
most még meghalni sem érnék rá, ahogy mondani szokták. Tegnap ugyanezt fran­
ciául elküldtem Túrós útján Puşcariuhoz is. 

Mit gondolsz, hogy lehetne dülőre vinni az én dolgomat? Szeptemberre itt 
már nem fogok, nem tudok munkába állni. Addig szeretnék valami biztos, kész 
feleletet, mert különben indusztrializálódom vagy kommercializálódom valahol. 
Ezeket még most a tavasszal itt hagytam volna a drága H. gazdám finomságai 
után, s csak a püspök személyes kérésére maradtam az év végéig. 



Fundálj hát ki valami tervet, mire visszajössz! Nem tudom, jön-e mostanság 
ide Lapedatu? Meg kellene csinálnom e dolgot, amíg még ők7 vannak kormányon. 
Hátha később még bajosabb lenne? 

Jó vakációt s kellemes ünnepeket 8 kívánva 
üdvözöl 

Bitay A. 

Suceava 9 

A magyar—román érintkezések történetében Suceava többször jutott jelentős 
szerephez. Így, hogy csak két jellemző esetet említsünk: 1563 őszén, mikor Des­
pot Vodă idegen szellemű, önkényes uralma ellen Moldvában nemzeti forradalom 
ütött ki, a nemzeti felkelők ügyét Radák László 400 lovasa és Daczó Tamás 300 
gyalogosa segítette győzelemre. Csaknem egy század múlva, 1653 őszén egy újabb 
nemzeti reakció győzedelmeskedik Suceava vára alatt Chmjelnicki Timus vad ko­
zákjaival szemben. Petki István 4000 székelye s Kemény János újabb csapatai 
ezúttal is a nemzeti felkelők ostromló erejét növelték. 

Most, 1924 tavaszán újból megjelent a magyarság a moldvai fejedelmek ősi 
székvárosában. De nem fegyverrel, vérontó harcra, várvívásra, hanem a X X . sz. 
szellemének megfelelően kulturális együttműködésre új hazája javára. Nem hadi 
segítséget hozott, hanem azt jött bejelenteni, hogy szívesen munkál közre kultú­
rájával új hazája előhaladásán. 

A Liga Culturală ezidei nagygyűlését Suceavában tartotta meg. A Liga eu­
rópai hírű elnöke, N. Iorga alulírott útján a magyar kulturális egyesületeket is 
meghívta a kongresszusra. A meghívás kissé megkésve érkezett, s minthogy az itt 
fennálló ostromállapot miatt a gyűlések megtartása csak úgy lehetséges, hogy 8 
nappal előre be kell jelenteni. Ezért csak az Erdélyi Múzeum-Egyesület s az Er­
délyi Irodalmi Társaság képviseltethette magát Bitay Árpád útján. 

A kongresszuson a magyarság képviselete s az a nyilatkozata, hogy a maga 
részéről is őszintén kívánja a kulturális együttműködést a közös haza javára, igen 
jó hatást váltott ki. Örömmel és megnyugvással tölthet el mindenkit a tudós el­
nök ünnepélyes kijelentése: a kultúr-verseny nem faji harc. A magyarság régi la­
kos Erdélyben, történelmi jogokkal, s értékes kultúrája van. 

Igen örvendetes esemény még az is, hogy a kongresszuson élénken nyilvánult 
meg az az óhaj, hogy az erdélyi kisebbségek szellemi mozgalmait, irodalmát és 
művészetét megismerjék. E célból előadásokat kértek a Vălenii de Muntéban (jud. 
Prahova) nyaranta tartott népegyetemre. Ugyanitt elemi román nyelvi kurzusok is 
lesznek, valamint a tanítók részére egy pedagógiai kurzus is. A kisebbségi előadá­
sok előkészítésével alulírottat bízta meg a kongresszus, aki már a múlt évben is 
tartott a népegyetemen magyar irodalmi előadásokat Văleniben. 

Örömmel jegyezzük fel a rövid kultúrkrónikát. A kulturális együttműködés 
intenzitása érdekében azonban okvetlenül szükséges volna, hogy kulturális egye­
sületeink működése minél szélesebb keretek közt megindulhasson. Ez azonban 
addig nem lehetséges, amíg rég benyújtott alapszabályaik jóváhagyást nem nyernek. 

Bitay Árpád 

Miniszter Úr 1 0 , 

Alulírott, a kolozsvári egyetem tanára, tiszteletteljes kéréssel fordulok Önhöz 
a következő ügyben: 

A magyar nyelv és irodalom tanszék mellett, amelyet én töltök be, van egy 
lektori állás is. Ez azonban eddigelé nincs elfoglalva, bár az egyetem tudományos 
érdekei szükségessé tennék megfelelő szakemberrel való betöltését. Én a magam ré­
széről teljes tisztelettel Dr. Bitay Árpád (szül. 1896. július 20-án) kolozsvári líceumi 
tanárt ajánlanám e tisztségre, s kérem Excellenciádat, hogy szíveskedjék közben­
járni és elősegíteni kinevezését rendkívüli tanári vagy lektori minőségben (L[ape-
datu] maga mondta vol t így). A megnevezett eddigi tudományos munkássága teljes 
biztosítékot nyújt arra nézve, hogy az e tisztán tudományos tisztséghez fűződő vá­
rakozásoknak meg fog felelni. 

Az igaz, hogy az illető többnyire a történelem (értékes adatokat tárva fel a 
román nép múltjából is), a román és a magyar irodalomtörténet területén dolgozott, de 
már többször bebizonyította nyelvészeti képességeit is. Egyetemi alkalmazása a tu­
domány hasznára válnék, mivel még tevékenyebb kutatómunkát fejthetne ki, mint 
eddig a középiskolai tanárság terhes feladatköre mellett. Kinevezését az a körül­
mény is szükségessé teszi, hogy ő azokat is bevezethetné a magyar nyelv tanulá-



sába, akik azt egyáltalán nem ismerik, s ugyanakkor felvilágosítással tudna szol­
gálni a történelem és a nyelvészet határterületei iránt érdeklődőknek. Mindezeket 
mély tisztelettel az Ön figyelmébe ajánlva megkérném még, hogy szíveskedjék 
közbenjárni ez ügynek a középiskolai tanítási év megkezdése előtti rendezéséért, 
hogy az illető idejében beadhassa lemondását. 

Szászváros, 1924. július 

JEGYZETEK 

1 Mauriciu Jókai. Biografie şi caracterizare cu prilejul de o sută de ani 
dela naşterea lui. Din încredinţarea şi cu sprij inul Ministerului Ar te lor şi al 
Cultelor de Dr. Gheorghe Kris tóf profesor de literatura maghiară la Univer ­
sitatea din Cluj . Traducere de Dr. Á r p á d Bitay profesor la Liceul de fete 
„ M a r i a n u m " din Cluj . Cluj , [1925]. 144 1. 

2 Istoria limbii şi literaturii maghiare. De Gheorghe Kris tóf profesor la 
Universitatea din Cluj . Traducere de Á r p á d Bitay profesor la Seminarul t eo ­
log ic din Alba-Iul ia . Clu j , 1934. 240 1. 

3 A z itt említett suceavai gyűlésen kívül Bitay Árpádo t 1927 februárjá­
ban Turnu-Sever inbe is meghívták , „ahol az erdélyi románság szerepét m é l ­
tatta a protestáns fe jede lmek korában". (György La jos : Dr. Bitay Árpád élet­
rajzi adatai és tudományos munkássága. Clu j -Kolozsvár , 1938.) 

4 A korabel i ko rmányban a tanügyi tárcát külön miniszter (dr. C. A n g h e -
lescu) töltötte be . 

5 Valósz ínűleg a már említett Jókai -monográf ia fordításáról van szó. 
6 1897 és 1938 közöt t Majláth Gusztáv K á r o l y (1867—1940) vo l t a gyu la ­

fehérvári római katol ikus püspök . 
7 Mármin t a l iberális párt. 
8 Pünkösd vasárnapja 1924-ben június 8-ra esett. 
9 A c ikk két kitépett füzetlapra van írva. A l apok másik oldalán román 

foga lmazások olvashatók Bitay tanári javí tásaival és aláírásával. 
1 0 R o m á n b ó l fordí tva. A kurz ívval szedett szöveg az eredeti foga lmaz­

ványban is magyarul van. A címzet t A l e x a n d r u Lapedatu val lás- és m ű v é ­
szetügyi miniszter. 

Áprily Lajos európai körutazásáról kiadatlan naplója alapján 

Á p r i l y Lajost 1934 szeptemberében kinevezték a Baár-Madas leánynevelő 
intézet igazgatójának. A z első tanév felelősséggel járó , feszített munkája után, 
1935 őszén féléves tanulmányútra ment. Célja az északi és nyugat-európai álla­
m o k iskoláinak látogatása; útvonala: Finnország, Svédország, Dánia, Hol landia . 
Nagy-Britannia, Franciaország, Németország, Svájc és Ausztria. Egy füzetbe írta 
le úti é lményei t és iskolalátogatásainak pedagógiai tapasztalatait. Ez u tóbbi t — a 
füzetben piros ceruzával megje lö l te — Úti jegyzetek c í m m e l 1936-ban kiadta, s 
ezért ezzel n e m fogla lkozunk. T ö b b e t m o n d és é lvezetesebb eredeti, kiadatlan 
naplója, melyet a hagyatékában találtunk meg. Ha a füzet ceruzával írott lapjait 
olvassuk, nemcsak az órákat látogató pedagógus áll előttünk, hanem a tájleíró 
lírikus és a v i lágot f igyelő, g o n d o l k o d ó ember is. A z itt közöl t naplórészletekkel 
ezt az Ápr i ly t p róbá l juk északi útján végigkísérni . 

Út inaplójával há rom versének és há rom kisprózájának háttere e levenedik 
fel : az Észak felé, melyet Szczecz inből (Stettin) a Kelet i - tengeren áthajózva írt, a 
Skót hangulat és a Szilveszter c ímű versek; a Fecskék, őzek, farkasok (1965) 
kötet történetei közül pedig a finnországi Mókusok, A fehérfejű rigó, amelyet 

Teljes tisztelettel 
K. Gy. 

egyetemi tanár 

Észak felé 



Párizsban látott, és a Madarak a tenger felett. Ebben így emlékez ik vissza ön­
magára: 
„ K ü l ö n ö s kép lehet tem: egyet len fekete utas a fedélzeten s körülö t tem a v i j j o g ó , 
r ikácsoló , követe lődző tajtékfehér s i r á l y o k . . . egy drága halottat v iszek m a g a m b a n 
a fel-felüvöl tő hu l l ámok közöt t az Északi-tengeren, s néha úgy sír b e n n e m va ­
lami . . . " Tudjuk, a halott nemrég eltemetett édesanyja, akinek hiánya nemcsak 
az úton, de egész életén és költészetén végigkísérte, hiába indult el fekete gyá­
szától szabadulni . 

Szep tember 17-én szállt Szczecz inben hajóra. 

. . . Csudazöld Odera-partok, apró csolnakok, integetés. Hol leselkedhetik ebben 
az egyensúlyozottan szép menetben a tengeri betegség? Sirálykíséret. Hab­
fehér zsebkendők, melyek megelevenedve utánuk szállnak a búcsúzó ke­
zekbő l . . . Olasz dalok a Keleti tengeren. . . Az egyik teremben georgina 
az asztalon, a másikban piros szegfű, a harmadikban őszirózsa. Vacsora: 
Crème de gibier. Veau braisé. Légumes. Beignets soufflé aux confitures. 
Café. Elsőrangú francia konyha. Csuda-este, csendes is. Tajtékjáték a hajó 
körül a sötétben. . . A Lotse eddig kalauzolta a hajót, most egy kötélen 
leszáll, idefutó kis fekete bárkán elhagy minket. A nyílt tenger következik. 
Azé vagyunk . . . Rakéta-csillagok szállnak f e l . . . hullatja piros tüzét, mint 
a parazsat, aztán eltűnik. Sokáig ismétlődő játék. Alattuk nagy területen 
fényes a tenger. Csudálatos, misztikus tűzijáték. Aztán csak a hold: nagy 
narancsszelet az égen . . . 

Így indul a hajón Skandinávia felé, a napló a kezében. Egy-egy mozzanatot , 
színt, fényt , hangot , szómuzsikát , emberarco t vagy mozdu la tok impresszióját rög­
zíti, s ezek min t összeálló mozaik lapocskák, ember t és tájat, a harmincas é v e k 
vi lághangulatát sűrítik egyet len füzetbe. Európa — erdélyi magya r poeta doctus-
szemmel . És ő maga, ember i köze lségben: tengeribetegségével , amely a harmadik 
napon mégiscsak utolérte, az elveszet tnek hitt út levél izgalmával , a megcukrozot t 
halszelettel, az é te lújdonságok élvezetével , á lomfej téseivel vagy a ráhullott árva­
ságérzettel. 

Ez huszadikán érte először, m iko r hajnaltájt — az Észt szigeteket e lhagyva, 
órájukat a tallinni kikötő órá jához igazítva — Hels inkiben kikötöttek, s elvált 
útitársaitól, és egyszerre a nagyváros forgatagába került csomagja ival , taxit alig 
találva. A z o n b a n egy óráig sem tartott a magány : a baráti fogadtatás, a színház, 
a múzeumok , a könyvtá rak hamar feloldot ták futó szorongását . Majd csak később 
erősödöt t benne, nyugat felé haladva, ahogy érzékszervei egyre inkább felfogták 
az őszi harmóniába bele tépő dübörgés t : Németország m a s í r o z á s á t . . . 

F innországban még teljes a harmónia. Otthonosan érzi magát. Helsinki szökő­
kútjai, gránitsziklás v i rágos parkjai, könyvtára i és fehérsapkás diákjai közöt t a 
Kaleva la hangulatát találja meg, s négyezer év távolságán visszahaladva, nye lv­
ben, i roda lomban és szokásokban a f inn—magyar kapcsolatokat tapintja. Sok 
magyar tar tózkodik a finn fővárosban, itt találkozik Mik lós József festővel és 
Weöresse l (Weöres Sándor rokonával) , ő az a „honfitárs", aki elkísérte a Seura 
Saari szigetére, a Mókusok c ímű kisprózájában rá emlékez ik Á p r i l y ; s á l landó 
kalauza lett Saarimaa lektor. — M é g aznap e lment a Vi lág i roda lmi Könyv tá rba : 

Este 1/2 7. Világirod. Könyvtár. Petőfi és Arany: Toldi, Ilias, Odysseia, 
Goethe: Faust. Svéd fordítással ellenőriz. Magyar kép is: A kút (régi pusztai 
tájkép). Könyv, könyv. Aino Leino fényképe dedikálva. A hexameter és 
törvénye. Finn és magyar hexameter különbsége. Szeptember végén. Egy 
gondolat b á n t . . . Új forma-egység hiánya. Ady; nehéz . . . Vikár Kalevalája. 
— A hentesnél vörös áfonyát árulnak. Gyönyörűek a természetes szikla­
szigetek a városban. Gránit. Pompás épületkő. Egy-egy fenyőkkel és nyírrel 
olyan, mintha egy-egy miniatűr Finno. volna. Rossz szeleket küld Pohjolából 
Louhi. De a hársak, tán a nyári sok esőtől — egészen zöldek. A lóbiztatás 
hangja olyan, mint a székely juh-pásztor jele: p r r . . . 

Helsinkit szeptember 30-án hagyta el. Esett az eső, s az á l lomásra kikísérte 
Saarimaa, Weöres . Espoo előtt fut el a vonat , ahol előző napon járt lá togatóban 
Helga Sailónál, aki Magyarországon féléven át hangversenyezett , férje Stróbl-
tanítvány. A turkui á l lomáson Winter , a finn nye lv tanára várta, aki kétnapos 
itt-tartózkodása alatt vol t kísérője. 



A kedves Winter va lamikor nyelvészettel kapcsola tban magyar o lvasmányt 
tanult. Különösen cseng itt a távoli Turkuban, amint idézi rossz kiejtéssel: 
A bérces Erdély keleti szögletében laknak a s z é k e l y e k . . . A bérces Erdély 
Parajd, Brassó. Én meg m o n d o m neki, amit Saarimaané-tól hal lot tam: Jään 
alla elevet kalat uivat. 

Október elsején este hagyta el Finnországot ; az ot thonosság érzése a finn 
partokkal elmaradt. — Hajnalban, fenyvesekkel borí tot t kis szigetek között futot­
tak b e a s tockholmi k ikötőbe . 

S tockho lm m o d e r n e b b , mozga lmasabb , szabadabb és idegenebb . A parkokban 
itt is m ó k u s o k futottak feléje, mint Seura Saari szigetén, a l eányok itt is szőkék, 
csak épp a sapkájuk fekete. A konzulá tuson m é g találkozott Lo tz Jánossal, de 
(s itt a naplójába jegyez te : „ M i lesz olyan helyen, ahol senkim sem lesz?" — A 
könyvtár a „művel t ség csodája") a könyvtá r előtt szemébe rikít az első háborús 
plakát: „ A d n a , 1700 h a l o t t . . . " És L inné szobra, szökőkutak és ó d o n utcák fölött , 
a vasárnapi hangulatba repü lőgépek idegrezdítő zúgása fúródik: 

A királyi palotánál járok, egyedül . Dél i egy óra körül lehet az idő. Zenéve l 
vonul fel a csapat a szokásos emberhadkíséret tel az őrségvál táshoz. A ki­
rályi palota udvarán harsány zene szól. Micsoda ó d o n szűk utca ez a Träd-
gursgatan! És a mel lékutcák! A régi, több száz év előtti S tockho lm. Á l o m . 
A z utcán lé lek se jár k ívü lem. Itt n é m a dél van . Fenn r epü lőgép-zö re j . 
Fantasztikus kísérteties utcák . . . 

És amerre jár, egyre inkább beleütközik abba a z idegenségbe, amit a f inn­
országi meghi t tségben olyan távolian fogalmazot t m e g az egy ik igazgatónő: „ A n a k -
ronist ikusnak ítélik ezt a gyarmatosí tó véres vállalkozást ." 

Október 13-án Lotzékkal átrándultak Uppsalába. Itt látta az Egyetemi K ö n y v ­
tárban a svédek híres ezüs tkódexét : „ M o s t mi lyen egyszerű é lmény. Mi lyen e l m o ­
sódott az írás. A z A g r i c o l a - k ö n y v : az első svéd nyomtatvány." Keres i a rokon, 
az erdélyi vonatkozásokat , azonban n e m talál, még a harmincéves háború írásai 
közöt t sem. — A botanikus ker tben „enyed i hangulat" ringatja a múl tba , ám 
az ötszáz éves d ó m b a n a je lenre kell r iadnia: az üdvhadsereg egyik katonája áll 
mellette. S az ősi Sigtunában — m é g aznap utazott ide, már egyedül , iskolát 
látogatni —, a r o m o k mel lé épült nyara lóhely tengerzúgásos szál lodájában egy 
svéd lap kerül a kezébe, hogy azt o lvasva k o m o r u l j o n el a táj béké je : 

Szebb kilátást, min t ami az ab lakból tárul, á lmodn i sem lehet. Tenge rv í z 
suhog messze a szálló alatt, aztán keskenyedve , szalagban fut a messzeségbe. 
Mint S tockho lm előtt a szigetvilág, o lyan v idék ez. Fenyőzö ld és nyí r levél ­
sárga. De már apadóban a sárga, erős szelek látogatják. A z ab lakom előtt 
magas-magas rúdon — most is ha l lom — l ibeg- lobog a szélben a kedves 
színű svéd l o b o g ó . Mi lesz ho lnap? 1/4 7. M é g n e m illik lefeküdni . K i n y i t o m 
az ablakot , loccsan a v íz , mintha fo lyó h ö m p ö l y ö g n e és lobban a l o b o g ó . 
Egészen néptelen, csolnaktalan most a nagy v íz . Ha ezt az ot thoniak látnák! 
Ha én valaha Iduskával i lyen v idékre jöhe t tem volna . Levele t í rok haza. 
— A z egyik lap Fria Ord rovatában valaki az olasz támadással fogla lkozik 
heves felháborodással . I lyenforma memen tóva l fejezi b e : Jó lesz tanulni és 
v igyázni : a nagyhata lmak mi lyen erőszakosan bánnak el a k isá l lamokkal . 

Ha Svédországban kel lemetlen idegenséggel hat is a vi lág forrongása — még 
becsülettel t i l takoznak Mussolini Abesszínia ellen elkövetet t „sportszerűt len" m e ­
rénylete miatt. Dél felé haladva, túl a csatornán a vi lágzengés egyre élesedik. 

M é g egy napra visszatér S tockho lmba , hogy egy leányiskolát megtekintsen, 
e rdők között gya logol oda , de hiába: az igazgató éppen S tockho lmban van. „Ez 
a kirándulás jó l sikerült!" — idézi humorra l egykori enyedi tanártársa mondását , 
és visszafordul . Elbúcsúzik Lotzéktól , és új várakozással — s új szorongással — 
17-én felül a göteborgi vonatra. A tájat nézi : nyír és fenyő, tavak és tengerszalagok 
közöt t fut a vonat ; s az utasokat: az egyiknek újság van a kezében, az újságban 
háborúel lenes hangulat. S le jegyzi : „ I lyen országban lakik a nép , amelynek lelki 
é lménye i közöt t n e m szerepel — közvet len emlékként — a háború." 

Gö teborgbó l másnap, 18-án reggel folytatja az utazást Heis ingborg felé. J o b b ­
ról, balról mohos sziklák. Szé lmalmok. Fo lyó zuhog a tengerbe. Útközben ír: 
„ Ú g y táncol a kis vonat , hogy alig lehet egy-két szót leírni." Hels ingborgnál 
hajóra tolatják a vonato t : „ l ebegés" — jegyzi le, s újra eszébe jut a múlt : 1926-ban 
érezte ezt, amikor a vonat kisiklott ve lük A r a n y o s g y é r e s n é l . . . 



A dán fővárosba é rve nehezen kap szállodát, végül a Hote l Met ropo lban 
köt ki. Másnap már a Thorwaldsen M ú z e u m o t járja. A városban az Internacionálét 
éneklő tömeggel találkozik. Huszadikán Hels ingörbe rándul át esős-borús időben , 
hamleti hangulatot keres: 

A z esős levegőben tisztazöld most, sötétzöld a tenger. A parton vagyok. 
Harsogva csapkodnak a hullámok, szinte detonációsan. Fényben hajó a ten­
geren, fölötte szivárvány. Hamlet-hangulat. A pseudo-sírkő. Kronborg. Túl 
a svéd partok . . . Kronborg táján a fürdőparton: választási propaganda­
autók sok kiabáló fiatalemberrel, cédula-szóró hölgyekkel. Hol itt a hamleti 
hangulat . . .? 

Visszatérve Koppenhágába , a Met ropo lban sincs sok nyuga lma: az udvar 
felől tömeg zaja, éneklés , szónoklás, kiáltozás még éjszaka is, választások előtt 
állnak. A z utcán idegenül megy, tejet alig talál; az iskolalátogatáshoz itt már 
engedély kell . azt is nehezen kapja. A z újságárusnál szemébe tűnik Az Est. 
„ A h o g y a dán kisasszony mond ja kedvesen: A z Eszt." Jólesik az ot thoni szó, 
mégha az elfogult lap hozta is — mégha a kicsi szomorú hazai vi lág „zűrzavara 
szól is benne" . És szorongva gondo l haza: elmúlt és várható életükre: „Öregedő 
fej jel , felserdült f ia immal új háborút ér tem . . . " S a Thorwa ldsen M ú z e u m csendje 
vagy a Glyp to tek gazdag szoborgyűj teménye sem tudja teljesen kiszűrni a r o m l ó 
világ zaját, szorongató benyomásai t . Este már nyugta lankodik a szíve, szédül. 
A l i g várja, hogy a nyomasz tó szállodától megszabadulva , t ovább mehessen. A z 
á l lomáson megál lapí t ja : „P laká tokban Németország vezet." 

Ok tóbe r 27-én indul t ovább , Hamburg felé. A táj odafe lé még békességes, 
akár egy régi német fes tmény: 

Kék ég alatt fut már a vonat. Közvetlen hamburgi kocs i . . . Szárnyatlan 
szélmalom, nagyon ó d o n . . . Rozsdavörös tehenek közt nyúl karikázik, sötét­
zöld legelőn. . . Vasárnapi vadászok csoportja . . . 

És H a m b u r g ? Egyetlen riasztó b e n y o m á s : 

A nagyszerű városháza előtt. Adolf Hitler P l a t z . . . Katonák menetelnek, 
polgárok gyönyörködnek bennük. Sie marschieren wunderbar — hallom. 
A levélszekrényen is figyelmeztetés: El ne feledd a cím adatait a borítékra 
írni. Amíg a tejet iszom, az az érzésem állandóan, mintha mögöttem a 
zajban hadseregek menetelnének. 

Célját sem tudja itt elérni (a Schule des Paulsenstifts iskolát szerette vo lna 
meglá togatni ) : 

Feltartott karral köszönt egy szigorú igazgatónő a hallban. Mikor bemu­
tatkozom: Sok a dolga, nincs most Sprechstundéja, jöjjek akkor. Nem mentem 
vissza. Erélyes jelenség volt, engedély nélkül úgysem ment volna. Hideg 
volt a szeme és nagyon hivatalos. 

Anyja érzékeny, meleg hangja zeng vissza a múl tból , ahogy gyermekkorában 
a Robinson-tör ténetet mesé lve H a m b u r g nevé t k i e j t e t t e . . . És aritmiás szívszo­
rongásokkal indul, menekül t ovább — Hol landián át — Angl ia elkülönült , nyug­
tatóbb szigetvilága felé. 

A másod ik v i lágháború nehéz évein keresztül megőrzöt t , megmarad t naplót 
le téve, az a benyomásunk : a költő Ápr i ly Finnországtól kapta meg azt, amit a 
tanulmányútra induló tanár a pedagógiai tapasztalatokon túl várt : felszabadulást 
az itthoni gondoktó l , könnyebbülés t a gyászban, baráti-testvéri kapcsolatokat és 
a békés tájak nyugtató hangulatát. Svédországtó l m á r je lentkezik a szorongató 
egyedül lé t érzése, s a mindig messzi-szállni „vándo rmadá r " (Holló-ének, Vadlúd 
voltam) már egyre gyakrabban gondol haza. A kiadott Úti jegyzetekből tudjuk 
meg további útjának epizódjai t : Angl iában egy lányosztály kérésére elszavalta 
a Szeptember végént, úgy, h o g y kifejező hangja muzsikájából értették meg a 
tartalmát; Franciaországban a demokrata szemével f igyelte a neve lőo t thonok lég­
körét. — Mind ig és mindenhol az erdélyi humanisták igényeive l figyelt, mint 
nagy utazó elődei — akár Bethlen Miklós vagy Bölöni Farkas Sándor : mi t hozhat 
hazájának, s mit várhat hazája a nagyvi lágtól . 

Csép Ibolya 



SZEMLE 

Ideológiai nevelés és önismeret 

A z utóbbi években szakemberek és szerkesztők, köz í rók és o lvasók gyakorta 
c ikkeznek, vi táznak a hazai magyar nye lvű társadalom- és természet tudományos 
szaki rodalom kialakításának időszerűségéről , fontosságáról , követe lményei rő l , a 
hazai magyar tudományos szaknyelv ápolásának, fej lesztésének je lentőségéről . 

Kétségtelen, h o g y a párt- és ál lami dokumentumoknak , a hazai társadalom­
politikai i roda lom egyes je lentősebb, közérdeklődésre számot tartó te rmékeinek 
magyar nye lvű to lmácsolásával a Poli t ikai K i a d ó — tudatformáló és neve lő h iva­
tásának megfe le lően — már egymagában is sokat tett a hazai magyar társadalom­
tudományi , i l letve poli t ikai művelődésér t , a korszerű szaknyelv szókészletének 
gyarapításáért. 

Al igha kell b izonygatni , hogy a tá rsadalomtudományi szaki rodalom szerve­
zésére, ösztönzésére és irányítására éppen a Poli t ikai K i a d ó a leghivatot tab fórum. 
Nos, ha számba vesszük a gondozásában 1970-ig megje lent önál ló magyar nye lvű 
kiadványokat , b i zony a leltár szegényesnek mutatkozik. A z e lmúl t 25 évben az 
egyetlen, va lóban említésre mél tó tá rsadalomtudományi munka Gál l Ernő 1958-ban 
kiadott, A romániai polgári szociológia c ímű kritikai műve . 

Ha mos t az u tóbbi ö t esztendő kiadói munkájá t vesszük szemügyre , jogosnak 
tűnik az a megállapítás, hogy a Polit ikai K i a d ó nemzetiségi szerkesztőségének tevé­
kenységében je lentős fordulat következet t be . M á r maga az a tény, hogy csupán 1971 
és 1975 között c saknem húsz önál ló magya r nye lvű társadalompoli t ikai tárgyú 
munka látott napvi lágot a Poli t ikai K i a d ó gondozásában, félreérthetetlenül arra 
utal, hogy itt kétségtelenül minőségi változással van dolgunk. A szerkesztőség 
megértette, hogy a je len történelmi szakasz fő célkitűzéseinek va lóra váltásában, 
a szocialista tudat sokoldalú fejlesztésében n e m nélkülözheti azokat a tudományos 
eszközöket, erkölcsi-pol i t ikai értékeket, amelyeket a nemzetiségi — és ezen belül 
a magyar — társadalomtudományi szakkutatás nyújthat. Mi több , a sokoldalúság 
döntő köve te lménye köte lezően előír ja a nemzet iségek nye lvén fo lyó társadalom­
tudományi kutatás, társadalompoli t ikai szaki rodalom mindenolda lú k ibontakozta­
tását. Ennél fogva, a korábbi gyakorlat tól eltérően, fel kell mérn i a hazai magya r 
nye lvű társadalomkutatás lehetőségeit , kereteit, energiatartalékait, és a rendelke­
zésre ál ló erőket a leg időszerűbb, a legsürgősebb feladatokra kell mozgósí tani . 

Mi lyen sajátos területek, kutatási i rányok k íná lkoznak a hazai magyar nye lvű 
tá rsadalomtudományi kutatás számára? Bár a k iadó nemzetiségi szerkesztősége 
maga is természetszerűleg még csak az útkeresés s tádiumában van, az eddig m e g ­
jelent munkák, i l letve a te rvbe vett további kötetek je l lege azt tanúsítja, hogy 
részelemeiben egy önál ló kiadói k o n c e p c i ó kezd már kikristályosodni. 

I lyen önál ló koncepc ió t ho rdozó kezdeményezés a Testamentum-sorozat , ame ly ­
bő l ez ideig há rom kötet került kiadásra: Mocsáry Lajos (Kemény G. Gábor ) , Szabó 
Árpád ( Jordáky Lajos) és Márki Sándor ( K o v á c h Géza) . A z ez évre tervezett kö te ­
tek, i l letve a kiadás alatt levő tovább i munkák, többek közöt t Ocskó Teréz, K o ­
vács Katona Jenő, Bi tay Árpád , Veress Sándor és Vasi le Goldiş alakját, i l letve 
é le tművét kívánják bemutatni . 

Talán túlzásnak tűnhet, mégis úgy vél jük, a sorozatindítás gondola ta már 
önmagában is újszerű, vitathatatlanul jelentős mozzanat a hazai magyar nye lvű 
tá rsadalomtudományi könyvkiadás történetében. Ezzel a vál lalkozással a Polit ikai 
K i a d ó nemcsak hogy áttöri a korábbi gyakorla t egyik l eg főbb korlátját, az al­
kalomszerűséget , a tényleges perspektívahiányt , hanem egyszersmind olyan szak­
i rodalomszervezői , irányítói formára tér át, amely va lóban folytonosságot, cé l ­
irányosságot, v i lágos távlatot kö lcsönöz a kutatásnak. 1976-tal kezdődőleg a k iadó 
évi ké t -három további kötet kiadását tervezi, méghozzá viszonylag hosszú távon, 



1990-ig ter jedőleg. A z 1980-ig előirányzott témákra vona tkozóan már létre is jöt t 
a k i a d ó és a szerzők közötti megál lapodás . 

A Testamentum szinte kiapadhatat lan bőségű forráshoz nyúl . „ A Testamen­
tum e lnevezés — írja D e m é n y La jos a sorozat indí tó kötethez írott beveze tő jé ­
ben — önmagában is je lzi e sorozat tu la jdonképpeni cél ját : a román—magyar 
együttélés ha ladó hagyományainak , e felbecsülhetet len értékű hagyatéknak a hasz­
nosítását, ápolását." A Testamentum-sorozat révén a hazai önismeretnek bi r tokba 
kel l venn ie mindaz t a pótolhatat lan szel lemi értéket, amelye t nemzetiségi múl tunk 
leg jobbja i a román ha ladó erőkkel , a társadalmi haladásért v ívot t közös harcban 
testáltak ránk. Talán sohasem vo l t időszerűbb, min t éppen ma, társadalmi-szel­
lemi múl tunk b izonyos maradandó értékeinek hiteles és á t fogó rekonstru­
álása, o lyan va lóban reális és tel jes igényű önismeret kimunkálása, ame ly n e m ­
csak bennünket , de a hazai szocialista kultúra egészét megóvha t ja az egyo lda lú ­
ságtól. A Testamentum-sorozat régi adósságot törleszt; o lyan tartozásról van szó, 
ame ly n e m is annyira a múlttal , min t sokkal i nkább a je lennel szemben kötelez. 
Márk i Sándornak a Dózsa-felkelésről szóló tanulmánya v a g y II. Rákócz i Ferenc­
ről készült munkája, Mocsá ry La josnak az erdélyi román kultúra leg je lesebb k é p ­
vise lő ihez címzett levelei , Szabó Á r p á d n a k a 6 Órai Újságban és az Erdélyi Ma­
gyar Szóban megje len t cikkei n e m pusztán tör ténelmi dokumen tumok , h a n e m 
éppen az „itt és most" tör ténelmi spec i f ikumából fakadó sajátos életvitel tuda­
tos kialakításához kínálnak mélységes ember i példát. 

K ü l ö n említést é rdemel Beke G y ö r g y k ö n y v e Veress Sándorró l , me lyben az 
egyik első romániai vasútépítő m é r n ö k életpályáját és írói munkásságát idézi 
meg . „Vere s s Sándor ember i alakja, pályája — hangsúlyozza a szerző — a nép­
testvériség és a nemzetiségi életvitel k ipróbá l t eszményei t és tanácsait kínálja." 

A társadalmi haladás j e g y é b e n ér le lődő román—magyar kapcsola tok szem­
pont jábó l je len tősnek ígérkezik, t ö b b e k közt, azoknak a tárgyalásoknak és egyez ­
m é n y e k n e k a megismerése , a m e l ye k egyfe lő l Teleki Lász ló és K lapka György , 
másfe lő l ped ig A l . Ioan Cuza és Mihai l Kogă ln iceanu közöt t jö t tek létre. Ugyan­
csak kü lönös érdeklődésre tarthat számot a Rákócz i vezet te szabadságharc román 
kapcsolatai t f e ldo lgozó kötet is. Rendk ívü l időszerű feltárni, hogyan látta, szor­
galmazta a román—magyar közös múl t kutatását a két v i lágháború közötti haladó 
m a g y a r sajtó, a Korunk, a lugosi Magyar Kisebbség, az Erdélyi Magyar Szó, a 
Brassói Lapok, a 6 Órai Újság, s hogyan v i szonyul tak e kérdéshez szel lemi é l e ­
tünk k iemelkedő képviselői . 

N e m vélet len, h o g y az e lmúl t öt esztendő alatt közreadot t öná l ló munkák , 
i l le tve gyű j t emények t ú lnyomó többsége ugyancsak a közösen vállalt , v ívo t t harc­
ból , a testvéri együttélés, összefogás hagyománya ibó l merít i tárgyát. Sajnos, a két 
v i lágháború közötti m u n k á s m o z g a l o m nemzetiségi vonatkozásai ró l j o b b á r a m é g 
mind ig csak önéle t ra jzokból , i l letve emléki ra tokból szerezhetünk tudomást . Bányai 
Lász lónak Közös sors — testvéri hagyományok c ímmel , 1973-ban közreadot t k ö ­
tete ezért a lapvető je lentőségű munka, ame ly a közös múl t á t fogó távlatú fe l ­
mérésével , korszakolásával , az erdélyi magyar haladó demokrat ikus és pártvezette 
forradalmi m u n k á s m o z g a l o m leg je len tősebb mozzanata inak számbavéte lével mintegy 
szilárd t udományos elmélet i és módszer tani a lapot kínál a tovább i konkré t ku­
tatáshoz. A nemzet iségek által is lakott v idékek munkásmozga lmának helytörténeti 
vizsgálata ugyancsak szervesen i l leszkedik be le e b b e a kiadói koncepc ióba . Igaz, az 
e redményekbő l mindedd ig csupán ízelí tőt kaptunk Fuchs S imon Munkásmozgalom 
a Maros völgyében c ímű posztumusz kötete révén, de ez a hosszú évek kutatásait 
summázó munka va lóban ösztönző példa lehet egy ugyancsak hosszabb távú soro­
zatot k íná ló vál la lkozáshoz, ame ly 1977-tel kezdődő leg Arad , Nagyvárad , K o l o z s ­
vár, Szatmár és Nagybánya , Brassó, a Zs i l vö lgye stb. munkásmozga lmának m o n o g ­
rafikus fe ldolgozását i rányozza elő. Pintér Lajosnak Az aradi tizenhárom vértanú 
c í m m e l 1973-ban megje len t munkája , a Heves Renée életútját és írói hagyatékát 
bemuta tó kötet (Heves Ferenc, az élet- és harcostárs beveze tő jéve l ) , va lamint a 
Tollal a fasizmus ellen c í m m e l kiadott antológia — kü lönbözőségük el lenére ugyan­
azt az időszerű cél t szolgál ják: harcos , forradalmi múl tunk mélységesen humanista 
üzenetének tolmácsolását . Turzai Már iának az antológiához írt, v i szonylag terje­
de lmes bevezető tanulmánya n e m ad ugyan kellő eligazítást a gyű j t eményben 
szereplő cikkek, t anu lmányok szerzőinek személyét , konkré t munkásságát , po l i ­
tikai hovatartozását i l letően, de j ó néhány érdekes és értékes adalékkal járul hozzá 
a fasizmus és a háború elleni harc nemzetiségi vonatkozásainak konkré tabb m e g ­
ismeréséhez. K ü l ö n b e n a romániai antifasiszta sajtóban tal lózó munka n e m az első 
i lyen j e l l egű kötet a Poli t ikai K i a d ó magya r nye lvű kiadványai között . M á r 1971-
ben Fuchs S i m o n válogatásában, Szavukkal szólt a történelem c ímmel közreadott 
egy olyan gyűj teményt , amely „a romániai m u n k á s m o z g a l o m történetén vezet végig , 



de n e m a történeti leírás módszeréve l , h a n e m e tör ténelem kimagas ló személyisé­
geinek önmagukra és a m o z g a l o m , a hazai és a nemzetközi helyzetre — korukra 
je l lemző írásai felsorakoztatásával". A k á r munkásmozga lmunk leg je lesebb képvise ­
lő inek írásaiból válogat , akár a demokrat ikus, i l le tve kommunis ta sajtó e lmélet i 
c ikkanyagában tallóz, az i lyen természetű anto lógiának mindenképpen m e g v a n az 
az e lőnye, hogy a te l jesebb történelmi önismeret cél já t szervesen összekapcsol ja a 
társadalomelmélet i gondo lkodás , az ideológiakri t ikai hozzáállás iránti i gény és 
készség fej lesztésének funkciójával . M á r csak ezér t is é rdemes lenne felkutatni 
és kiaknázni a hasonló je l legű k i a d v á n y o k további lehetőségeit . 

Al igha jogosu l t röv id , ötesztendei távlatból a Poli t ikai K i a d ó nemzetiségi 
szerkesztőségének munkájá t egészében felbecsülni . Mégis , éppen e z a biztatóan 
induló fo lyamat sürgeti és követel i a hazai magya r nye lvű társadalomtudományi , 
társadalompoli t ikai kiadás sajátos p rob lémá inak széles körű, általános megvi ta tá­
sát. Mos t már va lóban nagyon esedékes a Poli t ikai K i a d ó nemzetiségi szerkesztő­
sége és a Kri ter ion közötti munkamegosz tás tisztázása, ésszerű megszervezése , a 
Dacia, va lamin t a T u d o m á n y o s K i a d ó megfe le lő részlegeivel va ló tervszerű együtt­
működés . 

A z említet t szervezési kérdések va ló jában a nemzetiségi szerkesztőség kiadói 
munká jának tartalmi oldalát is közvet lenül érintik. Ha az ötesztendei termés, 
mond juk , tudományos-műfa j i arányait vesszük szemügyre , jogga l fe lmerül a kér­
dés : a Poli t ikai K i a d ó égisze alatt k ibon takozó magya r n y e l v ű tá rsadalomtudo­
mány-műve lé s va jon n e m to lódik-e túlságosan a „h is tor ic izmus" i rányába? N e m 
kel lene-e n a g y o b b hangsúlyt helyezni az elmélet i kutatás szorgalmazására? 

Fél évt ized során mindössze három, kifejezetten elmélet i tárgyú munka je lent 
meg magyar nye lvű szerzőtől a Poli t ikai Kiadóná l — Gáll Ernő: A humanizmus 
viszontagságai (1972), Ro th Endre : A sokdimenziós ember (1975) és Ka l ló s M i k l ó s : 
A politika — tudomány (1975). Ha meglehetősen önkényesen ide sorol juk is a Szo­
cializmus és történettudomány c í m m e l 1974-ben megjelentetet t kötetet, ame ly Jor-
dáky Lajos tudományos m ű h e l y é b e kínált bepillantást, m é g akkor sem jut m in ­
den év re egy -egy k iadvány . A z a széles körű é rdek lődés , ame ly az elmélet i tárgyú 
m ű v e k iránt a m a g y a r ér te lmiség; kü lönösen a diákság körében megnyi lvánul t , 
már önmagában is a magya r n y e l v ű társadalomelmélet i szak i roda lom ösztönzésé­
nek, fej lesztésének időszerűsége mellet t szól. A m ezen tú lmenően, a Poli t ikai K i a d ó 
nemzetiségi szerkesztősége n e m hagyhatja f igye lmen k ívül azt a körülményt , hogy 
a Kri ter ion sajátos prof i l ja meglehetősen szűk keretet kínál a szigorúan társa­
da lomtudomány i szakmunkák szorgalmazására. Fi lozófiai vagy társadalompoli t i ­
kai tárgyú m ű v e k r e j o b b á r a csak azzal a feltétellel köt szerződést, ha azok eleget 
tesznek b izonyos műfaj i köve te lményeknek . Márped ig n e m írhat minden társada­
lomtudomány i területen d o l g o z ó szakember esszét, és n e m is j ó , ha mindenki t en­
nek műve lésé re kényszerí tünk. 

A Poli t ikai K i a d ó tervében szerepel egy Nemzetiségtörténelmi tanulmányok­
sorozat, a m e l y n e k első kötetét Tanulmányok a romániai magyarság történetéből 
c í m m e l ez é v májusára-júniusára ígéri. Ü g y vé l jük , hasznos lenne e g y e lmélet i 
j e l legű sorozatot is kezdeményezn i a nemzet i -nemzet iségi kérdés t émakörébő l . 
1971—1973 közöt t a Korunk hasábjain j ó néhány, é lénk érdeklődés t k ivá l tó tanul­
m á n y látott napvi lágot a nemze t és a nemzet iség foga lmának korszerű ér te lmezé­
séről ; va jon n e m lehetne-e és n e m kel lene-e, ú jabbakkal kiegészí tve, kö te tbe g y ű j ­
teni őke t? 

A z elmélet i szakmunkák hiánya m i n d t ö b b gondo t o k o z a szakoktatásban és 
a p ropagandamunkában egyaránt. N e m lehet, de n e m is kell m inden t lefordí tani : 
ehelyett i nkább ösztönözni , mozgósí tani kel lene a m a g y a r tá rsada lomtudományi 
szakembereket az öná l ló kutatásra, hiszen ezzel ideológia i m u n k á n k egészének f e j ­
lődését mozd í t juk elő. K i hivatott e feladat betöltésére, ha n e m éppen a Poli t ikai 
K i a d ó ? A szerkesztők kitartásának köszönhető, például , h o g y ebben az évben 
hozzájuthatunk v é g r e ké t a lapvető magya r n y e l v ű t ankönyvhöz ; a Politikai gazda­
ságtan és a Történelmi materializmus kéz ikönyvhöz ; 1977-re vagy 1978-ra pedig a 
Tudományos szocializmus t ankönyv is elkészül. K é t e m b e r : Bi tay Ö d ö n és Vei th 
Júlia pi l lanatnyi lag n e m vál lalhat ennél többet . Nos , a számonkérés távolról sem 
az ő munkájukra vonatkozik , h a n e m magára a helyzetre, a m a g y a r nye lvű e lmé­
leti t á r sada lomtudomány-művelés je len legi állapotára. Márped ig ez va lamennyiünkre 
tartozik, mindanny iunk gondja . A hazai magya r n y e l v ű társadalomtudományi , tár­
sadalompol i t ikai szak i roda lom szorgalmazásából részt ke l l vá l la ln iuk szakemberek­
nek, szerzőknek, végső soron az egész hazai magya r közvé l eménynek . 

Sztranyiczki G á b o r 



Játék az ötletekkel — különböző szinten 

Ha j ó l körül tekintünk i roda lmunkban, 
igazán m o d e r n írót alig egyet-kettőt ta­
lálunk, ped ig v o l t úgy egy időben , hogy 
szinte minden k ö n y v után a felfedezés 
ö römét ízlelgettük. K é s ő b b azonban — s e z a ké sőbb n e m je lez n a g y o b b idő­
in terval lumot — m á r n e m szükségel­
tetett kü lönösebb kritikai é rzék ahhoz, 
hogy hozzávetőleges biztonsággal el tud­
j u k dönten i : mi vo l t igazán modern , 
és mi vo l t csupán modernkedés , m ú l ó 
divatjelenség. A k i n e k eszébe jutott, vagy 
va lami véle t len folytán kénytelen vo l t 
néhány éve t „v issza lapozni" i roda lmunk­
ban, ugyancsak akadt a lkalma csodál ­
kozni saját maga és mások tévedésein. 
E csodálkozásban megny i lvánu ló ítélet 
azonban p ro d o m o marad t m é g j e l en­
korunk i rodalomtör ténet í rói számára is, 
mer t ugyan miért is bo lyga tnánk egy­
szer már lezárt, e l - és félreismert ér­
tékeket. A kegyelet tel jes elhallgatás so ­
rait fogja szaporítani ez a kritika is, 
amikor n e m él azon jogáva l , h o g y ne­
veket idézzen, vagy m o n d j u k novel lás­
köteteket említsen, amelyekben alig-alig 
akad egy-két írás, amely kiállta az idő 
próbáját , azt az ö rökkéva lóságnak tűnő 
néhány évet. Pedig cifra d o l g o k sülhet­
nének ki egy-két hajdani s ikerkönyv — 
belátjuk, va lóban fölösleges — újraol-
vasása-értékelése kapcsán. 

Csoda hát, ha egy ny i lvánva lóan a 
szerkezetlazítást, formabontás t cé lzó 
szándék ezek után n e m fakasztja a kri­
tikust azonnali , feltétel nélküli u j jon -
gásra, miután a közelmúl tban alkalma 
nyí l t ú jból kézbe venn i é v e k ún. mode rn 
i rodalmi termését? Pon tosabban : csu­
pán e szándék miat t s em több , sem 
kevesebb elismeréssel n e m adózhatunk 
B o d o r Pál Egy fél élet c í m ű kis regényé­
nek* vagy műfordí tás-parafrázis-kom­
mentár kötetének**, ame ly elegáns k iv i ­
telezésével (Deák Ferenc bor í tó terve) 
első pillantásra megnyerő , szemnek tet­
szetős külső formamegoldása iva l k ö n y -
nyen a maga pártjára vonhat ja az o lva ­
sót. I lyen szempontbó l — dicséretére 
szólva — B o d o r minden k ö n y v e meg le ­
petésként hat: az í ró n e m idegenkedik 
a legbizar rabb ötletektől sem, mondha t ­
n ó k : kifogyhatatlan az ötletekben. N e m 
tartja a m e r e v műfa j - és műnemka tegó -
riákat, r i tmikus prózája gyakorta l íraivá 
hevül , s verse iben a kötött formától a 

* Bodor Pál: A lány, aki nincs. Két kisregény. 
Kriterion Könyvkiadó. Bukarest, 1975. 

** Bodor Pál: A d d magad hozzá a világhoz. Da­
c i i Könyvkiadó. Kolozsvár-Napoca, 1975. 

prózavers oldottságáig szinte minden vá l ­
tozat föllelhető. Csakhogy: észre kell ven ­
nünk jónéhányszor e m e szabadon ke ­
zelt műfajbel i á tcsapások zökkenői t , azt 
a szervetlen kapcsolódást , amelye t még 
az egységes stílus sem tud áthidalni. 

Prózaköte tének első írásában, úgy tű­
nik, az inkoherenciá t próbál ja szerkesz­
tői vezé re lvvé előléptetni . E lő legben csak 
annyit, hogy az Egy fél élet szerzője 
hősének életútját próbál ja megrajzolni , 
s ebben az írásban sok a személyes uta­
lás. Okkal gyaní t juk: az í ró a harma­
dikszemélyes történetek és az elsősze­
mélyes naplószerű jegyze tek gyors vá l -
takoztatásával akarja ébren tartani o lva ­
sóját. S hogy az egészre i rányuló i lyetén 
szándéka végül is meghiúsul , ez a cse­
l ekménykezdés helytelen ér te lmezéséből 
adódik , s azt sem nehéz eldönteni , hol 
tévedett az í ró : azt hitte, hogy esszéisz-
t ikus vagy publiciszt ikus vétetésű, ön ­
ál lóra lekerekítet t részletek halmozásá­
va l az egészre é rvényes d inamizmust ér­
het el. Csakhogy ezek a röv id fejezetek 
éppen önál ló lekerekí tet tségükben vál ­
nak elhatárolttá és statikussá, mer t 
egye t lenegyben sem le l jük föl azt az 
e lőre- és visszautaló mot ívumot , amely 
a szerkezetet mozgásba hozhatná. Marad 
tehát az á l lóképek túlhalmozása, ami 
igen fárasztóvá vál ik , mer t semmiféle 
szerzői vezére lv n e m fogja e g y b e a re­
gényt. Mindez t úgy tudnánk érzékeltetni, 
ha ahhoz a f i lmtekercshez hasonlí tanánk, 
amely gépezet híján n e m előttünk p e ­
reg, hanem mi v a g y u n k kényte lenek 
egyenként szemügyre venni az apró ké­
peket, ame lyek így csak mozdulat lan, 
lemereví te t t f i lmkockák , legyen bár m é g ­
o ly mesteri is egy-egy részlet f ényképe­
zése. Mer t igazságtalanság lenne a kis­
regény részletszépségeit elhallgatni, mint 
ahogy a s i lányabb foglalat sem v o n le 
a kő ér tékéből . S ezzel kapcsola tban 
mindjárt m e g is kell j egyeznünk, hogy 
B o d o r Pál a röv id műfa jok értője, aki 
egy-egy mot ívumot , hangulatot a tökélyig 
képes kifuttatni. Ezek a j ó l sikerült, ön ­
magukban ál lóképes részletek némileg 
Bál int G y ö r g y kispublicisztikájára-toll-
rajzaira emlékeztetnek, némely ikük egy 
hangulat r e m e k rajzával, m á s o k pedig 
poénszerűségükkel hatnak, nyi lvánvalóan 
nagy e rényük a stílus, a nyelveze t szép 
magyarsága, amelye t akár veretesnek 
is mondhatnánk. A sok igényesen meg­
írt részlet közül is k iemelkedő a „vas ­
k ö n y v " novell iszt ikus vétetésű története 
(87.) vagy a Tausend úr gyermekkor i 
reminiszcenciákon és kósza p le tykákon 



misztikussá átszűrt élettörténete és t ávo­
zása (117.). 

A teljesítmény azonban ebbő l a szem­
pontbó l sem egyenletes, a sz intkülönb­
ség igen k i r ívó ott, aho l a szerző nagy 
horderejű gondola toka t p róbá l s z i m b ó ­
lum útján sejtetni, min t pé ldául a feszü­
lettel á tel lenben fölszegzett denevér 
esete, ame ly végü l annyira kifejtett lesz, 
hogy e lhalványul a sz imbólum. M é g 
erőt lenebb a gondolat iság Borbánd i c i ­
pész va lóban borbándibács i s eszmefutta­
tásában a távollátás és rövidlátás v i s z o ­
nyáról , ame lynek egyetlen cél ja — úgy 
tűnik — a j ö v ő b e látó öregség apo ló ­
giája. 

Á m legyen: h iggyük el, h o g y a távol ­
látó öreg szeme példázhatja a nagy össze­
függéseknek a tapasztalt e m b e r szel lemi 
lá tómezejébe v a l ó befogását (bár mi úgy 
tudjuk, a távollátó csupán annyiban kü­
lönböz ik a csak közel i részleteket fe l fe­
dező rövidlátótól , h o g y ő a normál is 
szemnek kivehetet len távoli részleteket 
látja m e g : „Az tán amikor megtanulta 
a v i lágot egészen közelről , akkor j ö n a 
messzelátás: m á r n e m törődik a részle­
tekkel, csak a nagy összefüggésekkel, 
a nagy távlatokkal , amikbe a kicsi d o l ­
g o k m i n d beál lnak, min t tégla a 
palotába") , d e túl a sántító hasonlaton, 
m e g ke l l á l lapí tanunk: a kisregény é p p ­
úgy a részletekre irányít ja a f igyelmet 
akkor is, amikor az idéző je lbe tett f e je -
zetecskékben a gye rmek akkori érzés-
és gondolatvi lágát vil lantja fel az író, 
mint azokban a prózai távolságot tartó, 
immár j ó l megál lapí thatóan felnőt tszem­
mel értékelt mozzanatokban , ame lyek 
félreérthetetlenül utalnak arra, h o g y az 
elbeszélés ide je n e m azonos a cse lekmény 
idejével , azaz: a re t rospekciónak éppen 
a láttatás másmi lyenségében kel lene 
nyi lvánvalóan érvényesülnie . 

Hát ide szerettünk vo lna ú jbó l vissza­
térni: az egészre vona tkozó szerkesztői 
e lvre . Mer t — úgy vé l jük — i m m á r v i ­
lágosan kitűnik a kétféle narrációs m ó ­
dozat vál takoztatásának csak a legszű­
k e b b é r te lemben vett hangulat terem­
tésre vona tkozó indokol tsága ott, ahol — 
igen ritkán — az e lsőszemélyes va l l o ­
m á s o k va lamelyes többletet je lentenek. 
Á m a közel 170 lapon egymás mel lé 
rakosgatott á l lóképek annyira kifáraszt­
j á k az olvasót, hogy végül már m e g h ö k ­
kenni is képtelen, pedig az Utóirat 
ugyancsak ezzel a szándékkal íródott . 
Hisz már akkor sem hökkent meg, ami­
kor a szerzőtől hírt kapot t Jánoska ön­
gyilkosságáról , akiről a köve tkező lapon 
kiderül, hogy dehogy is lett öngyi lkos , 
sőt: egy-ké t do log meg sem történt vele. 
Ennek a lapján csak azt ál lapíthatnánk 
meg, hogy Jánoska kissé nyegle , á m ezt 
m á r n e m ill ik e lmondan i egy élete fe­

lén túllévő, meglet t ember rő l . Marad te­
hát az, h o g y — jassznyelven szó lva — 
az í ró „pal i ra veszi" az o lvasót ; e lőször 
is azzal, hogy semmifé le o k n y o m o z á s 
nincs a kisregényben, csak a puszta 
leírás van, m é g ha e z o l y k o r — részen­
ként — tökéletes is; másodszor a rész­
letek egymásmel le t t i ségével — sorjázásá­
val, ame ly minden koherenciá t nélkü­
löz, tehát az írás töredékes vo l táva l ; 
harmadszor ped ig az említet t Utóirattal, 
amelynek kétér te lmű zárómondatával 
mindké t vona tkozásban egyetértünk : 
„ A z egészet csak azért ta lá l tam ki, hogy 
egy pillanatig o lyan úton hökkentsem 
m e g az olvasót , ami lyenen n e m indulunk 
tovább." 

A meghökken tés t o v á b b fo ly ta tódik a 
másod ik k is regényben is. Először azért, 
mer t ez m á r teljesen a h a g y o m á n y o s 
próza j egyében fogant. Másodszor , mer t 
kissé értet lenül nézzük a c íme t a kis­
regény elolvasása után: K i az a lány. 
aki nincs, és miér t nincs, ha m á r ő „a 
lány". Gyanakszunk: 1. T o ó r G á b o r fiktív 
szereplőjére , akiért otthagyhatja felesé­
gét, ahogy ez már lenni szokott , s akiről 
a végén kiderül, hogy va lóban n incs ; 
2. a fiatal f i lmrendező szerelmére, aki­
ről azonban o ly kevés szó esik, hogy 
n e m éri meg c ímszerep lővé előléptetni , 
méghozzá névtelenül , s h o g y aztán róla 
is k iderül jön a c í m b e n : n incs ; 3. az 
egykor i hajadon Zére , aki m á r régóta 
asszony, tehát min t l ány a regény cse­
l ekménye idején úgyszó lván : nincs . A 
há rom lehetőség egyforma súlytalan­
sággal esik latba, s a c í m m e l kapcso la ­
tos minden gyanúnkat eloszlatja. 

Marad azonban ké te lyünk elég. A kis­
regény ugyanis két fronton boncolgat ja 
korunk prob lémái t : az egy ik kifej tendő 
p rob l éma a férfi és nő v iszonya ma, a 
más ik a vegyes házasságok kérdése. A 
k ö n n y e b b áttekinthetőség kedvéér t vá ­
lasszuk külön a párhuzamosan futó sar­
kalatos problémákat . 

A z első vona tkozásban a kisregényt 
akár e l len-Nórának is tekinthetjük. Csak­
hogy, képzel jük el azt a helyzetet, ami­
kor He lmer j ö n rá arra, h o g y a túl­
zott irányítottság balul hat Nóra e g y é ­
niségére, s a helyzetet m e g o l d a n d ó „sza ­
badlábra helyezi" , magyarán : e lhagyja 
az asszonyt. Mer t T o ó r G á b o r ezt teszi, 
a m i k o r néhány évny i házasság után rá­
döbben , hogy felesége elsekélyesedett , 
akarat nélkül ivé vá l t o l ta lma alatt. Á m 
ennek az á l lapotnak nyűgös vol tá t Nórá­
nak, azaz Z é n e k kel l fölfedeznie , a sza­
bad választás e l i smerésének jogáva l 
csak ő rendelkezik. Minden kívülről ér­
kező i lyetén döntés képtelen, a Gábor 
esetében képmutató , hamis. Mer t — sit 
ven ia v e r b o — képze l jünk el egy túl­
hizlalt háziszárnyast, amelyrő l fö l fede-



zik végül , hogy mégiscsak szárnyas, 
s ebbő l azt a következtetést v o n j á k le, 
h o g y repülnie kel l ! A félisten T o ó r G á ­
bor ró l k iderül : vég ig hazudott, l eg inkább 
önmagának, s csak egyet len őszinte pi l la­
nata vo l t : a m i k o r b e merte vallani , hogy 
n e m az asszonyt akarta öntudatosan b o l ­
dognak látni, hanem a saját b o l d o g ­
talansága e lő l futott ebbő l a látszólag 
jó l o la jozot t házasságból. R ö v i d és in­
dokola t lan e lköl tözése csupán ürügy vol t , 
d e az í ró számára! Arra , h o g y a köve t ­
kező időszakra a házasság egy sajátos v o ­
natkozását hozza b e a regénybe . Ez a re­
gény l egmegkérdő je lezhe tőbb mozzanata 
— a va lós e l ő z m é n y e k el lenére. B o d o r a 
m á r kimutatott ún. nemzeti pszichén kívül 
o lyan — nevezzük így — „ t ranszcenden-
sebb" kapcsokat sejtet, amelyeket n e m is 
lehet másként fölvetni , csak ködös í tve , 
s hiába a fiatal f i lmrendező vi l lanás­
nyi emlékezése apja egykor i — ny i lván­
va lóan sovén — tettére, az okfej tésben 
n y o m a sincs semmifé le történeti s zem­
léletnek. A p rob l éma lassan elsikkad, 
mer t közben Z é szemérmesen érintkezik 
az ugyancsak szemérmes L iv iuva l (de 
n e m pajzán gondo la tok nélkül) , a férj 
a tapintatos távolban, s a bársonyos é j ­
szakán átszüremlő klasszikus zene l e ­
hallatszik a botanikus kertbe, s v é g ü l : 
a számtalan e l fogadható lehetőség k ö ­
zül a l egképte lenebb és legvalószerűt-
l enebb tör ténik m e g : n e m történik semmi . 
L i v i u rezignáltan távozik, G á b o r min t ­
egy varázsütésre visszatér, Z é pedig l e ­
von ja a tanulságot: , ,A n y u g a l o m h o z 
edzettél hozzá, n e m a bo ldogsághoz ." A 
házasság és a regény n y u g v ó p o n t helyett 
hol tpontra ju t a kényes családi egyen­
súly helyreáll í tásával, s csak egyet len 
monda t h iányzik: „Elvégeztetet t , de 
semmi n e m tisztáztatott." 

N a g y o b b je lentőségű B o d o r Pál Add 
magad hozzá a világhoz c í m alatt össze-
foglal t múfordí tás-parafrázis-kommen-
tár kötete, a m e l y a szerző e lmés megha­
tározásával é l v e : intarziakötet. A fordí ­
tói m u n k á b ó l k inövő p róbá lkozások ér­
dekességét öregbít i az is, h o g y a szerző 
felcsigázza és c saknem mind ig ki is e lé­
gíti az o lvasó kíváncsiságát. Bepillantást 
enged a műford í tó v a g y a verso lvasó 
szubjektum kulisszái m ö g é , szinte már 
int im titkokat tár fel , szórakoztat, á m 
játéka — bár érezzük, maga is szórako­
z ik ötletein — n e m felelőtlen és fő leg : 
n e m visszaélés, amit a köl tő köve t el 
műfordí tói inkogni tóban. L e g j o b b tudo­
másunk szerint mindedd ig egyedülá l ló 
vál la lkozás ez i rodalmunkban, nemcsak 
az itt magyaru l e lőször megszólaltatott 
köl tőket tekintve, hanem — ha úgy tet­
szik — a műfordí tói attitűd szempont já­
bó l is. 

N e m állítjuk, h o g y a kötet sz ínvona­
lát tekintve egyenletes, hisz éppúgy ta­
lá lunk benne k imagas ló fordításokat és 
parafrázisokat, min t sikerületleneket. 
De n e m is ez a lényeges , hanem az az 
i m m á r nyugodtan meghökken tőnek ne­
vezhető asszociációs készség, ame ly B o ­
do r Pál va lóban n e m mindennap i öt­
letességét és fantáziagazdagságát b i z o ­
nyítja. H o g y egye lőre még általánossá­
goknál maradjunk: ha van türe lmünk 
e lőbb sorról sorra, ma jd szekvencián­
ként „összeolvasni" a fordítást és a 
me l l é párhuzamosan nyomtatot t parafrá-
zis t -kommentár t (nehéz feladat, d e meg­
éri!), szórakoztató s egyben tartalmas fe l ­
fedezéseket tehetünk. Először is kevés töp­
rengés után j ó l kimutatható — illusztrálá­
sától helyszűke miat t el kell tekinte­
nünk —, hogy a költő miko r futtatja 
párhuzamosan gondolata i t az eredetivel , 
azaz a fordítás szövegével , s egy érde­
kes já ték csat tanójaként m iko r lesz ez 
hirtelen, min tegy cezúraszerűen merő­
leges az eredetire. A párhuzamos v e z e ­
tés, ma jd a hirtelen metszés c saknem 
minden fordítás-parafrázis esetében rit­
mikus-per iodikusan vál takozik; az első 
megteremti a két kü lön m ű közti f e ­
szültséget, v i l lódzást — hiszen a ford í ­
tásból k inövő parafrázis kü lön életet 
él — m í g a hirtelen merőlegesen metsző 
gondola t feloldja ezt a feszültséget. 
Másodszor ped ig föl fedezzük, h o g y a pa­
rafrázis hangulati lag menny i r e simul az 
eredetihez, ami végső soron azt igazolja, 
hogy a fordí tó va lóban meghódítot ta , 
magáévá tette a vers belső világát, s a 
parafrázis, min t j ó é r te lemben vett 
„me l l ék te rmék" , a költő saját gondo la ­
tainak átszüremkedése a lefordított vers 
v i lágának hangulatán. Így vá l ik a para­
frázis többszörösen áttételezett, kü lön és 
eredeti művé , a vál la lkozás pedig k o m o l y 
játékká. 

Ezek a p róbá lkozások végü l a Válto­
zatok Nazim Hikmet egy versére c í m ű 
— elnézést a sikerületlen megha tá ro­
zásért — lírai k o m b i n á c i ó b a n csúcso­
sodnak ki. A z ötlet kivi telezése va lóban 
mesteri. A m í g be le lendülünk olvasásába, 
e lőször csak felelgetős játéknak, két k ö l ­
tészet egymásra- r ímelésének ötletességét 
é lvezzük, k é s ő b b azonban o lyan ny i lván­
v a l ó átfedéseknek leszünk tanúi, egy 
o lyan j á t é k n a k ame lyben a két köl té­
szet egymásba o l d ó d i k va lami egyéni 
költészeten túli általános l írába, s végü l 
az o lvasónak az a furcsa érzése támad, 
hogy n e m egy költő „mesterkedése" te­
remti m e g benne két kü lön m ű kon ­
vergenciáját , h a n e m a két vers az o l ­
vasás során benne magában o l d ó d i k 
eggyé, ő egyszemélyben az o lvasó s a 
költő. Ezt a végül is kegyes csalást akkor 
sem érzékelhet jük másként, ha j ó l tud-



j uk : vérbel i költő j ó l á tgondol t és k iv i ­
telezett formai bravúr jával van dolgunk. 

Végü l pedig szól junk egy o lyan fordí ­
tói tel jesí tményről , ame lye t az eredeti 
m ű és más fordí tások ismeretében érté­
kelhetünk (ezt a fajta értékelést spanyol 
és orosz, va lamin t tö rök nye lv i smere ­
tünk hiányában n e m ejthetjük m e g 
másutt). 

Bertol t Brech t Und was bekam des 
Soldaten Weib c í m ű közismer t háború­
ellenes versét ültette át ú jólag magyarra 
B o d o r Pál, s hozzá kel l tennünk rögtön: 
az igen egyéni fordítás kiáll minden 
próbát , teljes értékű fordítói munka . Sőt, 

a zárósorokat m é g nyomatékosabbá teszi 
a felszólító m ó d b a n á l ló ige („gyászo l j " ) , 
d rámaivá emel i és egyben inkább a né­
m e t eredeti hangulatához közelít i a fo r ­
dítást, min t az edd ig közismert vá l to­
zat: „Oroszországból kapta a fá­
tyol t / amiben gyászolt / ezt kapta a 
katonafeleség / Oroszországból ." 

A z „u to lsó fordítás j o g á n " ál l jon itt 
befejezésül a B o d o r Pál-féle változat , 
minden további kommen tá r né lkül : 

Oroszhonból jött özvegyi fátyol, 
gyászolj — megjött az özvegyi fátyol 
a távoli, a messzi Oroszhonból. 

Mózes Att i la 

Az erdélyi paraszttársadalom 
metamorfózisa 
Évtizedes kuta tómunka e redményekén t 

a köze lmúl tban je lent m e g a századfor­
duló erdélyi paraszt társadalmának első 
szintetikus társadalmi és agrártörténeti 
áttekintése.* 

Egyed Á k o s — va l lomása szerint — 
azért választja kutatási területének a 
századforduló paraszttársadalmát, mert 
Erdé lyben ekkor men tek v é g b e a tőkés 
korszak alapvető változásai, tehát ebben 
a szakaszban fedezhető fel mindaz , ami 
lényeges történt a parasztság sorsában 
a kapi ta l izmus idején. I ly e lgondolások 
alapján m ű v é b e n számba veszi az idő­
szak agrártörténeti forrásainak i rodal ­
mát, összegezi az eddigi kutatások ered­
ményei t , ma jd sok új tényanyagot tárva 
az o lvasó elé, összefüggéseket láttat, k ö ­
vetkeztetéseket v o n le, soron levő fe l ­
adatokra hívja fel az agrár- és helytör­
ténészek f igyelmét . 

Ki indulásként a szerző vázol ja az er­
délyi parasztság útját az 1848-as j o b ­
bágyfelszabadí tástól a századfordulóig. 
Rámutat , hogy a X I X . század másod ik 
fe lében megje lenő tőkés árutermelés 
alapvető vál tozásokat e redményeze t t az 
erdélyi mezőgazdaságban , fe lbomlasztot ta 
a több száz éves gazdálkodási rendet , 
kialakította a fö ldtula jdon kapitalista 
szerkezetét. Egyed részletesen, sok ága­
zatra ki ter jedően e lemzi ezt a bonyo lu l t 
folyamatot , és arra a következtetésre 
jut, hogy a földesúri gazdaságok terme­
lésének fejlett műszaki a lapokra he lye­
zése — a fö ldnek 40%-a a nagyb i r toko-

* Egyed Ákos: A parasztság Erdélyben a század-
fordulón. Tudományos és Enciklopédiai Könyvkiadó. 
Bukarest. 1975. 

sok kezén vol t — veszé lybe sodorta a 
paraszti kisegzisztenciákat. Megindu l fa­
lun a fokozatos differenciálódás, a nagy 
többség megreked a természeti önel lá tó 
gazdálkodás fokán, vagy lesül lyed az ag­
rárproletariátus sorába, és csak kis há­
nyad vá l ik versenyképessé , indul el a 
tőkés fe j lődés útján. A fö ldb i r tokviszo­
n y o k alakulására j e l l emző , h o g y a szá­
zadforduló fö ldművességének több mint 
fele a létfenntartáshoz szükséges terület­
tel sem rendelkezett . A szerteágazó szá­
lak, a különfé le tényezők tanulmányozá­
sa alapján a szerző felf igyel a magán­
fö ldb i r tokok kialakulásának és a m e z ő ­
gazdaság tőkés fe j lődése vonása inak ha­
sonlóságára az Osztrák—Magyar M o n a r ­
chián belül , s úgy látja, hogy fővona la i ­
ban az egész országban azonos kelet-eu­
rópai fej lődési út mutatkozik meg. 

Egyed Á k o s ugyanakkor hangsúlyozza, 
hogy a gazdá lkodás színvonala , a pa ­
raszttársadalom átalakulásának üteme, 
je l lege, foka és okozata megyénként , 
nagytájanként kü lönböző (más pé ldául 
a Bánságban, Biharban, mint Belső-Er­
dé lyben) , de ezeken a területeken belül 
— v é l e m é n y e szerint — f igye lembe kel l 
venni a k i sebb v idékeket is. M ü v é b e n 
n y o m o n követ i a kü lönböző sajátságú 
tájak gazdasági-kereskedelmi kapcso la ­
tait (például Erdély déli részének Ha­
vasal fö lddel ) , de ezek a h a g y o m á n y o s 
kapcsola tok az ismertetett kereteken túl 
több irányban hatottak, n a g y o b b területen 
érvényesül tek, s a szerző nem mindig a 
legfontosabb s legki ter jedtebb kapcsola­
tokat említ i . A századforduló paraszttár­
sadalmáról k ia lakuló kép hi telesebbé vá l -



hatott vo lna , ha a szerző e gazdasági 
kapcsola tokat a kelet- és közép-európa i 
fe j lődésbe i l lesztve tárgyalja. Ismeretes 
pé ldául , hogy a kalotaszegi részesaratók, 
fuvarosok sokkal i nkább nyugatra jár­
tak do lgozni . A tőkés f e lvevőp iac b ő v ü ­
lése lendületet adott az erdélyi m e z ő g a z ­
daság bel ter jesebb i rányú fe j lődésének. 
A k ö n y v gondosan n y o m o n követ i a m e ­
zőgazdasági gépek erdélyi útját — a 
vaseke 1850 körül , a gőzeke , a ma i trak­
tor őse 1861-ben, az ara tógép 1860 körü l 
j e l en ik m e g — , és l evonja el ter jedésük 
társadalmi köve tkezménye i t (a m u n k a ­
erőszükséglet csökkenése , az agrárprole­
tariátus növekedése stb.). Vi lágosan b i ­
zonyí t ja azt is, h o g y az agrotechnikai 
sz ínvonal emelkedése , a talaj m e g m u n k á ­
lás javulása az ősi határhasználati rend­
szerek — a ké t -háromfordulós , ugartar-
tásos határhasználat — fe lbomlását e red­
ményez i , és a tagosítást köve tő vá l tógaz­
dá lkodás á t formál ja nemcsak a mezei 
munkát , h a n e m a parasztság évszázados 
é le tmódját is. Emez é le tmódbel i vá l to ­
zásról — erkölcs , lakásviszonyok, viselet , 
táplálkozás — szólva ismerteti a m a is 
fellelhető egyke-gyermekrendszer m e g j e ­
lenésének gazdasági-társadalmi kö rü lmé­
nyeit , időzít i első feltűnését a századfor­
d u l ó ide jén a bánsági sváb parasztok k ö ­
rében. 

A fö ldb i r tokv i szonyok kapitalista ala­
kulása a naturális gazdálkodást folytató 
szegény parasztcsaládok körében k iegé ­
szítő mel lékfog la lkozások megje lenésé t e-
r edményez i (részesmunka, kőfej tés, fu­
varozás , háziipar) , a háziipar azonban 
csak ott fe j lődöt t j ö v e d e l m e z ő keresetté, 
ahol népművészet i ér téke révén megta­
lálta az utat a p iachoz , ve rsenyképesnek 
b izonyul t (Kalotaszegen, T o r o c k ó n stb.). 

A gazdasági vá l tozások társadalmi k ö ­
ve tkezményei t e l e m e z v e a szerző fog la l ­
koz ik a századvégi gazdasági válság ti-
pikus kísérője lenségével , a tömeges ki­
vándorlással is. Erdé lyből 1899-től 1913-ig 
köze l 340 000 e m b e r vándoro l t ki A m e ­
r ikába, Ó-Romániába , Németországba. 
Min thogy a válság leg inkább a földjét 
vesztett parasztságot sújtotta, érthető, 
hogy a k ivándor ló falusiak 80%-a is a 
j ö v e d e l e m nélküli agrárszegénység sorai­
b ó l kerül ki. A kivándor lás gazdasági­
társadalmi köve tkezménye , a munkaerő-
kínálat csökkenése , a bérek emelkedése 
csak részlegesen és időlegesen enyhítette 
a társadalmi feszültséget. 

A k ö n y v befe jező része a századfor­
d u l ó parasztmozgalmaival fogla lkozik ; 
amit Egyed az agrárszocial izmus erdélyi 
eredetéről , kialakulásáról , a falu sze­
génységének öntudatra ébredéséről , a 
m u n k á s m o z g a l o m , a szociá ldemokrata 
ideo lóg ia hatásáról m o n d , nemcsak sok 

tekintetben ú j , de messzemenően árnyalt , 
részletes, a lapos. Megál lapí t ja például , 
h o g y a paraszti osztá lyharc formái nagy­
tájanként kü lönböznek , Közép -Erdé ly re 
a h a g y o m á n y o s parasz tmozgalmak, a 
Bánságra, Biharra az agrárszocialista 
m e g m o z d u l á s o k (aratósztrájkok) j e l l em­
zők. A fejezet az 1907-es parasztfelkelés 
erdélyi visszhangja tárgyalásával zárul. 

Ü g y tetszik, az ú jabb Egyed-köte t a 
szerző m á r ismert e rényei t — m o n d j u k 
így — emel i négyzetre . A rendkívül szor­
ga lmas adatgyűjtés, az ismert tények, 
kútfők mel lé ú j abbak és ismeret lenek 
fölkutatására i rányuló lankadat lan tö­
rekvés, ezek n y o m á n a kialakult fö l é ­
nyes anyagismere t és t énybőség messze­
menő következte tések levonására, igen­
igen gazdag alapozású meglá tások föl is­
merésére nyújt lehetőséget. Tudósi fe le ­
lősségérzetét, komolyságá t jelzi , hogy 
meglehetősen ó v a k o d i k az általánosítá­
soktól , következte téseiben megfontol t , 
csak a ke l lően fényszórózot t területen 
marad, ugyanakkor ped ig hangsúlyozva 
a területi, társadalmi, rétegenkénti , k o ­
ronkénti és népcsopor tonként i el térések 
jelentőségét , távol tartja magát az össze­
mosástól , a kü lönbözőségeke t n e m i sme­
rő felületes nagyvonalúságtó l . Ezek az 
erényei vezet tek oda , h o g y noha n e m 
kevés k ö n y v fog la lkoz ik e korszak pa­
rasztságával (gondo l junk csak Acsád i , 
Tagányi , Erdei Ferenc , Veres Péter, K e ­
rék Mihá ly tanulmányaira , v isszaemlé­
kezéseire, szociográfiai írásaira), Egyed­
nek m i n d az egyes tájakra, mind az ál­
talános agrárfej lődésre vona tkozóan si­
került újat mondania , s ezt e lsősorban 
a poli t ikai vá l tozások gazdasági alapjai­
nak m é l y megvi lágí tásával , a termelés­
vál tozás és a társadalmi alakulás közt 
muta tkozó összefüggés e rővona la inak ere­
deti m ó d ú föltárásával érte el. 

Viszont épp a gazdasági tényezők 
vizsgálatának b i zonyos fokú kizárólagos­
sága vezet te néme ly következtetésében 
egyoldalúságra . Noha Egyed több helyütt 
is utal a demográf ia i tényezőre, n e m tu­
la jdoní t neki o lyan jelentőséget , ami lyent 
a l egú jabb kutatások der í tenek föl. A 
parasztság differenciálódása, je lentős tö­
m e g e k e lnyomorodása , a széles körű ag­
rárproletariátus létrejötte, a városba 
áramlás és k ivándor lás mind-mind szoro­
san összefügg a századvég nagy d e m o g ­
ráfiai hu l lámával ; a ha tékony egészség­
ügyi intézkedésekkel (első védőol tások) , 
a népbetegségek, j á rványok (malária, 
pestis, kolera, h imlő) visszaszorításával 
éppen úgy, min t pé ldául a tartós b é k e ­
i d ő b ő l eredő fokozot t szaporulattal. A 
m a történésze — éppen korunk gyötrő 
népesedési gondja ibó l oku lva — fokozo t ­
tan f igyel föl a múl t efféle je lenségeire is. 

Sebestyén K á l m á n 



Az empirizmus drámája 

A L o c k e , Berke ley , H u m e képvisel te 
angol empir izmus szubsztanciára és ka­
uzalitásra vona tkozó nézeteinek m a sa­
já tos időszerűségük van. Kant maga sem 
titkolja, h o g y öt H u m e ébresztette fel 
a „dogmat ikus szendergésből" . Eddig 
csak az első tapogatózó lépéseket tettük 
m e g az empiris ta h a g y o m á n y marxis ta 
átér telmezésében, o lyan éle tképes m o z ­
zanatainak feltárásában, m e l y e k mai 
anyag- és determinizmus-fe l fogásunkban 
is hasznosíthatók. 

A z Egyetemes filozófiatörténet soro­
zat új kötete* az empi r izmus átértéke­
lésére tesz kísérletet. A szövegek alapos 
ismeretében a szerző egyenesen arra a 
következtetésre jut, hogy sok ismert és 
általánosan e l fogadot t ér te lmezés is ú j ­
raértékelésre szorul. A z átértékelés so­
rán nemcsak L o c k e - n a k a materialista 
szemlélet től v a l ó e l távolodását méri lé­
nyegesen sz igorúbb mércéve l , h o g y j o b ­
ban kiemelhesse a Berke ley szubjekt ív 
ideal izmusa és spir i tualizmusa közti 
szerves átfedéseket, hanem az e lőbb iek­
kel szemben H u m e agnoszt ic izmusának 
nyitottságát, inkább a material izmus, 
mint a spiri tualizmus felé mutató lehe­
tőségeit hangsúlyozza. 

Ehhez n e m elég a tárgyalt korszakot 
a f i lozófiatörténet korább i szakaszaival, 
m o n d j u k a reneszánsszal összevetni 
vagy Baconhez , Descar tes-hoz v a l ó v i ­
szonyulásában e lemezni . A z e lemzés 
n e m tekinthet el a há rom g o n d o l k o d ó 
fe j lődésének belső logikájától , a kérdés­
felvetések és m e g o l d á s o k Locke - tó l Hu-
me- ig ívelő fe j lődésmeneté tő l . Ezután 
lehet csak felfejteni az angol empirista 
hagyomány b i zonyos szálait a X I X . és 
a X X . század pozit ivista (John Stuart 
Mil l ) és neopozi t ivis ta vonula ta iban. 

A je lenhez köze ledve egyre v i l ágo­
sabban kiütköznek az e g o n d o l k o d ó k né­
zeteiben muta tkozó minőségi eltérések, s 
ennek megfe le lően mához szóló je len­
tőségük is egyre j o b b a n di f ferenciá ló­
dik. Talán ezzel magyarázható , hogy a 
k ö n y v mára utaló fejezetei nyoma téko ­
san a hume-i gondola t ra összpontosí ta­
nak. 

A szerző abbó l indul ki, h o g y H u m e 
az angol empi r izmus csúcsa, l egköve t ­
kezetesebb képvise lő je . A kauzalitás 
kérdésében is a hume-i állásponttal te­
tőzött az empiris ta érvelés. Innen már 
n incs továbblépés . A z empi r izmus ön-

* Nicolae Trandafoiu: Substanţa şi cauzalitatea 
în interpretarea empirismului englez (Locke, Ber­
keley, Hume) . Editura Dacia. Cluj-Napoca, 1975. 

nön korlátaiba ütközött. A z empirista 
mozzanat csak önmagát megszünte tve 
őrizheti m e g értékeit. 

N e m vélet len, hogy H u m e végül há­
tat fordí t a f i lozofálásnak. A végsőkig 
vit t empi r izmus — a f i lozófia el lehetet­
lenülése. H u m e azzal írta b e nevé t a 
f i lozófiatörténetbe, hogy bebizonyí tot ta : 
„a következetes empi r izmus a f i lozófia 
tagadásához vezet ." A z empirista h ipo­
tézis nagy kísérletének vagyunk szem­
tanúi, me lynek vo l t bátorsága feladni 
önmagát , s beismerni , h o g y visszavon­
hatatlanul kudarcot val lot t ismereteink 
megalapozásában. A szerző beval lot tan 
Hume-ma l rokonszenvez , tisztánlátásá­
val , kritikai szel lemével , egészséges 
szkept icizmusával , dogmat izmusel lenes-
ségével . Ebben érzi Hume-o t korunk­
hoz közel ál lónak, L o c k e kérdésfe lveté­
seihez és Berke ley teljes anakronizmu­
sához képest íz ig-vér ig korszerűnek. 

Ezért tárgyalja fokozot t kritikai éllel 
L o c k e következet lenségei t , s mutat rá 
L o c k e f i lozófiájának kifejezetten vallásos vetületeire, va lamint ennek lét- és 
ismeretelméleti impl ikációi ra . 

Újszerű beállí tás az is, hogy Locke -o t 
a material izmustól e l távol í tó köve tke ­
zet lenségekhez képest H u m e a mai tu­
d o m á n y o s és f i lozófiai gondo lkodásmód 
közvet len e lőd jévé lép elő. De a szerző 
csak igen futólag ejt szót arról, hogy a 
deista és skolasztikus gondo lkodás e 
nagy ellenfelét, aki mégiscsak köve tke­
zetes agnoszt ic izmusával tűnt ki, miért 
éppen a pozi t iv izmus választotta feltét­
len szel lemi atyjának. 

Ha a k ö n y v cél ja a fenti kérdések 
újragondolása-újragondoltatása, e mun­
kának sikerült e lérnie kitűzött célját . 
Mindehhez a töretlen, szabatos, félre­
érthetetlen megfoga lmazás is hozzájá­
rul. H u m e utóélete azonban lényegében 
fel térképezetlen maradt . T o v á b b i kutatásra várnak az empir ikus gondo lkodás 
máig húzódó rétegei, kihatásai. N y o m o n 
lehetne követni Kan t és L o c k e g o n d o l ­
kodásának rokonvonásai t . A hume-i 
örökség időszerűségét s em lehet kizá­
rólag a fizika új fe lfedezéseinek szám­
lájára írni. Sokka l beszédesebbek ebbő l 
a szempontbó l az indukcióró l , a va ló ­
színűség természetéről , az analitikus és 
szintetikus igazságról folytatott viták. 
Egy indukt ív logika megalkotására irá­
nyuló mai erőfeszítések ér thetővé teszik, 
miér t fordul a tudománylog ika és tudo­
mányf i lozóf ia fokozot t érdeklődéssel 
H u m e felé . Va lami hasonló történt itt 
is, min t Le ibn iz esetében; a leibnizi m ű 



t öbb vonatkozására a matematikai logi ­
ka mai fe j lődése irányította a f igyelmet . 

K ieme l tük a k ö n y v tiszta és szabatos 
stílusát. A pontos megfoga lmazás azon­
ban sok helyütt az é lvezhetőség rovásá­
ra m e g y . A szerző kevés g o n d o t fordít 
a stílus szépségére: ahol m ó d vo lna rá. 
ott s em él a sz inonimák adta lehetősé­
gekkel . Innen a monda tok zsúfoltsága 
a gyakor i szóismétlések. Érdekes, h o g y 
a stílus szempont jából is a Hume-ró l 

szó ló fejezet sikerült a l eg jobban , a ki­
fejezés itt a legárnyal tabb, a gondola t 
itt igazán lendületes és meggyőző . 

Biztos útikalauz a k ö n y v m i n d a z o k 
számára, akik az angol empi r izmus kor­
szakában szeretnének e lmélyedni . A 
szerző m e g tud győzni alaptételének 
igazáról : a tárgyalt f i lozófia csak úgy 
maradhat hű önmagához , ha saját alap­
elvei t köve tve , önmagá t számolja föl . Ez 
az empi r i zmus drámája. 

Călina Mare 

KÖNYVRŐL KÖNYVRE 

MATHILDE NIEL: DRAMA ELIBERĂRII FEMEII 

Ecaterina Opro iu fordí tásában és e lőszavával je lent m e g ez az igen tartal­
mas, é rve iben inkább a tör ténelem, a szociológia , a lélektan adataira, min t a tárgy 
pamf le t i roda lmának közismerten hatásos fordulataira t ámaszkodó esszé. „ N e m fe ­
minista k ö n y v " — hangsúlyozza e lőszavában a fordí tó , és lendületesen kifejti , 
miér t n e m il l ik Math i lde Niel munká já ra a jócskán pe jora t ív j e l z ő : „ A z ókornak 
is m e g v o l t a maga feminizmusa. N e m egy osztály szintjén, h a n e m olyan m ű v é s z ­
egyéniségek gyakorlatában, mint ami lyen Szapphó vol t , v a g y a hetéra t ípusú nők 
kategóriájában. Létezik arisztokratikus femin izmus a k ö z é p k o r b a n : a várúrnőt ez 
emel te a szel lemiség, művel t ség tekintetében férje és f ivére fö lé . Létez ik femin iz ­
mus a reneszánsz idején. R ö v i d és lá tványos pi l lanat vo l t a kivál tságos osz tá lyok 
asszonyainak értelmi emanc ipác ió ja . Létezik az utópisták tudományos-fantaszt ikus 
j e l l egű feminizmusa és John Stuart Mi l l erkölcsi és utilitarista feminizmusa ; léte­
zik Augus t Bebe l j övőku ta tó feminizmusa és a szüfrazsettek pragmat ikus f emi ­
nizmusa; létezik az M.l.f. [Mouvement pour la libération du femme — a szerk. 
meg j . ] női sovinizmusa és S imone de Beauvo i r egzisztencialista feminizmusa." 
L é n y e g é b ő l eredő humanizmusa el lenére a femin izmus éppen napja inkban törté­
nelmi mater ia l izációja idején a „ b o o m " , a divat je lenség tüneteit mutatja, Opro iu 
szavaival : „ ideo lóg ia i e lér téktelenedésen m e g y át." 

A Math i lde Nieléhez hasonló k ö n y v e k ennek a deva lor izác iónak a horda lé ­
kaitól segítenek megtisztítani egy nagy ügyet, egy feltartóztathatatlan történelmi 
folyamatot . 

„ A b b a n a pi l lanatban, amikor a női öntudat ébredezni kezd hosszú á lmából , 
a freudi mélylé lektan azon fáradozik, h o g y ismét elaltassa; gátolni igyekszik a 
nőt abban, hogy meg tegye a döntő lépést egyéniesülése felé. A m o d e r n nő továbbra 
is függésben él a vál tozat lanul férfiak vezet te v i lágban. Természetesen már n e m 
rabszolga, a szó eredeti é r te lmében; lehet foglalkozása, h o g y anyagi függet len­
ségét biztosítsa, és kiszabadulhasson az anya és feleség k izárólagos szerepéből , 
de a múl t visszahúzza; fél kiszabadulni a tör ténelem és nevelés szőtte há lóbó l ; 
nyugtalanság keríti hatalmába, és egy o lyan kiegyensúlyozat lanság, ami lyent az 
e lődei n e m ismertek. 

S min thogy a női p r o b l é m a elválaszthatatlan a fér f i -problémától , a női » n y u g -
talanság« együtt j á r a férfi »nyugta lanság«-gal . A m o d e r n férfit arra nevel ték, 
h o g y »csa ládfő» legyen, s arra tanították, h o g y egyedül a férfiúi n e m képes a 
v i lág sorsa fölöt t dönteni . A történelmi múl t és a j e lenkor i közélet igazol ja e lő­
jogai t . Mindazonál ta l az egye tem padjaiban, a munkahe lyén t evékeny és ér te lmes 
nőkkel találkozik, o lyanokkal , akiknek a képességeit n e m vonhat ja kétségbe; t ö b b ­
nyire a feleség is dolgozik , és te temesen hozzájárul a család j ö v e d e l m é h e z . 

A tények tehát jórészt e l l en tmondanak a Férfiasságról és Nőiességről kiala­
kult mit ikus e lképzeléseknek. D e min thogy a férfi személyiségének lényeges ré ­
szét a férfiasság sztereotípiáival v a l ó azonosulás alakította ki, a l eg több férfit 



készület lenül éri, hogy a nőkkel spontán egyenrangúságban éljen, és n e m tud 
megszabadulni az előítéleteitől . A férfi azért n e m meri magáva l egyenrangúnak 
tekinteni a nőt, mer t önbecsülésé t és biztonságérzetét félti. S o k férfi érez feszé­
lyezettséget a mai nőkke l szemben , s feszélyezettségüket az is táplálja, hogy m a ­
guk a nők is e léggé bizonyta lanok. Mi t tegyen tehát a férf i? Udvariassággal l e p ­
lezze továbbra is, hogy a l acsonyabb rendűnek tekinti a nőt , vagy őszinte barát­
sággal, egyenlő félként keze l je? A l eg több férfi ó v a k o d i k attól, hogy egyenlőségi 
kapcsolatot teremtsen egy határozatlan magatartású nőve l , s i nkább m e g m a r a d a 
hagyományos viselkedésnél , vagyis az egyszerűbb megoldás t választja." (Editura 
politică. Bucureşti, 1975.) 

Sz. J. 

BENAMY SÁNDOR: A PAKOMPARTOS. AZ AGGLEGÉNY 
ÉS A KISFIÚ 

Ismerős a szerző neve a két v i l ágháború közötti romániai m a g y a r i roda lom, 
a régi K o r u n k o lvasói számára. Erről van szó! c í m m e l 1927-ben Gaál Gábor ra l 
közösen „Művésze t i és ember i f igyelmeztetó"- t adtak ki, az avantgarde sze l lemé­
ben . B e n a m y ú t ikönyvéhez — Európától Ázsiáig — Barbusse írt előszót , s ugyan­
csak B e n a m y nevéhez fűződik a Csendes Don első m a g y a r fordítása. T ö b b min t 
fél évszázados írói pályája során szinte minden műfaj t kipróbál t , a drámától a 
kisregényig, a szociográf iától az útirajzig. L e g ú j a b b k ö n y v é b e n nemzedékek f e ­
szültségéből pattan ki a szikra, ame ly a banális és a végzetes rejtett rokonságára 
f igyelmeztet , az egymás mel le t t egymás el len é lők türe lmet lenségében rej lő v e ­
szélyre. A 77 éves szerző szel lemi frisseségét és erkölcsi éberségét dicséri , hogy 
idős agg legény hősének magatar tásában a kóros intolerancia, az ir igy indulat 
tüneteit is felfedezi . N e m mentségeket keres egy ik vagy más ik n e m z e d é k szá­
mára, h a n e m a miné l á rnyal tabb lélektani és társadalmi igazságot. 

„ V a j o n a kisfiút is be idéz ik a tárgyalásra? Egyáltalán kihal lgat ják a v izs ­
gálat során? 

M á r j ó ide je n e m látta itt az utcában. Fél ide jönni ! Talán e lmondta anyjá­
nak a homokbánya-ese te t , és ő megti l tot ta neki, h o g y tú lmenjen a lakóte lepükön. 

Tu la jdonképpen m i n d e g y most már, hiszen a parit tyát megtalál ták, és a l ö ­
vést beismerte . 

Csakhogy ezzel n incs befe jezve . Ha a kisfiú elfecsegi , hogy le lökte a bá ­
nyába, a d o l o g sú lyosabbá vá l ik : kétszeres b ű n t é n y . . . és egész lelki alkatára k ö ­
vetkeztethetnek. 

Ettől tartott l eg inkább . 
Felmerül t benne a gondo la t : ügyvéde t ke l lene fogadnia . Ha a tárgyaláson 

kiderül beteges viszolygása a fiatalságtól, gyakor i t ámadórohama, és hogy jogta­
lanul nevezte magát társadalmi e l lenőrnek — akkor biztosan meghal lga tnak e g y 
pszichiátert is, megvizsgál tat ják, márped ig ő maga sem m e r jótál lni magáér t : 
épeszű-e, vagy legalábbis n e m társadalomellenes je lenség-e . 

Igaz, ehhez n e m kel l ügyvéd . Ezt egyedül csak ő tudja k ivédeni . Igyekszik 
ma jd nyugodtan kifejteni felfogását a mai ifjúságról, a t éve lygők százezreiről , s 
beb izonyí tan i : n e m ő, hanem az ifjúságnak ez a része beteg, az ő v ise lkedésük 
természetel lenes, m í g minden józan ember , így az ó viszolygása is tő lük — ter­
mészetes." (Szépirodalmi Könyvkiadó. Budapest, 1975.) 

Sz. J. 

ARION 8 

A költészet egyetemességét , nemzet i és nemzetközi j e l l egének összefüggéseit 
— tartalmában és formájában — igényesen képviselő Nemzetközi Köl tő i A l m a ­
nach (Somlyó G y ö r g y szerkesztésében) ezúttal igazi meglepetéssel szolgál : a kö l ­
tészeti vizsgálódást , a nemzeti i rodalmak s a műfordí tás p roblémái t a művészetek 
időszerű gondja ival megto ldva , a közép-kelet -európai avantgarde tegnapi és mai 
nyitásainak, lehetőségeinek valóságos kisantológiáját adja, rangos esszékben (ma-
gyar, angol , francia és német nye lven) , sok nye lven (az említet teken kívül o r o ­
szul, románul , lengyelül , olaszul stb.) megszólal tatot t versszövegekben, f i lmváz-



la tban ( M o l d o v á n D o m o k o s ) és j ó minőségű képzőművésze t i r ep rodukc iókban (Vajda 
Lajos , Malev ics , Kandinszk i j , Brâncuşi) , f i lmképekben . Pomogá t s Béla fontos ösz-
szefüggésekre vi lágít rá Folklór és avantgarde az új magyar költészetben c ímmel , 
B i r ó Yve t t e Jancsó Miklós költői világáról, H u b a y Mik lós a közép-európa i szín­
házról (Ironikus variációk tragikus témákra), Mar ian Grzesczak az új drámai és 
színházi törekvésekről , Kenne th M c R o b b i e Kele t -Európa kultúrájáról értekezik. 
T é m á j á b a n és gondola t i lag is a l egá t fogóbb , l egfon tosabb írást Németh La jos köz l i ; 
Közép-Európa hozzájárulása az avantgarde mozgalmakhoz c í m ű tanu lmányából 
idézzük: 

„ A közép-európa i művésze t sajátosságai k ö z é tartozik, h o g y a parciál is érté­
keket és részleges művészet i p rob lémáka t vá l l a ló avantgarde i rányok mel le t t — 
i l le tve azokbó l táplá lkozva — mind ig találhatók o lyan szintetizáló igényű m ű v é ­
szek, akik n e m formai eklektizálással p róbá lkoz tak az összegezésre, h a n e m ez a 
totalitás iránti i gényükbő l fakadt, vona tkozzék akár az e m b e r és kozmosz , akár az 
e m b e r és a tör ténelem, i l le tve társadalom viszonyrendjére . N e m c s a k a századelőn 
találunk erre példát A d y , Csontváry v a g y Wyspianski munkásságában, h a n e m 
k é s ő b b is. A kozmikus v i szonyla tok totális igényű rögzítésére pé lda Bar tók zenéje 
[az e lőzőkben ve le párhuzamban elemzi Brâncuşi szobrászatát] , m í g egy -egy nép 
tör ténelmi- társadalmi múl t jának és j e l enének összegező, egy ide jű látása je l lemezte 
József Attilát , erre tesz kísérletet t öbbek közöt t a f i lmművésze tben W a j d a és 
Jancsó, és e p rob lémá t tágította egye temessé a képzőművésze tben K o n d o r Béla . 
E differenciál t jelentéseket , erkölcsi , művész i ér tékeket egy h o m o g é n művészi v i ­
l ágképpé formáló , te l jességigényű vál la lkozásra — amelynek képvise lő jeként e m ­
l í thetnénk például a m a g y a r o k közöt t m é g Vi l t Tibor t , Schaár Erzsébetet v a g y 
Ország Lil i t — a m o d e r n nyugat-európai művésze tben az i roda lomtó l e l tekintve 
elég kevés példát találunk, jó l lehe t Picasso v a g y M o o r e n e v e példázza, h o g y e 
p r o b l é m a ott is felmerült . De különösen az e lmúlt negyedszázadban egyre gyérül 
az i lyen törekvés . Közép -Európában azonban — némiképp D é l - A m e r i k á h o z ha­
sonlóan —, úgy látszik, e vál la lkozás m é g mos t is időszerű, és kü lönös izgalmát 
épp az adja, hogy e tel jességvállalás n e m kerülte m e g az avantgarde m o z g a l m a k 
izgalmas eredményei t , hanem asszimilálni és szintetizálni p róbá l j a azokat." (Cor­
vina. Budapest, 1975.) 

K. L. 

Byron ökölvívó-leckéje John Jackson iskolájában 



LÁTÓHATÁR 

A hetvenéves Viaţa Românească 

A tiszavirág életű fo lyói ra tok sokasága századunk első fe lében a kiútkeresés 
kortünete a polgár i kultúra vá lságából . Éppen ezért európai v iszonyla tban is pár­
ját r i tkí tó je lenség, h o g y i roda lmi o rgánum, a tör ténelmi fordula toktól szabta 
cezúrákkal , he tvenéves múltra tekintsen vissza. 

A román műve lődés i élet e ritka cédrusai k ö z é tartozik a V I A Ţ A R O M Â ­
N E A S C A is, ame lynek első száma Garabet Ibrăi leanu és Constantin Stere szer­
kesztésében 1906 márc iusában je lent m e g Iaşi-ban. Természetes tehát, ha a fo lyói ra t 
idei harmadik számának központ jában a számvetés áll, hisz a Viaţa R o m â n e a s c ă 
indulásától fogva vezető szerepet töltött b e nemcsak az ország közműve lődés i é l e ­
tében, h a n e m az i rodalmi kérdések szférájából k i l épve a társadalmi haladás zász­
l ó v i v ő j e lesz, s az első v i l ágháború után a R o m á n K o m m u n i s t a Párt i rányvonaláva l 
rokon eszmei s íkon véde lmez i a demokra t ikus gondolkodás t a m i n d i n k á b b e lha­
ta lmasodó j o b b o l d a l i ideo lóg iák ellen. Ezért tiltotta b e — hangsúlyozza V i r g i l 
Teodorescu , R o m á n i a Szocialista Köztársaság Í rószövetségének e lnöke is ünnepi 
köszöntő jében — a fasiszta Antonescu- rezs im ura lomra kerülésének első napja iban 
az akkor már egy évt izede Bukarestbe köl tözöt t folyóiratot . 

A gondola tmenete t Ioan ich ie Olteanu, a lap je lenlegi főszerkesztője fűzi t o ­
v á b b , aki kifejti , hogy 1948-ban a Via ţa Românească új fo lyamát azzal az el tökél t 
szándékkal indították meg , hogy ne csak a j ó csengésű neve t tekintsék ö rökségnek , 
h a n e m azt a bá tor kritikai sze l lemet is, amel lye l az egykor i szerkesztők saját 
ideológia i korlátaikat, a poporan izmus t leküzdötték, és t evékeny részt vál la l tak a 
nemzeti kultúra igazi ér tékeinek a megőrzésében és gyarapí tásában. 

A z e lőbb i két c ikk elvi megállapí tásai t Constantin Ciopraga a két v i l ágháború 
között i időszakra vona tkozóan i rodalomtör ténet i é rvekkel , a szerkesztőség körkér ­
désére felelő munkatársak pedig tanúságtételükkel támasztják alá. 

Constantin Ciopraga m e g g y ő z ő fej tegetése szerint az említett per iódus két, 
egymással l ényegében összefüggő fej lődési szakaszra t ago lód ik : az első, 1920-tól 
1933-ig ter jedő szakaszra Garabe t Ibrăi leanu következetességében is rugalmas kr i ­
tikai i rányvonala n y o m j a reá a bé lyegé t azáltal, h o g y az új i dők áramlatait a 
román i roda lom egészének fe j lődésmene tébe ágyazva értékeli, s m i k ö z b e n az ad­
diginál n a g y o b b teret biztosít a fo lyói ra t hasábjain a v i lág i roda lomnak, e lmélet i 
fej tegetéseiben a román i roda lom sajátos vonásai t e lemzi . E leve le kell szögez­
nünk viszont , h o g y ez a „spec i f icu l naţ ional" f o g a l o m szöges el lentétben áll az 
Európa-szerte e lbur jánzó fajkultusszal, hisz a iaşi-i kritikus szerint minden n é p 
és annak művel t sége heterogén e l emek interferenciájából j ö n létre, s az i roda lom, 
főként a nép le lkületének tükrét és egész létének szintézisét fe lölelni képes prózai 
műfa jok ezt a sajátos színképet kell hogy kiaknázzák, mer t csak az ebben re j lő 
egyedi vonások gazdagíthat ják igazán a v i lági rodalmat . 

M i d ő n 1933-ban az i d ő k ö z b e n a fővárosba köl tözöt t Viaţa Românească irá­
nyítását Mihai Ralea átvette a be tegeskedő Garabet Ibrăi leanutól , a szerkesztő-
csere n e m okozot t törést a fo lyói ra t vona lában , ugyanis az i roda lomnak a hazai 
talajhoz v a l ó kötődése Mihai Ralea esztétikájának is egy ik alaptétele vo l t már az 
1920-as években , s a Nich i for Crainic folyóirata által képvise l t g îndir izmus elleni 
harcában ismétel ten hitet tett amellett , hogy a nemzeti sajátosság korántsem az 
a tavizmusban rejl ik, s em az ún. b io lógia i mélyré tegekben („substratul b io log ic 
abisal"), h a n e m a nép j e l l emének és észjárásának vonásaiban, ame lyek lélektani, 
etikai és társadalmi össze tevőkből kialakult vá l tozó és fe j lődésképes realitások. 

Hason ló ér te lemben foglal t állást a nemzeti sajátosság kérdésében Garabet 
Ibrăi leanu őszinte t isztelője, T u d o r Vianu is. Szerinte a nemzeti művel t ség a ha­
g y o m á n y o k szabad szel lemű értékesítése, éppen ezért a román i roda lom története 
azoknak a sajátos megnyi lvánu lásoknak a sorozata, amelyekben a román műve l t ­
ségre ható általános i rányzatok kifejezésre jutottak. 



A nemzeti va lóság ér te lmezésének ibrăileanui módszeré t még árnyal tabban 
érzékeltet i D. I. Suchianunak, a fo lyói ra t hűséges belső munkatársának lírai m e g ­
emlékezése egykor i főszerkesztőjéről . Ibrăi leanu v o n z ó ember i tulajdonságai : min­
den feltűnést kerülő szerénysége, fogékonysága m i n d e n új iránt, szüntelen törek­
vése a m á s o k megismerésére s a d o l g o k l ényegébe v a l ó behatolásra, a szel lemes 
stílussal párosult gazdag érvelés a m a g a igazának a bizonyí tására m ind -mind 
megha tá rozó tényezői lettek a szerkesztőségben kialakult t e rmékeny légkörnek. 

Napja ink marxis ta i roda lomtudománya már megnyug ta tó m ó d o n ki je löl te a 
nagy múltú folyóira t helyét a l egú jabb kori román i rodalomtör ténetben. A jub i ­
l eum a lka lmából kezdeményeze t t ankét tehát i m m á r n e m ezen az értékítéleten 
k ívánt változtatni , v iszont az eddig beérkezet t ha rminc vá laszból a köze lmúl t 
r omán műve lődés i é letének egy o lyan körképe állott már össze, ame ly i roda lom­
történeti szempontbó l is megsz ív le lendő tanulságokat h o r d o z ó ko rdokumen tum. 

A z egykor i munkatársaknak az a lábbi h á r o m kérdésre kellet t vá laszolniuk: 
1. Mi lyen kapcsola t fűzte a fo lyói ra thoz és a köré je tömörü l t ku l tú rmunkásokhoz? 
2. Hogyan ítéli meg Ön a Viaţa Românească szerepét annak az időszaknak az i ro ­
da lmi , műve lődés i és társadalmi összképében, amelye t a l egbeha tóbban ismert? 
3. A z évek távlatából miként értékeli On a fo lyóira t pályafutását, helyét és sajá­
tos arcélét napja ink folyóira ta inak táborában? 

A 3. számban közöl t t izenkét vá laszból is kiderül , h o g y a két v i lágháború 
közötti időszakban a Viaţa Româneascá t az i rodalmi színvonal legi l le tékesebb ő ré ­
nek tekintették (Iorgu Iordan) , a fasizmus e lőre törésének körü lménye i közepet te 
a gondola tszabadság és a demokrác i a utolsó oázisának bizonyul t , sőt 1937-től a 
minden legális saj tószervétől megfosztot t R o m á n K o m m u n i s t a Párt időnként e 
folyóira t hasábjain hallatta a szavát (Al . Phi l ippide , A l . Graur) , az egyre n ö v e k v ő 
ideológiai zűrzavarral szemben a román i roda lom humanista hagyománya inak 
tántoríthatatlan v é d ő j e maradt (Şerban Cioculescu) . 

E nyi la tkozatokat o lvasva igazat kell tehát adnunk Virg i l Teodorescunak és 
Ioanichie Olteanunak, akik kü lönös je lentőséget tulajdoní tanak annak, h o g y erre 
a n e m mindennap i jub i l eumra a poli t ikai nevelés és a szocialista kultúra kong­
resszusának küszöbén kerül t sor, m ive l e nagy múl tú folyóirat története számos, 
nap ja inkban is gyümölcsöz te the tő tanulsággal szolgál. 

K. K. 

F R A N C I A N Ő K Ö N M A G U K R Ó L 
(L 'Express , 1976. 1280.) 

„ A társadalomban nul la" (Diderot) . 
, ,A férfi tu la jdona" (Napóleon) , „Ház i ­
asszony v a g y kurt izán" (Proudhon) . 
„ M o c s k o l ó d ó , bemocsko l t v a g y m o c s o k " 
(Valéry) — i lyen tükrökben ismert v a g y 
n e m ismert magára a francia nő az 
idők folyamán. V é l e m é n y é t ritkán hal­
latta, még r i tkábban tudakolták, s több­
nyire e lképedéssel vet ték tudomásul fo­
gadatlan prókátorai szavát (George 
Sand-tól S i m o n e de Beauvoi r ig ) . Fran­
çoise Gi roud , a női ügyek államtitkára 
kezdeményezésére és irányításával kerek 
egy év ig végezték azt a példát lanul át­
f o g ó és alapos vizsgálatot , ame lynek 
f ő b b adatait és tanulságait G i roud asz-
szony így foglal ja össze: „ T ú l az elő­
í téleteken és a panaszokon, k o m o l y a n 
is lehet szólni erről a k o m o l y tárgyról , 
ame ly feszültségektől éppenséggel n e m 
mentes társadalmunk robbanótöl te te i t 
rejti magában . Mindenki levonhat ja b e ­
lő le a maga tanulságait." 

A nyolcköte tnyi anyag ál ta lánosabb 
természetű adataiból kitűnik, hogy a 

férfiak 90%-a határozott pártállással 
rendelkezik, a n ő k esetében ez az arány 
59%. A vizsgálat cél ja tu la jdonképpen 
az vol t , hogy kiderí tse: e légedet lenek-e 
a f rancia nők helyzetükkel , akarnak-e 
va lóban változtatni rajta, v a g y „csupán 
afféle viszketegségről van szó, amilyen 
mind ig fel lelhető a francia társadalom 
fe lhámján"? Döntő többségükben a 
francia nők úgy vél ik , helyzetük lénye­
gesen j o b b , min t anyáiké, nagyanyáiké 
vol t ö tven évve l ezelőtt . D e : a 18 éven 
felül iek 37%-a sz ívesebben lenne férfi! 
A m i n t a vizsgálat m i n d m é l y e b b r e ha­
tol a társadalmi ré tegekben, egyre nö ­
veksz ik azoknak a száma, akik he lyze­
tüket há t rányosabbnak érzik a férfia­
kénál . Rossz tehát a nők közérzete. 
M i n d kevésbé enyhíti (vagy súlyosbít­
j a ? ) a bele törődés . Lá tványosan csök­
kent a gyakor ló h ivők aránya a nők k ö ­
zött: annak a 16%-nak, ame ly beval lása 
szerint rendszeresen jár vasárnapi mi­
sére, t ö b b mint a fele falusi, és túl van 
az 55 éven. Úgy tűnik — állapítja meg 
Françoise G i roud — , k ö n n y e b b vo l t Is­
ten tö rvényében megnyugodn i , min t az 
ember i (férfi) tö rvénybe ." Konzerva t iv iz -



mus inkább a l egmos tohább sorsú tár­
sadalmi ré tegekben tapasztalható, és a 
l eg idősebb korosztá lyokban. A n ő k 
40%-a n e m kívánja a változást , akár 
mert személy szerint elégedett , akár 
mert fél minden újtól , v a g y — és ez a 
l eggyakor ibb — „ m i n d e g y , ú g y s e m le ­
het semmi t t e n n i . . . " Igen je len tékeny 
számnak tekinti G i roud a francia női 
összlakosságnak azt a 20%-át, ame ly 
cse lekvő h íve a megújulásnak, s emlé ­
keztet arra, h o g y e g y - e g y ember i közös ­
ség kezdeményező m ó d o n tevékeny há­
nyada ritkán haladja m e g a 10%-ot. A 
f ennmaradó 4 0 % belátja, h o g y a hely­
zet megéret t a változásra, de n e m m e ­
részkedik odáig, h o g y a maga sorsán 
változtasson. 

N e m bio lógia i az a választóvonal , 
ame ly a 35 é v alatti n ő k felfogását a lap­
ve tően megkülönböz te t i a 35 é v felet­
t iekétől : a cezúra a háború előtt és után 
születettekre osztja, n e m r e v a l ó tekintet 
nélkül , a felnőtt lakosság nagy részét. 
A k i k 1940 előtt születtek, a z o k a t — akár 
azonosul tak a készen kapot t mode l l e l , 
akár n e m — olyan anya nevel te , akinek 
az ér tékrendjét azóta gyökeresen m e g ­
vál tozot t no rmák határozták meg. Fel­
tűnő je lenség, h o g y a 18—35 év közöt­
tiek sorában n e m a legf ia ta labbak és 
n e m is a l egmos tohább helyzetűek jár­
nak élén a n ő k társadalmi mozga lma i ­
nak, h a n e m a középré tegek 25—35 kö­
zötti évjáratai, közü lük is e lsősorban a 
városiak. Ők ugyanis egyre fokozot tab­
ban érzik, menny i re nehéz családi éle­
tüket összeegyeztetniük szakmai tevé­
kenységükkel . A mai fiatal n ő k egyikről 
s em akarnak lemondani . A francia csa­
lád struktúráját még mind ig az a po l ­
gári mode l l uralja, a m e l y b e n a n ő k kö­
telezettségei az ot thonra kor lá tozódnak. 
Hosszú ideig sem a család-, sem a mun­
kapol i t ika n e m vetet t számot a vá l to ­
zott társadalmi tényekkel . A felmérés 
kimutatta, h o g y a családos d o l g o z ó nők ­
nek n e m t ö b b , min t 10%-a m o n d a n a le 
szakmai foglalkoztatot tságáról . A k i k p e ­
dig ot thon vannak, fá jdalmasan h iányol ­
j ák a gazdagabb ember i kapcsolatokat . 
A z ipari munkásnőke t (2 mi l l ió) szaka­
datlanul aggasztja, h o g y elveszíthetik ál­
lásukat; a női középkáderek — akiket 
szintén fenyeget ez a veszé ly — főként 
azt „ az a la t tomos akadály-rendszer t" pa­
naszolják, ame ly m é g akkor is gátol ja 
szakmai e lőrelépésüket , ha minden szük­
séges képességgel és képesítéssel rendel­
keznek. A 2000 franknál a l acsonyabb f i-
zetésűek 64%-a — vagy i s 5 300 000 — női 
munkaerő! „És — teszi hozzá Françoise 
Gi roud —, akár tetszik, akár nem, a mi 
társadalmunkban a pénz mér tékegysége 
az »ér ték«-nek ." Ebben a vonatkozásban 
problemat ikusakként je lzi azokat a tu­

datelemeket , ame lyek magukat az é rde ­
kelteket fékezik személyiségük kibonta­
kozásában és szakmai e lőmene te lükben 
egyaránt. Helyte len elhallgatni azt a 
tényt, hogy a nők többsége o lyan érték­
rendhez igazodik még, ame ly elzárja e lő ­
lük a fokozot t felelősséggel j á ró vezető 
munkaköröke t . Osztják és alátámasztják 
a férfiak évszázadok-évezredek során 
meggyökeresede t t előítéleteit . Feltűnő, és 
nyi lván n e m vélet len, h o g y a fiatal n ő k 
menny ive l magabiz tosabbak anyáik n e m ­
zedékénél , á m versenyképességükhöz, 
amint férjhez mennek , mindjár t kevésbé 
ragaszkodnak. Kiderü l a vizsgálatból az 
is, hogy a házastársak sokkal k ö n n y e b ­
ben „v ise l ik e l " , ha a fizetésarány b i l ­
len a nő keresete javára , min t a poz í ­
c i ó : a társadalmi rang hasonló irányú 
eltérését a megszokot tó l . G i roud itt a 
női tudatnak és magatar tásnak egy b i ­
zonyos „ h o m á l y o s zóná"- já ra utal, s e z 
még egy S i m o n e de Beauvoi r ra l is i lyet 
monda t : „ K é n y e l m e s e b b n e k találtam, 
hogy többre becsü l j em m a g a m n á l " (ti. 
Sartre-t). 

Mi t k ívánnak a családos v a g y családot 
alapítani akaró fiatal do lgozó n ő k ? H o g y 
szülés után miné l t o v á b b maradhassanak 
a g y e r m e k (gyermekek) mellett , abban a 
biztos tudatban, hogy visszatérhetnek 
munkakörükbe . Csökkentet t munka idő t 
k ívánnak az anyaság támogatására, és a 
gye rmekgondozás időben is ha j lékony 
közösségi formáit . Ü g y gondol ják , h o g y 
az a társadalom, ame lyben „a nagy la­
kónegyedek pa rko lóhe lyérő l g o n d o s k o d ­
nak, de a gye rmekek játszóteréről nem, 
nos az i lyen társadalom elvesztette j ó ­
zan í télőképességét". 

K ü l ö n fe jezetben fogla lkozik a j e l e n ­
tés a sokgyermekes háziasszonyok hely­
zetével . Közhasznú , sőt egyenesen nélkü­
lözhetet len munkájukér t „eltart ja" őket 
a férjük, de n e m javada lmazza , 
n e m juta lmazza az a családinál tá­
g a b b közösség, ame lynek fennmara­
dásához pótolhatalanul hozzájárulnak. 
M i lehet az oka annak, h o g y a női 
lakosság min tegy 40%-a n e m tekinti t öb ­
b é nélkülözhete t lennek a házasság intéz­
ményét , holot t az érzelmi biztonság, a 
va lakihez tartozás igénye nagyon is érez­
hető? Talán a családi feladatok, a há­
z imunka mé l t ányosabb és ésszerűbb m e g ­
osztása, köze lebbrő l az „apa i" és „ anya i " 
kötelességek egyfaj ta hagyományos „sza­
kosodásának" felülvizsgálása siettethetné 
egy új csa ládeszmény és gyakor la t m e g ­
honosodását . A n n y i már is b izonyos , hogy 
a mai fiatal l ányok — akárcsak a f ia­
tal férf iak — egyéni terveiket, e lképze­
lésüket j ö v ő j ü k r ő l a házassággal párhu­
zamosan és n e m annak a lárendelve he­
lyezik egy újfajta kitel jesedés-távlatba. 
A lehetőségek szimmetr iája ez, a f e j lő -



désé és a kötelezet tségeké. Ebben a 
sz immetr iában élni — állapítja m e g 
Françoise Gi roud — n e m lesz könnyű , 
de é rdemes lesz vég re összeegyeztetni 
n ő k és férfiak ember i méltóságát . 

M É G M I N D I G K É T K U L T Ú R A V A N ! 
(Time, 1976. 12.) 

K é t angol heti lap, a t udományos és 
technikai e r edményeke t köz lő New 
Scientist és a t á r sada lomtudományokkal 
fog la lkozó New Society körkérdésben 
fordul t o lvasó ihoz , azt tudakolva , mi ­
ként vé l ekednek önmagukró l a tudósok, 
és hogyan vé l ekednek ró luk a „nem- tu ­
dósok" , a laikusok. 

A z e r edmények azt mutatják, h o g y az 
a m é l y szakadék, amelye t C. P. S n o w 
állapított meg a „ké t kultúra" között , 
távolról s em szűnt meg . A tudósok ön ­
magukat ál talában közvet len , széles ér­
dek lődésű és lá tókörű, nyí l t és csodála­
tos e m b e r e k n e k tartják. A l eg több laikus 
v iszont fé l revonuló , elszigetelt, t i tokza­
tos, i nkább népszerűtlen l ényeknek te­
kinti őket, akiket saját kutatási terü­
le tükön kívül semmi n e m érdekel . A 
két táborban kü lönösen m é l y a vé l e ­
ménykü lönbség azt i l letően, h o g y van-e 
a tudósoknak erkölcsi érzékük, m e g 
tudják-e különbözte tni a helyest a he ly­
telentől, a j ó t a rossztól. A tudósok 
szinte egyönte tűen ú g y vé lekedtek , 
amenny iben m e g g y ő z ő d n é n e k arról, h o g y 
munká juk káros, azonnal abbahagynák . 
A la ikusok e tekintetben nagyon szkep­
tikusak. A z egyik o lvasó például így ír: 
„ A m i k o r tudósra gon lo lok , az ju t e szem­
be , h o g y a szel lemi kíváncsiság g y ő z e ­
de lmesked ik az erkölcsi felelősségen." 

Néhány laikus az igazságtalan túlzás­
tól s em riadt vissza. A z egyik ezt a m e g ­
határozást adta a tudósról : „Műve le t l en 
semmihez n e m értő ember . " T ö b b e n 
egyenesen veszé lyesnek tartják a tudo­
mányt , rovására írják a szennyeződést , 
az egyre puszt í tóbb fegyvereket , de még 
a „kutyákon , nyu lakon és más állato­
kon végzet t kísérleteket" is szemükre 
ve t ik — a brit á l la tvédő h a g y o m á n y szel­
l emében . L e g i n k á b b a 30 és 40 é v k ö ­
zötti férfiak vannak k iábrándulva a tu­
dósokbó l , és egészen meglepő , hogy a 
f iatalabbak, bár ké te lkednek a modern 
technika jó té teménye iben , mégis ők kár­
hoztatják l egkevésbé a tudósokat . 

S o k laikus mégis úgy vé lekedik , hogy 
a tudósok szórakozottságuk, bogara ik és 
kü löncködésük el lenére értelmes, nagyon 
log ikus gondo lkodású és saját területü­
kön j ó l képzet t emberek . A tudósok v i ­
szont abban értettek egyet, h o g y értel­
mi képességük igen magas színvonalú, 
és hangsúlyozták a már régóta elismert 

e rényüket : erős elkötelezet tségüket az 
ob jek t ív igazság iránt. 

A m i a tudós külső megje lenésé t illeti 
a l eg több o lvasó vékony , kopaszodó , fe ­
hérgal léros, szemüveges , középkorú fér­
f iúnak képzel i el. A z egyik , min tegy 
mentege tőzve , ezt is hozzátet te: „ A va ­
lóságban n a g y o n sok tudóst ismerek, 
akik n e m i lyenek." A z ankétból az is 
kiderült , hogy sokan azok közül , akik­
nek lesújtó v é l e m é n y ü k v a n a „ tudós 
közösségről" , n e m ismerik a mai tudó­
sokat. A vá laszokban l eggyakrabban e m ­
lített 20 tudós közül ugyanis csak he­
ten vannak az é lők sorában, köztük a 
csi l lagász Fred Hoy le , a kémikus Linus 
Paul ing, a fizikus John Tay lor . A t öb ­
b i ek legendákkal övezet ten a múl tbó l 
léptek elő, így Arkh imédész , Gali lei , M a ­
rie Curie, Da rwin és Einstein. 

IDŐ ÉS É L E T F O L Y A M A T O K 
(Urania, 1976. 3.) 

Mindnyá jan tapasztalhattuk, hogy mi ­
kor be tegek vagyunk , testhőmérsékletün­
ket az o rvos kora reggel és késő délután 
méri . A különbség a két időpontban 
végzet t mérés értéke közöt t eléri a 0.5—1 
fokot , ami az egészségi ál lapot megí té lé ­
sében fontos szerepet játszik. Ebbő l a 
gyakorlat i pé ldábó l is kitűnik, h o g y a 
k ronomed ic ina az é le t fo lyamatok időbel i 
lefolyását vizsgálja . E diszcipl ína — a 
kronopsz icho lóg ia , k ronopa to lóg ia és k ro -
noterápia, alágaikkal együt t — jelentős 
e r edményekke l kecsegtető fej lődési sza­
kaszában van, s az egészség fenntartásá­
ban, a be tegségek megismerésében és le­
küzdésében b izonyára nagy szerep vár rá. 

A k ronopsz icho lóg ia az é le t fo lyamatok 
időbel i vonatkozásaira , va lamin t ezeknek 
a környeze t időbel i vál tozásaival v a l ó 
kapcsolatára igyekszik fényt deríteni. 
M i n d az ember i , m i n d az állati normál is 
é le t fo lyamatok á l landó per iodikus vá l to­
zást mutatnak; úgyszó lván az egész e m ­
beri és állati élet n e m más, min t szün­
telen vál tozás a tevékenység és a p i ­
henés, az ébrenlé t és az alvás között . A z 
e v o l ú c i ó során azok az egyedek válasz­
tódtak ki, ame lyeknek életfolyamatai 
megfe le lő per iodikus r i tmusban vál takoz­
tak. A z é le t fo lyamatok cikl ikus vál tozá­
sa az „ időspek t rumnak" a t izedmásod­
perc tő l (idegi fo lyamatok) a 30-35 mi l ­
l ió másodperc ig terjedő frekvenciatar to­
mányában zajlik, ahol az u tóbbi érték 
már a szervezet évi ri tmusát je lz i . E 
bennünk rej lő r i tmus szorosan kapcso­
lód ik környeze tünk számos per iodikus 
je lenségéhez, pé ldául az éjszaka és a nap­
pal vál takozásához. A z egyes fo lyamatok 
n e m azonos per iódusúak, és fázisviszo-



n y u k az egész szervezet köve te lménye i 
szerint rendeződik . Ezek a k o m p l e x rit­
mikus fo lyamatok az élet első heteiben, 
hónapja iban a lakulnak ki, és hierarchi­
kus rendjüket a külső környeze t szab­
ja meg , az emberné l a szociális tényezők 
és a fény döntő hatásúak. 

A szervezet súlyos megterhelése esetén 
a cikl ikus é le t fo lyamatok különleges di­
namizmust mutatnak. Ez ál talában a pe ­
riódus hosszának csökkenésében, máskor 
az összekapcsol t fo lyamatok deszinkroni-
zác ió jában nyi lvánul meg. A z agyáram-
képben a v i szonylagos nyugalmi ál lapot­
ban e lekt roencefa lográf segí tségével ki­
mutatott a l fa -hul lámok erős szel lemi fe ­
ladat mego ldása k ö z b e n bé ta-hul lámmá 
alakulnak. Ha a szel lemi m u n k a m e g ­
szűnik, újra az a l fa-hul lámok nyernek 
teret. Ezek a reverzibi l is vá l tozások nyi l­
vánva lóan a szervezetnek a vá l tozó kör­
nyezeti hatásokhoz v a l ó a lka lmazkodá­
sát szolgál ják. M á s k o r a c ikl ikus életfo­
lyamatok hosszabb ideig (o lykor i rrever­
zibil isen) k i léphetnek m e d r ü k b ő l ; példa 
erre a v i lágviszonyla tban egyre gyako­
r ibb interkontinentál is repülések eseté­
ben lé t re jövő pszichikai ál lapotzavar . A 
hirtelen helyváltoztatás okozta zavarok 
azonban — az új környeze t r i tmusadó 
tényezőinek hatására — aránylag hamar, 
néhány nap alatt el tűnnek. 

A k ronopa to lóg ia az időbel i vál tozá­
sok patologikus fo lyamatokka l va ló ösz-
szefüggéseivel fogla lkozik . Vizsgálatai 
k i ter jednek a külső zavaró tényezőknek 
a szervezet időper iódusai ra gyakoro l t ha­
tására, másrészt a c ikl ikus é le t fo lyama­
tok zavaraira. A z N D K Sz ív - és V é r k e ­
ringéskutató Intézetében a szervezet pe ­

riódusaira ható stresszhatások köve tkez­
ménye i t vizsgálják. Kiderü l t t öbbek kö­
zött, h o g y a 7, 20 és 26 hétig tartó 
mozgáskor lá tozás (ágyban f ekvő bete­
geknél pé ldául ) je lentős zavarokat idéz 
elő. I lyenkor a vé rnyomásér ték ál landó 
növekedésben van, m í g körülbe lü l 150 
Tor r n y o m á s o n megá l l apod ik (ha az ere­
deti érték 115 To r r vo l t ) . Fe lmerül t a 
kérdés, h o g y b i zonyos gyógyszerek ké ­
pesek-e a „k izökken t" ritmust helyreál l í ­
tani. E b b ő l a cé lbó l vé rnyomáscsökken tő 
gyógyszer t alkalmaztak, amely 7 hetes 
korlátozot t mozgás i á l lapot után lehe tővé 
tette a per iodici tás helyreállítását. 

A kronopato lógia i vizsgálatok a rákos 
megbe tegedés re és gyógyí tására is f i ­
gye lme t fordítanak. M . V . Ber jozkin 
moszkva i kutató megállapí tot ta például , 
h o g y az egerek rákos gyomorhámszöve t ­
burjánzása 24 órás per iódusnak van alá­
ve tve . A sejtosztódás délelőtt 10 óra k ö ­
rül mutatja a l egmagasabb , este 22 és 
1 óra közöt t a l ega lacsonyabb értéket. 
Megfe le lő sejtburjánzást kor lá tozó szer 
beadása 5 óra tájban a daganat f e j lődé ­
sét 26,2 százalékkal korlátozza, m í g 
ugyanaz a c i toszta t ikum-injekció az esti 
ó rákban csupán 13,9 százalékban hatá­
sos. A köze lmúl t kutatásainak e r e d m é n y e 
az a fel ismerés, h o g y a karc inómase j tek 
osztódási fo lyamata , i l letve a gyógysze ­
rek hatása a napszak függvénye . 

A kronoterápia a gyógysze rek hatásá­
nak növeléséve l v ívot t ki el ismerést . 
Minden k ronomedic ina i intézkedés célja, 
hogy a szervezet f iziológiai és psz icho ló ­
giai egyensúlyának időzavarai t he lyre­
állítsa, s a be tegkezelésben k ido lgozza a 
per iodici tás opt imális kihasználását. 

Szabó Tamás: Ritmus 



SZERKESZTŐK- OLVASÓK 
K O V Á C S K Á R O L Y (Zilah). — Kedves Főszerkesztő Elvtárs! — A Korunk jubi­
leumi évkönyvének megjelenése alkalmából küldött meghívását nagyon köszönöm, 
sajnálom, hogy mégsem tudtam elmenni. Ennek pedig oka a posta, ugyanis a 
kolozsvári bélyegző keltezése 9.6.76. — 20 óra, a zilahi érkezésé 10.6.76. — 19 óra, 
de a levelet csak 12-én délután kézbesítették, amikor már lezajlott a találkozó. 
„Lélekben ott voltam", mondanám a frázist, de a valóságban bosszankodtam, hogy 
egy mai Holdutazásnyi idő alatt jutott el hozzám a hír, s emiatt lekéstem. Így 
mostmár kényszerűen csak levélben kívánhatok sok sikert, jó egészséget a szer­
kesztő bizottságnak jövő munkájához, hogy a folyóiratban úgy, mint eddig, ezután 
is továbbvigye azt a Gaál Gábor-i szellemet, mely a Korunkot mindig korunk hű 
tükrévé s nagy gondolatok magvetőjévé avatta. Baráti köszöntéssel: Kovács Károly. 

A jub i l eumi K o r u n k É v k ö n y v megje lenése a lka lmából június 18-án a szatmári 
színház s túdiótermében Bretter G y ö r g y és Kán to r Lajos találkozott az o lvasókkal . 
Munkatársaink beveze tő je után érdekes eszmecserére került sor a folyóirat j e l e ­
néről és j ö v ő j é r ő l , a lapvető feladatairól. Felszólal tak: Gyöngyös i Gábor , Gúzs Imre , 
Sós Angéla , T ö r ö k István, Boros Mihály , Soltész József, Sa jó Magda . A találkozón 
Ri toók János és K o c s i s István műve ibő l olvasot t fel B o é r Ferenc és Nyíredi P i ­
roska, az Északi Színház művészei . 
Májusi — gyergyói súlypontú — számunkat vitatták meg az olvasókkal Herédi 
Gusz táv és Kassay Mik lós szerkesztők június 24-én a gyergyószentmiklósi szak­
szervezeti művelődés i házban. Részt vet tek a ta lá lkozón a Gye rgyó ró l szó ló tanul­
m á n y o k szerzői közül Makkfa lv i Zol tán, Péter Elek és Tarisznyás Márton. 
Június fo lyamán Macskássy József és Olariu Gheorghe festményeit állítottuk ki a 
K o r u n k Galér iában. 
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